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H* подлинномЪ собственною его Императ орска го Величества 
Рукою написано тако;

Быть по сему,

Александр!?.
ВЪ Санктпетербург1>? .

4. 1юня 1820.

ИМПЕрАТОрСКАГО. Д Е р И Т С К А Г О

УНИВЕРСИТЕТА .

ГЛАВА ПЕРВАЯ.

О в н tiu н и х Ъ отношен г л хЪ и о сГщ их ъ лр гя л у щ е'с т в а xi 
университета.

§. I.

Импераптор<Гкiй Дерптпск.й университпетпЪ учрежденЬ вЪ росс'ш- 
ской Имперки для обгцаго блага, вЪ особенности же для пользы Лиф- 
ляндской , Эстляндскои и Курляндской Губернгй; и потому универси­
тет!) принимает!) вЬ Студенты людей всякаго состоянкя росскй- 
скирсЪ уроженцовЪ и иностранных, которые предЪявяшЬ о своем!) 
состоянки законным свидетельства.

§• 2.

ВЪ ГубернкяхЪ Лифляндской, Эстляндскои и Курляндской, ОкругЪ 
сего университета саставляюгцихЪ, кЪ должностям!) по служб!?,
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Auf dem Original steht von Seiner Kaiserlichen Majestät Höchsteigenbändig 
geschrieben:

Dem sey also.

Alexander.
St.Petersburg,D’

den 4- Junius, 1*820. . •

, ' г &• 4
Statut

der Kaiserlichen

Universität Dorpat.

Erstes Capitel.

Fon den äufsern ]Ferhaltnis sen und all g eineinen Forr echten 
der Univ er sit at,

• I

§- I. /
Die Kaiserliche Universität Dorpat ist zum allgemeinen Besten des Russischen 
Reichs, besonders aber für die Gouvernements Livland, Esthland und Kurland 
errichtet; daher nimmt die Universität Studierende aus allen Ständen auf, sie1 
mögen Russische Eingeborene oder Ausländer seyn, welche die gesetzli­
chen Zeugnisse über ihren Stand vorzeigen.

2.
In den Gouvernements Livland, Esthland und Kurland, die den Bezirk die­

ser Universität ausmachen, dürfen zu Aemtern, die juristische und andere
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требующей ЮридическихЪ или другихЪ познантй, должны быть опре­
деляемы тЪ только, которые предЪявятЪ свидетельство, что они 
обучались сЬ успехомЪ вЪ ДерптскомЪ или другомЪ изЪ россшскихЪ 
У ниверситетовЪ, по меньшей мере три года сряду, начавЪ и свое у- 
ченте вЪ оныхЪ. ИзЪ сего изключаются только Чиновники, по осо­
бому Высочайшему повелЪнтю определяемые, и личио тЪ, которые 
до издантя Высочайшаго указа 4 Августа 18«8 года были уже опреде­
лены кЪ разнымЪ должносшямЪ по тЪмЪ ГубернгямЪ. Консисторш 
же должны определять вЪ званье ПасторовЪ тЪмЪ СтудентовЪ Бого- 
словш, которые представяшЪ сообразный сЪ вышепомянутымЪ прави- 
ломЪ свидетельства обЪ успешномЪ нхЬ ученти вЪ ДерптскомЪ уни­
верситете. ИзЬятте изЪ сего общаго правила дЪлается вЪ шакомЪ 
толко случае, когда МинистрЪ ДуховныхЪ дЪлЪ и Народнаго Про- 
свЪщешя найдетЪ нужнымЪ вызвать вЪ Пасторы или вЪ учители ко­
го-либо изЪ чужихЪ краевЬ, по извЪстиымЪ ему способностямЪ та- 
коваго и нравственности, пли признаетЪ лично кого достойнымЪ кЪ 
заняппю сихЪ должностей. .

§ . 5-
университете состоитЪ подЪ ГлавнымЪ НачальствомЪ Мини­

стра ДуховныхЪ дЪлЪ и Народнаго ПросвЪщенгя, и вЪ особомЪ вЪде- 
Н1И того изЪ ЧленовЪ Главнаго училищЪ Правленья, на котораго о 
немЪ попеченте возложено.

§ . 4-
УниверситетЪ имЪетЪ право самЪ предрасполагать касающтяся 

до внутреинаго его устройства нужных перемЪны, каковыя дозво- 
лишЪ сумма, вообще определенная на его содержанте; но для утверж- 
дентя шаковыхЪ положений, долженЪ онЪ донести о нихЪ Попечи- 
тпелью, а сей Министру ДуховыхЪ дЪлЪ и Народнаго ПросвЪщентя.

§ . 5. в
Университете даетЪ свойственных сего рода заведентяхЪ до­

стоинства и степени. Экзаминованые и удостоенные имЪ кандидаты 
имЪюшЪ быть определяемы по роду ихЪ знанш, не подвергаясь уже 
иному н<щытан1Ю.
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Kenntnisse erfordern, nur solche angestellt werden, welche Zeugnisse bei­
bringen, dafs sie auf der Dorpatischen oder einer andern Universität im Rus­
sischen Reiche ihre Studien begonnen, und wenigstens drei Jahre hinter 
einander mit Erfolge fortgesetzt haben. Doch sind diejenigen Beamten da­
von ausgenommen, die auf besondern Allerhöchsten Befehl angestellt wer­
den, und persönlich diejenigen, die vor Erlassung des Allerhöchsten Ukas 
vom 4. August 1818 bereits in genannten Gouvernements zu verschiedenen Aem- 
tern befördert waren. Ingleichen sollen die Consistorien zu Pastoren nur 
solche Studenten der Gottesgelahrtheit einsetzen, die oberwähnten Vorschriften 
angemessene Zeugnisse über ihre mit Erfolg auf der Dorpatischen Universi­
tät beendigten Studien aufweisen können. Eine Ausnahme von dieser allge­
meinen Regel findet nur alsdann Statt, wenn der Minister der geistlichen 
Angelegenheiten und der Volks - Aufklärung für nöthig erachtet, zum Pastor 
oder Lehrer einen Mann vom Auslande zu berufen, der ihm in Ansehung 
seiner Fähigkeit dazu und seiner Moralität bekannt ist, oder wenn er per­
sönlich jemand solche Aemter zu bekleiden für würdig erkennt.

§ . 3.
Die Universität stehet unter dem Minister der geistlichen Angelegen­

heiten und der Volks-Aufklärung und unter der speciellen Aufsicht des Mit­
gliedes der Ober-Schuldirection, dem das Curatorium für dieselbe aufgetra­
gen ist.

§• 4.
Die Universität hat das Recht, alle nöthige Veränderungen ihrer innern 

Verfassung selbst anzuordnen, in so weit es die zu ihrer Unterhaltung be­
stimmte Summe erlaubt; aber wegen der Bestätigung solcher Beschlüsse hat 
sie dem Curator, und dieser dem Minister der geistlichen Angelegenheiten 
und der Volks-Aufklärung zu unterlegen.

" §. 5.
Die Universität ertheilt akademische Würden und Grade. Die von der­

selben geprüften und graduirten Candidaten haben das Recht, zu allen 
Aemtern in ihrem Fache zu gelangen, ohne sich einer anderweitigen Prü­
fung zu unterwerfen.
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§ . 6. .
УниверситетЪ имЪетЪ исключительно полную местную распра­

ву, судЪ и Начальство надЪ всЪми Членами своими. подчиненными и 
ихЪ семействами, при УниверситетЪ пребывающими. .По уголов- 
нымЪже дЪламЪ, УниверситетЪ, учинивЪ первоначальное изслЪдова- 
нке, препровождаетЪ оное сЪ мнЪнкемЪ своимЪ вЪ то Присутственное 
мЪсто, до коего суда подлежишь преступление. ВпрочемЪ аппеляцш 
по приговорамЪ университетской аппеляцюняой и ревизконной ин- 
сшанцки идутЪ токмо вЪ Правительствующей СенатЬ.

§• 7-
УниверситетЪ имЪетЪ собственную свою Цензуру для всЪхЪ 

издаваемыхЪ имЪ и Членами его сочиненш, которая разсматриваетЪ 
и книги, выписываемым университетомЪ изЪ чужихЪ краевЪ для соб- 
ственнаго употребленкя.

§ . 8. д
Все, что университетомЪ для употребленкя своего по учеб- 

нымЪ и ХудожественнымЬ предметамЪ, изЪ чужихЪ краевЪ выписано 
будетЬ, какЪ то: переплетенным и непереплетенным книги, инстру­
менты, машины и всякаго родаХудожественяыя вещи, то есть: кар­
тины и Эстампы, также вещи изЪ металла, камня, глины, гипса и 
дерева сдЪланныя, а равно всякаго рода приборы и прпуготовленкя 
(apparata et praeparata) дозволяетея привозить безпрепятственно и 
безпошлинно, какЪ моремЬ, шакЪ и сухимЪ путемЪ; и во избЪжанке 
какого-либо вреда или убытка, могущихЪ произойти при освидЪ- 
тельствованки, пограничная Таможня не вскрываетЪ ящиковЪ по ад- 
ресамЪ университету, но токмо сЪ приложенкемЪ своего клемма при 
сообщенки отпрявляетЪ далЪе, сЪ тЪмЪ, чтобЪ оные вЪ самомЪ уни­
верситете вЪ присутствки одного Магистрагпскаго Члена вскрыты 
и освидетельствованы были. ВпрочемЪ УниверситетЪ имЪетЪ наи- 
стрсжайше наблюдать, чтобЪ на имя его небыли привозимы кактя 
либо другкя вещи, кроме действительно имЪ выписапныхЪ, для упо- 
требленкя по учебнымЪ и ХудожественнымЬ предметамЪ.
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§ . 6.

Die Universität hat ausschliefslich die völlige örtliche Jurisdiction und 
obrigkeitliche Auctorität über alle ihre Mitglieder und Untergebene und de­
ren, bei der Universität anwesenden Familien. In Criminal-Sachen aber stellt 
die Universität die vorläufige Untersuchung an, und versendet sie mit Beile­
gung ihrer Meinung an die Behörde, unter deren Gerichtsbarkeit das Ver­
brechen gehört. Uebrigens wird von den Sprüchen der Appellations - und 
Revisions-Instanz der Universität nur an den dirigirenden Senat appellirt.

. §• 7- ’ '

Die Universität hat ihre eigene Censur für alle von ihr, oder einem ih­
rer Mitglieder herausgegebenen Schriften, wie auch für die von der Univer­
sität zu eigenem Gebrauch aus dem Auslande verschriebenen Bücher.

§. 8.

Alles, was die Universität aus dem Auslande für ihren Gebrauch, 
Wissenschaften und Künste bezweckend, verschreibt, als: gebundene und 
und ungebundene Bücher, Instrumente, Maschinen, Kunstsachen aller Art, 
z. B. Gemählde und Kupferstiche, Arbeiten in Metall, Stein, Thon, Gips 
und Holz u. s. w., desgleichen Apparate und Präparate jeder Art, soll zu 
Wasser und zu Lande ungehindert und zollfrei eingeführt werden dürfen. 
Um hiebei jeden durch eine Visitation zu besorgenden Schaden oder Ver­
lust zu verhüthen, wird das Grenz - Zollamt alle unter der Adresse der 
Universität ankommenden Kisten nicht öffnen, sondern blofs mit dem Zoll- 
plomb versehen, bei einem Comraunicat weiter befördern, damit sie auf der 
Universität selbst, in Gegenwart eines Abgeordneten des Magistrats eröffnet 
und untersucht werden. Uebrigens hat die Universität aufs strengste da­
hin zu sehen, dafs nichts unter ihrem Nahmen eingeführt werde, was nicht 
wirklich von ihr zum Gebrauch, Wissenschaften und Künsten bezweckend, ver­
schrieben ist.
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§• 9-
УниверситетЪ имЪетЪ право вЪ важныхЪ случаяхЪ требовать по­

мощи ошЬ Военнаго Начальства, чрезЪ посредство ректора, кото­
рый особенно обязанЪ пещись о сохраненш вЪ ономЪ благочингя.

§. ю.
Профессоры университета, Учители, Чиновники и дЪши ихЪ 

освобождаются отЪ всякой личной подати.
§. II.

ВсФ иностранные Профессоры и Чиновники университета имЪ- 
ютЪ право во всякое время вы'Ьхать за границу безЬ платежа вЪ казну 
сЪ имущества своего какихЪбы-то ни было пошлинЪ. При вЪЪздЪ вЪ 
Государство вЪ первой разЬ позволяется каждому изЪ нихЪ безпош- 
линно привезти сЪ собою, или по приЪздЪ выписать, нужныхЪ ве­
щей цЪною на двЪ тысячи рублей серебреною монетою.

§• 12.
Ординарные Профессоры университета состоять вЪ седьмомЪ 

классЬ и получлютЪ патентЪ на чинЪ, оному соответствующий. 
Они пользуются, какЪ вЪ разсужденпт собственныхЪ ихЪ лицЪ , такЪ 
и потомства своего, всЪми правами вЪ Имперш российской, сему чи­
ну присвоенными. ректорЪ состоитЪ вЪ пятомЪ классЪ, доколЪ вЪ 
должности пребываетЪ, удостоенный университетомЪ Доктора, 
равно и экстраординарные Профессоры, также ПрозекторЪ и Син- 
дикЪ состоятЪ вЪ восьмомЬ, Секретари и Магистры вЪ девятомЪ, 
Лекторы и Homapiycb вЪ десятомЪ; Кандидаты, учители искуствЬ, 
помощники и Смотрители при ученыхЪ заведентяхЪ и КабинетахЪ 
вЪ двенадцатомЪ классахЪ ; канцеляристы равняются сЪ Коллежскими. 
Студенты, по окончанти курса своего выдержавпие испытание, уста­
новленное вЪ Высочайше утвержденномЪ 20 Генваря 1819 года По- 
ложенш о производств!) вЪ ученыя степени, при всгпупленш вЪ служ­
бу определяются сЪ чиномЪ 14 класса.

§•
ВсЪ зданья, университету принадлежащая, и жилища Профес-
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Die Universität hat das Recht, durch den Rector, der besonders ver­

pflichtet ist, für die Erhaltung der guten Ordnung bei der Universität zu 
wachen, in wichtigen Fällen vom Chef des Militärs Hülfe zu fordern.

§. io.
Die Professoren der Universität, die Lehrer, Beamte und deren Kinder 

sind von allen persönlichen Abgaben befreit»
- §• ir-
Alle ausländische Professoren und Beamte der Universität haben das 

Recht, zu jeder Zeit das Reich zu verlassen, ohne irgend eine Vermögens­
steuer an die Krone zu entrichten. Bei ihrem Eintritt ins Reich darf jeder 
von ihnen das erste Mahl Effecten oder Sachen, zweitausend Rubel Silber­
Münze an Werth, zollfrei mit sich hereinführen oder nach seiner Ankunft 
verschreiben.

12.
Die ordentlichen Professoren der Universität stehen in der siebenten 

Classe, und erhalten das Patent über den entsprechenden Rang. Sie 
geniefsen so wrohl für sich, als auch für ihre Nachkommen aller im Russi­
schen Reiche mit diesem Range verbundenen Rechte. Der Rector steht in 
der fünften Classe, so lange er das Amt bekleidet. Die von der Universi­
tät graduirten Doctoren gehören eben so, wie die aufserordentlichen Pro­
fessoren, der Prosector und Syndicus zur achten; die Secretaire und Magi­
ster zur neunten; die Lectoren und der Notarius zur zehnten; die Candida- 
ten, Lehrer der Künste, die Gehülfen und Inspectoren der gelehrten An­
stalten und Cabinette zur zwölften Classe» Die Kanzellisten haben gleichen 
Rang, als bei den andern Collegien. Die Studierenden, die nach Beendigung 
des Studien-Cursus ein Examen bestanden haben, wie solches in der am 20.- 
Januar 1819 Allerhöchst bestätigten Verordnung über die Promotionen zu 
gelehrten Würden vorgeschrieben ist, erhalten bei ihrem Eintritt in den* 
Dienst den Rang der vierzehnten Classe.

■ §. 13­
Alle der Universität gehörigen Gebäude und die Wohnungen der Pro- 
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соровЪ, то есть: собственные ли ихЪ домы, или наемные, лично ими 
Занимаемые, свободны отЪ военнаго постоя и платежа квартирныхЬ 
денсгЪ.

§• г4-
УниверситетЪ посылаетЪ вЪ Правительствующей СенатЪ, Ми­

нистру ДуховныхЪ дЪлЪ и Народнаго Просвещения и кЪ своему Попе­
чителю донесенгя или представленья ; сЪ прочими же мЪстами сно­
сится сообщеньями.

§• ’5. ■
Припадлежащге кЪ университету чиновники имЪютЪ право но­

сить университетскш мундирЪ, утвержденный Император скимЪ 
ВелйчесшвомЪ. Ординарные Профессоры носятЪ мундирЪ сЪ шить- 
емЪ на воротник!», обшлагахЪ и карманахЪ, имЪя на послЪднихЪ 
двухЪ одинакое шитье , экстраординарные Профессоры, служащкепри 
УниверситетЪ«Доктора, СпндикЪ$ ПрозекторЪ и вообще все уни­
верситетски чиновники, состоящге вЪ 8 классЪ, имЪютЪ шитье на 
воротникЪ и обшлагахЪ. Прочье же кЪ университету принадлежа­
щая лица ниже его чина, могутЪ имЪпгь шитье на одномЪ воротни­
кЪ. Не имЪющте чиновЪ, исключая педелей, не имЪютЪ права но­
сить никакого мундира. Студенты остаются при прежнихЪ своихЪ 
мундирахЪ.

§. iS.
Есшьли ЧленЪ университета скончается не оставивЪ наслЪдни- 

ковЪ, и не сдЪлавЪ о своемЪ имуществе надлежащаго распоряженгя; 
то УниверситетЪ обязанЪ о томЬ обнародовать чрезЪ ведомости: и 
вЪ случаЪ, когда вЪ узаконенный срокЪ наслЪдники не сдЪлаютЪ от­
зыва, оставшееся все имЪнХе его, должно принадлежать универси­
тету.

§• ‘7-
УниверситетЪ имЪетЪ собственную свою большую и малую пе­

чать; каждое же отдЪленте, равно и особливые при у ниверситетЪ 
учрежденные Комитеты имЪютЪ только малыя печати.
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fessoren, das heifst die ihnen zugehörigen, gemietheten Häuser, persönlich 
von ihnen bewohnt, sind von militärischer Einquartirung und Quartir-Geb 
dern frei.

§. iZF.

An den dirigirenden Senat, an den 'Minister der geistlichen Angelegen­
heiten und der Volks-Aufklärungund an ihren Curator erläfst die Universität 
Unterlegungen und Vorstellungen; mit den übrigen Behörden aber wechselt 
sie Communicate.

§ • ‘5- ,

Alle zur Universität gehörigen Beamte haben das Recht, die von Sei­
ner Kaiserlichen Majestät bestätigte Uniform zu tragen. Die ordentlichen 
Professoren tragen sie mit einer Stickerei auf dem Kragen, den Aufschlägen 
und Taschen, die auf beiden letztem gleichförmig seyn mufs. Die aufser- 
ordentlichen Professoren, die bei der Universität dienenden Doctoren, der 
Syndicus, der Prosector und überhaupt alle in der achten Classe stehenden 
Beamte haben eine Stickerei auf Kragen und Aufschlägen. Die übrigen zur 
Universität gehörigen Personen von niederem Range dürfen nur eine Sticke­
rei auf dem Kragen haben. Aufser den Pedellen haben die, welche nicht 
in einem Classenrange stehen, kein Recht, Uniform zu tragen. Die Stu­
dierenden behalten ihre vorige Uniform.

§ . 16.

Stirbt ein Mitglied der Universität ohne Erben und ohne eine Disposi­
tion wegen seines Vermögens zu hinterlassen, so soll der Universität, falls 
sich binnen der rechtlichen Frist des von ihr zu erlassenden Proclams kein 
Erbe meldet, der Nachlafs des Verstorbenen zufallen.

Die Universität hat ihr eigenes grofses und kleines Siegel; und jede Fa- 
cultät, so wie jede einzelne Universitäts - Behörde hat nur ein kleineres 
Siegel.
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§ ■: i8. .
Университету предоставляется право имЪшь отЪ 4 хЪ до 5 ши 

ученыхЪ КорреспондентовЪ вЪ чужихЪ краяхЪ, особливо для пользы 
состоящихЪ при немЪ заведенш естесшвенныхЪ наукЪ, и кромЪ того 
большее число оныхЪ вЪ самой pocciii. УниверситетЪ обЪ утвержде- 
н!и избраниыхЪ имЪ ученыхЪ КорреспондентовЪ представляешь чрезЪ 
Попечителя Министру ДуховныкЪ дЪлЪ и Народнаго Просввщен!я. 
Корреспонденты сносятся сЪ университетомЪ по вс'ЬмЪ частямЪ 
учености, исправляютЪ всякая возлагаемый отЪ онаго на нихЪ пре- 
порученгя и получаютЪ на с!е зван!е дипломЪ. СверхЪ того дозволя­
ется университету избирать вЪ Почетные Члены знаменишыхЪ му­
жей, споспЪшествовавшихЪ общеполезной цЪли онаго своими пособ!я- 
ми и по избран!!! представлять чрезЪ Попечителя на утвержден!© 
Министра. ,

ГЛАВА ВТОРАЯ.

О в “н у шр еннемЪ у с шройс швЪ университета.

ОтдЬлен!е I.

О внутреннемЪ устройств^ университета вообще.

§• '9-
УниверситетЪ вЪ простраиномЬ смысл®, состоитЪ изЪ Профес- 

соровЪ ОрдинарныхЪ и экстраординарныхЪ, изЪ учителей, чиновни- 
ковЪ и служителей, также и изЪ учащихся.

§ . 20.
ВЪ ограняченномЪ смыслЬ УниверситетЪ составляется изЪ всЬхЪ 

его ОрдинарныхЪ ПрофессоровЪ, которые образуютЬ высшее Акаде­
мическое мЪсто, называемое университетскимЪ СовЬтомЪ. Сей же 
СовЪтЪ изЪ среды своей составляешь прочгя универсишетсктя мЪста, 
какЪ пго: Аппеляцлонную и ревизионную Инстанцию, университет­
ское Правлен!е, университетски! СудЪ, рекшорскги СудЪ, Цензурный
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• . §• iS­
Es wird der Universität das Ptecht ertheilt, vier bis fünf gelehrte Corre­

spondenten im Auslande zu haben, hauptsächlich zum Nutzen der bei ihr 
befindlichen naturwissenschaftlichen Anstalten, und überdiefs noch eine 
gröfsere Anzahl dergleichen inPiufsland selbst. Die Universität stellt die von 
ihr gewählten gelehrten Correspondenten durch den Curator dem Minister der 
geistlichen Angelegenheiten und der Volks-Aufklärung zur Bestätigung vor. Diese 
Correspondenten stehen mit der Universität über alle Fächer der Gelehrsamkeit 
im Briefwechsel, besorgen alle Geschäfte, die sie ihnen aufträgt, und erhal­
ten ein Diplom in dieser Eigenschaft. Ueberdiefs wird der Universität ver- 
stattet, angesehene und verdienstvolle Männer, die ihre gemeinnützigen Zwe­
cke durch Unterstützung befördert haben, zu Ehren-Mitgliedern zu erwäh­
len, und als solche nach geschehener Wahl durch den Curator dem Mini­
ster zur Bestätigung vorzustellen. I

Zweites Capitel.

Гоп der innern Organisation der Universität.

Erste Abtheilung.

Von der innern Organisation der Universität überhaupt.

' §• J9-
Die Universität im weitern Sinne besteht aus den ordentlichen und 

aufserordentlichen Professoren, aus den Lehrern, Beamten und Dienstleuten, 
wie auch aus den Studirenden.

§ . 20. .
Die Universität im engern Sinne besteht aus sämmtlichen ordentlichen 

Professoren derselben, welche die oberste akademische Behörde unter dem 
Nahmen des Universitäts- Conseils bilden. Dieses Conseil bildet aus sei­
ner Mitte die übrigen Universitäts-Behörden. Diese sind: die Appellation s 
und Revisions-Instanz, das Universitäts-Directorium, das Universitäts-Gericht,
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КомитпетпЪ, училищную Коммисспо, Университетское Казначейство 
и учебныя ОшдЪлентя или Факультеты.

Отделе Hie И.

О университетскомЪ Совете.

§ . 21.

Все Ординарые Профессоры, подЪ ПредсЪдательствомЪ ректора, 
составляютЬ университетски! СовЪтЬ, который пользуется всеми 
правами и преимуществами, КоллегтямЪ присвоенными. Между Чле­
нами онаго нЪтЪ никакого различтя вЪ чинахЪ и заседанш.

§ . 22.

СиндикЪ университета долженЪ присутствовать вЪ засЪдантяхЪ 
Совета. Ежели онЪ найдетЪ какое-либо р'Ьшенхе Совета не сообраз- 
нымЪ сЪ законами; то обязанЪ обЪявитЪ противЪ того свое мнЪше, 
сЪ обЪясненгемЪ законныхЬ его причинЪ, которое, естьли не будетЪ 
принято СовЪтомЪ, внесется вЪ ПротоколЪ. СиндикЪ управляешь 
Канцелярией? университетскаго Совета. •

* . 23-
Главное заседайте университетскаго Совета бываетЪ каждый 

годЪ вЪ начале Ноября месяца для избирантя ректора и другихЪ чи- 
новниковЬ, ежегодно сменяющихся, которые сЪ i Генваря слЪдующа- 
го года вступаютЪ вЪ отправление своихЪ должностей. ВпрочемЪ Со- 
вЪтЪ собирается по всякому приглашенхю ректора.

24-
Естьли кЪ назначенному времени для засЪдантя Совета большая 

половина ЧленовЪ онаго соберется; то дела, долженствующая по­
ступить кЪ Докладу, разматриваются и производятся, не взирая на 
отсутствие прочихЪ ЧленовЪ.

25-
Когда кто изЪ ЧленовЪ университетскаго СовЪта желаетЬ оному 

предложить на разсужденхе о какомЬ либо предмете, внЪ тЪхЪ дней, 
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das Piectorats-Gericht, den Censur-Comite, die Schul-Commission, die Uni- 
versitäts-Rentkammer und die wissenschaftlichen Abtheilungen oder Facultäten.

Zweite Abtheilung.

Von dem Universitäts - Conseil. 
. I

§ . 2I.

Das Universitäts - Conseil besteht, unter dem Vorsitz des R.ectors, aus 
sämmtlichen ordentlichen Professoren, und geniefst alle Rechte und Vor­
züge eines Coilegii. Unter den Mitgliedern des Universitäts-Conseils als sol­
chen findet kein Unterschied des Ranges und Sitzes Statt.

22.
Der Universitäts - Syndicus ist verpflichtet, den Sitzungen des Conseils 

beizuwcdinen. Findet er irgend eine Entscheidung des Conseils den Ge­
setzen nicht gemäfs, so ist er verbunden, seine Meinung dagegen zu erklä­
ren, mit Angabe der gesetzlichen Gründe dafür, welche, wenn sie das Con­
seil nicht annimmt, zum Protocoll verschrieben wird. Der Syndicus ist Di­
rector der Kanzellei des Universitäts-Conseils.

§ . 23. .
Das Universitäts-Conseil hält jährlich eine Haupt-Sitzung zu Anfänge 

des Novembers, um den Rector und die andern jährlich wechselnden Beam­
ten zu wählen, die mit dem 1. Januar des folgenden Jahres ihre Functionen 
antreten. Aufserdem versammelt sich das Conseil, so oft es der Rector zu­
sammen beruft. x

Wann über die Hälfte der zusammen berufenen Mitglieder des Univer­
sitäts-Conseils zur bestimmten Zeit versammelt ist, so werden die Sachen, 
welche in Vortrag kommen sollen, durchgesehen und erörtert, ohne auf die 
Abwesenheit der übrigen Glieder Rücksicht zu nehmen.

§• 25.
Wenn eines der Mitglieder des Universitäts-Conseils, aufser den Tagen, 

an welchen die Sitzung selbst angeordnet ist, einen Gegenstand zur Bera- 
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вЪ которые собственно назначено собрате; вЪ такомЪ случай вруча­
ешь предложение свое ректору письменно, и проситЪ его сообщить 
оное ЧленамЬ университетскаго СовЬта, дабы они предварительно 
разсмотрЬвЬ сёе дЬло, письменно же доставили ему о шомЪ свое мнЬ- 
нёе. Предложившей назначаешь день, вЬ который ректорЬ имЪетЪ 
созвать ЧленовЬ университетскаго СовЬта для разрЬшенёя его пред- 
ложенёй. Большинство голосовЬ опредЬляетЪ, собираться ли Сове­
ту вЬ тотЬ день, и ректорЬ долженЪ соображаться сЬ симЬ опреде­
лен гемЬ.

§•
СовЬшЪ представляя собою весь УниверситетЪ, управляешь о- 

нымЪ, дЬйствуетЪ по его правамЪ и ein защищаешь.
§• 27.

ДЬла ФакультетовЪ, относящаяся ко всему Университету, по 
изслЬдованёи и заключении вЬ ОтдЬленёахЪ, предлагаются СовЬту.

§•
Университетскёй СовЬтЪ есть высшая Инстанция вЬ ЦензурныхЪ 

дЬлахЬ. ИмЬющёе прешензёю на университетскомЪ ЦензурномЪ Ко­
митете (смотри Главу XII, §. г 1/0, относительно послЬдовавшаго отЬ 
онаго дозволенёя или запрещенёя печатать какое-либо сочиненёе, мо- 
гутЬ обращаться вЪ СовЬшЪ, заключенёе коего вЪ разеужденёи Цен­
зуры рукописей перемЬняешЬ только главное училищЪ Правленёе.

§• 29- ’
Университетскёй СовЬтЬ подЬ ГлавнымЬ НачальствомЪ Минис­

тра ДуховныхЪ дЬлЪ и Народнаго ПросвЬщенёя и Высочайше опредЬ- 
леннаго Попечителя, управляетЪ и распоряжаетЬ доходами универ­
ситета, посредсшвомЬ Казначейства.

Зо-
Университетскёй СовЬтЪ вЪ общемЪ С о бр анти- вЬ началЬ Ноября 

мЬсяца избираешь ежегоднаго ректора, который ГлавнымЬ училищЪ 
ПравленёемЬ чрезЪ Министра ДуховныхЪ дЬлЪ и Народнаго ПросвЬще­
нёя представляется на Высочайшее ушвержденёе. Университетскёй 
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thung der Versammlung zu bringen wünscht; so übergiebt es seinen Antrag 
dem Rector schriftlich, mit der Bitte, ihn unter den Gliedern des Universi­
täts-Conseils circuliren zu lassen, und diese vorläufig von der Sache zu un­
terrichten, und ihre schriftlichen Meinungen zu erhalten. Der Proponent 
bestimmt einen Tag, an welchem der Rector das Universitäts-Conseil zur 
Entscheidung über diesen Gegenstand zusammen zu rufen hat. Die Mehr­
heit der Stimmen bestimmt hier zugleich, ob die Versammlung an diesem 
Tage Statt haben soll, und dem Ausspruche der Mehrheit mufs der Rector 
nachkommen.

§ . 26.
Das Conseil repräsentirt und verwaltet die ganze Universität; es übt ihre 

Rechte aus, und vertritt sie. '
§ • 27.

Alle, die ganze Universität betreffenden Facultäts-Sachen werden, nach 
den Berathschlagungen und Beschlüssen derFacultäten, dem Conseil vorgelegt.

§ . 28-
Das Universitäts-Conseil ist die Ober Instanz in Censur-Sachen. Hat je­

mand eine Beschwerde gegen den Universitäts-Censur-Comite (siehe II. Ca­
pitel, §. 214.) wegen einer von ihm erfolgten Druck-Erlaubnifs, oder eines 
Druck-Verboths, so kann er sich an das Conseil wenden, dessen Erkennt- 
nifs in Ansehung der Censur der Handschriften allein von der Ober-Schul- 
Direction abgeändert werden kann.

§• 29-
Das Universitäts - Conseil verwaltet und verwendet die Einkünfte der 

Universität, vermittelst der Rentkammer, unter Ober-Aufsicht des Ministers 
der geistlichen Angelegenheiten und der Volks-Aufklärung und des Aller­
höchst verordneten Cürators.

_ §• 3o.
Das Universitäts-Conseil wählt jährlich, in der Haupt-Sitzung zuAnfang£ 

des Novembers, den Rector der Universität, welcher, durch die Ober-Schul- 
Direction, vermittelst des Ministers der geistlichen Angelegenheiten und der 
Volks-Aufklärung, zur Allerhöchsten Bestätigung vorgestellt wird. E$ erwählt
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СовЪшЪ избираешь и призываетпЪ также ЭкстраординарныхЪ Профес­
соров]?, предварительно представляя обЪ утвержденш ихЪ вЪ семЪ 
знанш чрезЪ Попечителя Министру ДуховныхЪ дЬлЪ и Народнаго 
Просввщентя. . ' . - . ' ■ >•-

§• Зг.
На открывшееся вмЪто Ординарнаго или ЭкстраординарнагоПро­

фессора, произходитЬ прежде назначеше КандидатовЪ ; пошомЪ спу­
стя недЪлю послЪ онаго, а не менЪе, и действительное избирайте. 
Университетский Сов'ЬшЪ вЪ день назначентя собирается кЪ засЪда- 
нтю, будучи ректоромЪ приглашенЪ кЪ оному покрайней мЪрЪ за три 
дни. ректорЬ прежде спрашиваетЪ ЧленовЪ того ОтдЪлентя, вЪ ко- 
торомЬ открылось мЪсшо избираемаго, кого предлагаюшЪ? Тоже 
разумеется и о классахЪ Философскаго ОтдЪленгя, естьли избирае­
мый кЪ одному изЪ нихЪ принадлежишь. ПотомЬ вопрошастЪ дру- 
гихЪ ЧленовЪ университетскаго СовЪта, но безЬ различья отдЪлентй, 
предлагаютЪ ли и они и кого имянно на окрывшееся мЬсгпо ? — Име­
на обЪявленныхЪ КандидатовЪ вносятся тотчасЬ кЪ книгу, нарочно 
на то опредЪлеиную и хранящуюся вЪ АрхивЬ СовЪта. Ни отЪ ка­
кого Члена не принимается больше одного имени, для внесенья вЪ стю 
книгу. ПослЪ того ректорЬ тЪмЪ же порядкомЪ, какЪ выше сказа­
но, вновь вопрошаетЪ ЧленовЪ о причинахЪ, побуждающихЪ каждаго 
изЪ нихЪ кЪ назначение ОбЪявленныхЪ КандидатовЪ. Члены универ­
ситетскаго СовЪта всЪ имЪютЪ равное право при таковомЪ избра- 
пш; но всякой изЪ нихЪ долженЪ представить для прочтентя Сочле- 
новЪ удовлетворительный причины, на коихЪ онЪ вЪ семЪ случаЬ ос­
новывается. ВпрочемЪ мнЪнте ЧленовЪ того ОтдЪленгя, кЪ которо­
му назначаемый имЪетЪ принадлежать, вЪ разеужденти особаго ихЪ 
знантя по сей части больше пртемлешея вЪ уваженте. Не принадлежа­
щее же кЪ тому ОтдЪлентю, вЬ которое КандидатЪ долженЪ быть 
избранЬ, обязаны представишь вмЪстЪ сЪ причинами и полезность 
предлагаемая, виды или свидетельства о его учености , что тЪмЪ 
сшрожаЪ наблюдается, чЪмЪ ученая часть ихЪ отдаленнее отЪ части
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und beruft gleichfalls die ordentlichen und außerordentlichen Professoren. 
Vor Ausfertigung der Vocation werden die Erwählten dem Minister der 
geistlichen Angelegenheiten und der Volles-Aufklärung, durch den Curator, 
zur Bestätigung vorgestellt. •

§• 3^

Nach Erledigung der Stelle eines ordentlichen oder aufserordentlichen 
Professors erfolgt vorläufig die Ernennung der Candidaten, und acht Tage 
darauf, aber nicht früher, geschieht die wirkliche Wahl. Am Tage der Er­
nennung, wrozu der Rector durch ein Circular wenigstens drei Tage vor­
her einladet, versammelt sich das ganze Universitäts-Conseil. Zuerst wendet 
sich der Rector an die Mitglieder der Facultät, in welcher die Erledigung Statt 
hat, mit der Frage: Wen sie Vorschlägen? Dasselbe gilt von den Classen 
der philosophischen Facultät, wenn der zu Erwählende zu einer von diesen 
gehören soll. Hierauf fragt er die übrigen Mitglieder des Universitäts-Con­
seils ohne Unterschied der Facultäten: ob und wen nahmentlich sie zur 
erledigten Stelle vorschlagen? Dann werden die Nahmen der genannten Can­
didaten in ein dazu bestimmtes, im Archiv des Conseils zu verschließendes 
Buch eingetragen. Kein Mitglied des Universitäts-Conseils kann mehr als 
einen Nahmen eintragen lassen. Nunmehr fragt der Rector in der vorigen 
Ordnung die Proponenten um ihre Bewegungs- Gründe der Ernennung der 
vorgeschlagenen Candidaten. Alle Mitglieder des Universitäts-Conseils ha­
ben ein gleiches Recht zu einem solchen Vorschläge; aber ein jeder von ihnen 
ist verpflichtet, genügende Beweggründe hiezu seinen Collegen zur Beprüfung 
vorzulegen. Uebrigens wird die Meinung der Mitglieder der Facultät, zu 
welcher der zu Ernennende gehören soll, wegen der bei ihnen vorauszusetzenden 

‘ großem Beurtheilungs-Fähigkeit des Vorgeschlagenen in wissenschaftlicher 
Hinsicht, vorzüglich berücksichtigt. Aus diesem Grunde soll, wenn der 
Vorschlagende nicht zu der Facultät oder Classe gehört, bei welcher der 
Candidat angestellt werden soll, demselben obliegen, die Bewegungs-Gründe.' 
und die Belege oder die Zeugnisse der wissenschaftlichen Würdigkeit des 
Vorgeschlagenen mit desto größerer Sorgfalt auszuführen, je weiter sein Facli



сего послЪдняго; но касательно до нравствепныхЪ свойсгпвЪ назначае- 
наго, мнЪнтя всЪхЪ ЧленовЪ университетскаго Совета сушь всЪ оди­
наковой важности. - ... .

§• 32.
Ни кто не можетЪ быть предлагаемЪ кЪ выбору вЪ Профессоры на 

праздную каферду сего университета, естьли прежде не занималЪ 
Профессорской кафедры, или неизвЪсшенЪ своими сочинениями о 
предмет!», принадлежагцемЪ кЪ наук!) той кафедры, или о предмете, 
имЪющемЪ сЪ оною ближайшую связь.

- §- 33.
ВЪ день, для избрантя определенный, равномерно бываетЪ поль- 

ное собранге университетскаго Совета. Члены, которые не пред- 
ставятЪ вЪ семЪ случаЪ законныхЪ причинЪ своего отсутствья, те- 
ряютЪ вЪ тотЬ день право на избирайте. Но отсушствующте по 
законнымЪ причинамЪ, могутЪ присылать свой голосЪ. Избирайте 
cie производится такимЪ же порядкомЪ, какЪ и избирайте ректора^ 
наблюдая притомЪ, что каждаго изЪ сихЪ КандидатовЪ должно ба- 
лотировать порознь. ВЪ случаЪ равенства голосовЪ балотированте 
повторяется. Естьли вЪ голосахЬ и вторично не будетЪ перевЪсу, 
тогда рЪшитЪ то ОтдЪлеше университета, кЪ которому избирае­
мый принадлежать имЪетЪ. Избираются же вообще вЪ семЪ засЪдаши 
тЪ только, кои за восемь дней внесены были вЪ назначенную’для сего 
книгу.

§• 34-
Учители, Чиновники и служители избираются университпеш- 

скимЪ СовЪтомЪ по большинству голосовЪ, и безЪ представлентя вы­
сшему Начальству определяются кЪ должностямЪ, за изключентемЪ 
Синдика, обЪ утверждении коего СовЪтЪ имЪетЪ представлять чрезЪ 
Попечителя Министру ДуховныхЪ дЪлЪ и Народнаго ПросвЪщенхя.

§• 35.
Университпетскш СовЪтЪ опредЪляешЪ ЧиновмиковЬ кЪ действи­

тельной должности, по приведенти оныхЪ кЪ присяге.
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von dem Fache des letztem entfernt ist. Ueber die moralische Würdigkeit 
des zu Ernennenden aber wird bei allen Mitgliedern des Universitäts-Conseile 
gleiche Urtheils-Fähigkeit vorausgesetzt.

§. 32.

Niemand darf zur Besetzung eines erledigten Lehrstuhls auf dieser Uni­
versität als Professor auf die Wahl gebracht werden, wenn er nicht vorher 
eine Professur bekleidet hat, oder durch Schriften über einen zur Wissen­
schaft jenes Lehrstuhls gehörenden, oder mit derselben doch verwandten Ge­
genstand bekannt geworden ist

§• 33-
Am Tage der Wahl versammelt sich gleichfalls das ganze Universitäts-Con­

seil. Wer nicht persönlich erscheint, verliert für diesen Tag sein Wahlrecht, 
wenn er keine gesetzliche Entschuldigung seiner Abwesenheit beibringt. Die 
aus gesetzlichen Gründen abwesend sind, können aber ihre Stimme einsen­
den. Die Wahl selbst geschieht auf dieselbe Art, wie die Rectorwahl, so 
daCs über jeden Candidaten einzeln ballotirt wird. Bei eintretender Gleich­
heit der Stimmen wird das Ballotiren wiederhohlt. Entscheidet aber die Mehr­
heit sich auch dann zum zweiten Mahl nicht für Einen, so gibt die Facultät, 
zu welcher der Gewählte gehören soll, den Ausschlag. Nur die acht Tage 
vorher in das dazu bestimmte Buch Eingetragenen sind wahlfähig.

§. 34.
Lehrer, Beamte und Dienstleute wählt das Universitäts - Conseil durch 

Stimmen-Mehrheit, und stellt sie an, ohne sie erst hohem Orts zur Bestäti­
gung vorzustellen, mit Ausnahme des Syndicus, wegen dessen Bestätigung das 
Conseil durch den Curator dem Minister der geistlichen Angelegenheiten 
und der Volks-Aufklärung zu unterlegen hat.

35.
Das Universitäts-Conseil stellt alle Beamte zum wirklichen Dienst an, 

nachdem dieselben zuvor beeidigt worden.
4



аб •

§• 36.
Университетски! СовЪтЪ имЪетЪ обязанность удалить отЪ 

должности тЪхЪ Чиновников!), кои окажутся вЪ исправлен!!! оной 
нерадивыми или приличатся вЪ какихЪ-либо неизвинительных!) про­
ступках!), но кЪ сему долженЪ онЪ приступить не иначе, какЪ по 
предварительном!) университетскаго Суда изслЪдованти и приговор!), 
который былЪ бы утвержден!) двумя третями голосов!). Сделанный 
такимЪ образомЪ приговор!) представляется высшему Начальству на 
утвержденхе. ВсЪ упущен!я вЪ отправлен!!! должностей своихЪ Про­
фессорами изслЪдываются и решатся всЪмЪ СовЪтомК

’ 37
Аппеляцш по приговорам!) отдЪлешй вступають вЪ университет­

ский СовЪтЪ; но когда дЬло относится единственно до учебной 
части, то на приговоры ошдЬлен!я воспрещается аппслягпя.

У 38.
Университетски! Сов'ВтЪ разсмапгриваетЪ изготовляемое наЛа- 

тинскомЪ язык!) вЪ каждой половин!) года и оному отЪ ПредсЪда- 
тельствующаго Декана сообщаемое, обЬявлен!е лекпрй всЪхЪ отдЪле- 
н!й вообще; по разсмотрЪнш доставляется оное Профессору красно- 
рЬч!я, для издан!я вЪ печать и раздачи онаго;. печатныйже экзем­
пляр!) сего обнародован!я немедленно отправляется отЪ ректора кЪ 
Попечителю университета^

3g.
Университетский Сов'ВтЪ соображаясь сЪ обстоятельствами, о- 

бязанЪ дЪлать нужныя предписашя, для сохранен!я внутреннаго по­
рядка и тишины.

, ' & 4о-
Университетски! СовЪтЪ имЪетЪ вЪ своемЬ вЪденги всЬ находя­

щаяся при университет!) благотворительный заведен!я, а равно и 
общее распредЪлеи!е учрежденныхЪ или имЪющихЪ впредь учредить­
ся университетскихЪ Стипендия, изключая изЪ нихЪ тЪ, которым 
частными особами известному попечении будутЪ ввЪрены.
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36. -
Das Universitäts-Conseil hat die Verbindlichkeit, diejenigen Beamten, wel­

che nachlässig in ihren Pflichten sind, oder unverzeihlicher Vergehungen über­
wiesen werden, von ihren Aemtern zu entfernen; jedoch darf dasselbe nicht 
anders hierzu schreiten, als nach vorhergegangener Untersuchung und Er- 
kenntnifs des Universitäts-Gerichts, welches durch zwei Drittheile der Stim­
men bestätigt werden mufs. Das auf diese Weise gefällte Urtheil wird den 
Obern der Universität zur Bestätigung unterlegt. Alle Dienst-Vernachlässi­
gungen der Professoren werden vom ganzen Conseil untersucht und ent­
schieden.

§• 37%
, Von den Aussprüchen der Facultäten kann an das Universitäts-Conseil 

appellirt werden; ist aber der Gegenstand rein wissenschaftlich, so findet 
von dem Ausspruche der Facultät keine Appellation Statt.

4 38.
Das Universitäts-Conseil revidirt das halbjährlich in Lateinischer Spra­

che anzufertigende Lections-Verzeichnifs aller Facultäten überhaupt, welches 
demselben durch den vorsitzenden Decan mitgetheilt wird; übergibt es dar­
auf dem Professor der Beredsamkeit zur Besorgung des Drucks und zurVer- 
theilung. Ein gedrucktes Exemplar dieser Ankündigung wird so gleich vom 
Rector dem Curator der Universität übersendet.

§• 39. ’ -
Das Universitäts - Conseil ist verpflichtet, alle zur Erhaltung der innern 

Ordnung und Ruhe nöthigen Vorschriften nach Ermessen der Umstände za 
entwerfen.

§• 4<x
Das Universitäts-Conseil hat die Oberaufsicht über alle wohlthätigen An­

stalten und über gehörige allgemeine Austheilung der Stipendien, welche bei 
der Universität errichtet sind, oder noch künftig errichtet werden möchten, 
diejenigen ausgenommen, welche von Privat-Personen gestiftet und einer be- 
sondern Verwaltung anvertrauet worden.

Г"
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§. 4ь
Университетски! СовЪтпЬ распоряжаетЪ всЪмп принадлежащими 

Университету учебными и другими заведЬнкями.
§. 42. .

ВсЪ просьбы обЬ увольненп! ПрофессоровЪ и прочихЪ, принадле­
жащих!) кЪ Университету ЧиновниковЪ, должны вноситься вЪ уни­
верситетски! СовЪтЬ, который по истребован!!! отЪ просителя вЪ 
должности его надлежащаго отчета, представляешь обЬ нихЪ На­
чальству.

43-
Всякой отпускЪ, не первышающш двапати осми дневнаго срока 

(который дозволяется единственно по самымЬ нужнымЬ обстоятель- 
ствамЪ просителя), получается отЪ университетскаго СовЪта, ко­
торый снабжаетЪ равномерно и видомЪ на таковую отлучку. Но на 
срокЪ, болЪс сего, или на отправленте вЪ иностранные города, ис­
прашивается подтвержденкя' высшаго Начальства.

ГЛАВА Т р Е Т I Я.

О У н и вер с и т еш с х о мЪ Пр а в л е н г

44-
Уииверситептскш СовЪшЪ, для производства текущихЪ дЪдЪ, 

составляешь ежегодно Комитет^, подЪ назван!емЪ у ниверситешска-. 
го Правлентя. Cie Правленке состоитЪ изЪ ректора^ и пяти Дека- 
новЪ ошдЪденкя.

§• 45-
Университетское Правленке ведетЬ узаконеннымЪ образомЬ пе­

реписку сЪ Присутственными мЪстами и частными людьми, выклю­
чая тЪхЬ д’ЬлЪ, кои по силЬ Пй главы сего устава принадлежать до 
Университетскаго Совета. Оно также отправляешь донесенгя кЬ 
Начальству, печется о храненки университешскихЪ правЪ, наблюда- 
етЪ, по общему распоряженкю университетскаго СовЪта, за вну-
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§• 4ь.
Das Universitäts-Conseil verfügt die nothigen Anordnungen für alle zur 

Universität gehörigen wissenschaftlichen und andern Anstalten.

. §; 42.
Alle Entlassungs-Gesuche der Professoren, so wie aller zur Universität 

gehörigen Beamten sind bei dem Universitäts-Conseil einzureichen, welches, 
nachdem die zu Entlassenden zuvor über ihr Amt gehörige Rechenschaft ab­
gelegt haben, deshalb den Oberen vorstellt..

§ . 43-
Jeder Urlaub auf nicht länger als 28 Tage (der nur wegen sehr drin­

gender Wohlfahrts - Angelegenheiten des Bittstellers nachgegeben werden 
kann) wird vom Universitäts-Conseil ertheilt, welches ebenfalls den Pafs auf 
eine solche Abwesenheit ausfertigen läfst. Für einen langem Termin, oder 
zu Reisen ins Ausland wird aber die Bestätigung hohem Orts erbeten..

Drittes Capitel.

Vqtl dem Univer sitäts - Dir ect orio,. /

§ . 44.
Zur Besorgung der laufenden Geschäfte bildet das Universitäts-Conseil 

jährlich einen Comitö, unter dem Nahmen des Universitäts-Directorii. Die­
ses besteht aus dem Rector und den fünf Decanen der Facultäten..

45.
Das Universitäts - Directorium führt in gesetzlicher Art die Correspon- 

denz mit den Behörden und mit Privat-Personen, solche Sachen aussenom- 
men, die, nach Inhalt des II. Capitels dieses Statuts, vor das Universitäts­
Conseil gehören. Es stattet den Obern Berichte ab, sorgt für die Bewah­
rung der Rechte der Universität, führtr nach den allgemeinen Anordnungen 
des Universitäts-Conseils, die Aufsicht über die innere Direction aller zur Uni-
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птреннимЪ управленкемЪ всЬхЪ принадлежащих]) кЪ университету 
учебныхЪ и благотворительныхЪ заведентй. ВступающУяже денеж­
ных дЬла отсылаетЪ вЪ университетское Казначейство; распреде­
ляешь всЬ Стипендии, о которыхЪ не сдЬланно особеннаго какого ра- 
спорожентя; увольняешь вЬ отпускЪ со срокомЬ до 8 дней, а не болЬе, 
и снабжаетЬ нужными кЪ тому видами.

' §• 46. ~
Никто изЪ ДиректоровЬ университетскихЬ заведенш самЪ по се­

бе на счеть оныхЬ недолженЬ ни отсылать, ни принимать пакетовЬ; 
но cie происходить чрезЪ посредство Правлены, которое судить на- 
передЬ о содержант и надобности оныхЬ.

ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ.

О ^Университете хомЪ Су дЪ.
§• 47- ' ' 1

ВЪ унивеишетскомЬ Суде председательствуешь ректорЪ, и за­
седаешь ДеканЬ Юридическаго отдЬленкя, также СиндикЬ ^кото­
рый есть непременный сего Суда заседатель.

§• 48- ■
Назначенному для будущаго года ректору позволяется, со дня 

утверждены его, присутствовать при засЬданыхЪ университетска- 
го Суда, не сЪ тЬмЪ, чтобЬ онЬ подавалЬ свой голосЪ, но чтобЬ могЬ 
познавать предварительно настоящее состояние дЬлЬ.

§• 49-
Университетскш СудЬ собирается по приглашению ректора, 

сколь часто cie потребно будетЪ; вЪ разеужденки же текущихЬ дЬлЬ 
заседаешь оный покрайией мЬрЬ одинЬ разЬ вЬ недЬлю по СредамЬ.

5о.
Университетскому Суду подлежать дляначаяьнаго наследованы 

всЬ жалобы приносимых на ПрофессоровЪ, учителей и другихЪ чи-
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versität gehörigen wissenschaftlichen und wohlthätigen Anstalten. Die an 
dasselbe gelangenden Geld-Geschäfte verweiset es an die Universitäts-Rentkam'- 
mer. Es hat die Vertheilung aller Stipendien, über die nicht besondere 
Verfügungen getroffen sind. Es erlheilt Urlaub auf nicht länger als acht 
Tage, auch alle zu solchem Urlaub erforderlichen Pässe.

§. 46.
Keiner von den Directoren der Universitäts-Anstalten soll für sich al­

lein auf Rechnung derselben, Pakete abschicken oder empfangen. Dieses 
darf blofs vermittelst des Directorii geschehen, welches vorher das in sol­
chen Paketen Enthaltene und die Nothwendigkeit derselben zu beurthei- 
len hat. - •

' Viertes CapiteK

Fon dem Univ er sitats - Gerichte-

47-
Tm Universitäts-Gerichte präsidirt der Piector; Beisitzer sind der Decan 

der juristischen Facultät nebst dem Syndicus, welcher beständiger Beisitzer 
dieses Gerichts ist.

§ • 48'.
Dem ernannten R.ector des nächsten Jahres wird verstattet, vom Tage 

seiner Bestätigung an, bei den Sitzungen des Universitäts-Gerichts gegenwär­
tig zu seyn, nicht um seine Stimme zu geben, sondern um sich mit dem. 
dennahligen Stande der Sachen vorläufig bekannt zu machen;.

§ • 49.
Das Universitäts-Gericht wird vom Rector zusammen berufen, so oft es 

die Nothwendigkeit.erheischt; ‘ zur Beprüfung der laufenden Sachen aber hält 
es wenigstens ein Mahl die Woche, und zwar Mittwochs, eine Sitzung.

§ . 50.
Vor das Universitäts-Gericht gehören alle wider Professoren, Lehrer 

und übrigen Beamte in der ersten Instanz daselbst anhängig zu machendenu
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новниковЪ университета, также и так1я дЪла, кои ректорЪ, не мог­
ши одинЪ разрЪшитЪ, туда сообщает!».

Примечайте. упущение должностей своихЪ Профессорами, 
по сил'В §. 36, изслЪдываются и рЬшатся всЪмЪ СовЪтомЪ. '

ГЛАВА ПЯТАЯ.

О Р е х w о р

§ . 5ь
ректорЪ избирается изЪ среды университетскаго СовЪта всЪми 

Членами онаго по боьлшинству голосовЪ балотировантемЪ. Естьли 
при избранги не вс'Б голоса надутЪ на одну особу; то двЪ, имЬющтя 
преимущественное число, балопгируются потомЪ вмЪстЪ. Сей чи- 
новникЪ назначается на одинЪ годЪ, а по истечении того времени 
вновЪ балотируется; однакожЪ предоставляется бывшему ректору 
(естьли бы онЬ по большинству голосовЪ вонвь избранЪ былЬ и обЪя- 
вилЪ на то свое согласхе), оставаться вЪ семЪ званш по прежнему.

§ .. 52. .
Каждый Ординарный ПрофессорЪ, избранный вЪ ректоры, имЪ- 

етЪ право отЪ сего отказаться, естьли только представить тактя 
причины, кошорыя университетскимЪ СовЪшомЪ могутЪ быть у­
важены.

§ . 53-
ректорЪ есть глава университета вообще, также всЪхЪ онаго 

КомитетовЪ и СовЪта, не присутствуешь только вЪ аппеляпДонной 
и ревизхонной истанцти. ОнЪ первый чиновникЬ Университета, и глав­
ный вЪ ономЪ блюститель благоустройства и благочинтя.

54.
ректорЪ вЪ университетскомЪ СовЪтЬ и во вс'ЬхЪ мЪстахЪ, вЪ 

коихЪ онЪ Председательствуешь, имЪетЪ не болЬе одного голоса, 
которой однакожЪ р'ЬшитЪ вЪ случаЪ равенства голосовЪ.
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Klagen nnd Untersuchungen; ferner auch solche Sachen, welche der Rec­
tor, weil er darin nicht allein entscheiden kann, an dasselbe verweiset.

An merk. Dienst-Vernachlässigungen der Professoren werden, nach 
Inhalt des §. 56, vom ganzen Conseil untersucht und entschieden.

Fünftes Capitel.

J7о m Rector.

§• 5r.
Der Piector wird von sämmtlichen Mitgliedern des Universitäts-Conseils, 

nach Mehrheit der Stimmen, durch Ballotiren, aus der Mitte desselben er­
wählt. Sollten nicht alle Stimmen für Einen seyn, so wird über die bei­
den, welche die meisten Stimmen haben, zugleich ballotirt. Die Wahl 
dieses Beamten geschieht auf ein Jahr, nach dessen Ablauf dieselbe wie­
derholt werden mufs. Doch ist dem gewesenen Rector (wenn er durch 

* ' ' / . . .Mehrheit der Stimmen wieder erwählt wird, und seine Zustimmung dazu 
gibt) verstattet, dieses Amt noch länger zu verwalten.

5®.
Jeder ordentliche Professor, der zum Piector gewählt wird, hatdasRecht, 

dieses Amt von sich abzulehnen; nur mufs er Gründe anführen, die von dem 
Universitäts-Conseil gültig befunden werden können.

§• 53.
Der Rector ist Chef der Universität überhaupt, so wie aller ihrer Be­

hörden und des Conseils; nur hat er keinen Sitz in der Appellations - und Re- 
visions- Instanz. Er ist der erste Beamte der Universität, der Ober-Aufse­
her über die Universitäts-Disciplin und die Universitäts-Polizei.

§• 54.
Im Universitäts-Conseil, so wie in allen übrigen Behörden, wo er prä- 

sidirt, hat er nur eine Stimme, die aber bei eintretender Gleichheit den 
Ausschlag gibt.

5
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§• 55.
вЪ важных! случаях!, касающихся до блага всего университета 

и нетерпягцих! отлагательства до приглашенья университетскаго 
СовЪта, РекторЪ представляя собою весь университет!, самЪ пред­
принимаешь иущныя мЪры, о которых! однакож! в! первое засЪда- 
Hie уведомляет! Ченов! университетскаго Правленхя, для учинентя 
дальнейших! распоряжении

§. 56.
РекторЪ вносишь спискокЪ СтуденшовЪ, сообразуясь сЪ поста- 

новлеными для них! по сему предмету правилами.

§• 57-
Не внесеные вЪ списокЪ СтуденшовЪ не могутЪ участвовать вЪ 

лекц!яхЪ, выключая служащих! и служившихЪ особЪ, которые отЪ 
ректора получаюшЪ на то письменное дозволеше. ректорЪ предва­
рительно извЪщаетЪ обЪ ономЪ того Профессора, кошораго лек щи 
имЪетЪ слушать хелаюцш. Тридневное слушанге лекидй посЪшите- 
лямЪ не возбраняется.

§• 58-
ректорЪ хранитЪ большую университетскоую печать.

§• 59-
ВсЪ дЪла, входящ1я вЪ университетскхя сословья, имЪютЪ 

быть взносимы кЪ ректору; исключая поступающих! вЪ апеляцтон- 
ную и ревизтонную инстанцтю, и случаевЪ упомянутыхЪ вЪ §. 167.

§. 6о.
ректорЪ, по предварительном! приговор! отдЪленгй, даетЪ поз­

волен^ кЪ открытью диспутовЪ, и сЪ согласгя университетскаго 
СовЪта; можетЪ вЪ томЪ отказать.

. - . §. 61.
ректорЪ также отЪ имени СовЪта подписываешь кромЪ Декана, 

каждый дипломЪ , выдаваемый отЪ Факультетов!.
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§ . 55.
In dringenden Fällen, welche die allgemeine Wohlfahrt der Universität 

betreffen, und nicht so viel Aufschub leiden, dafs das Universitäts - Conseil 
zusammen berufen werden kann, ergreift er, als Repräsentant der ganzen 
Universität, die erforderlichen Maafsregeln, wovon er aber in der nächsten 
Sitzung die Mitglieder des Universitäts-Directorii zur weitern Verfügung dar­
über zu benachrichtigen hat.

§ . 56.
Der Rector trägt die Nahmen der Studierenden in das Verzeichnifs ein, 

nach den für sie in dieser Beziehung festgesetzten Regeln.

§• 57-
Diejenigen, welche in dieses Verzeichnifs der Studierenden nicht eingetragen 

wordensind, können nicht an den Vorlesungen Theil nehmen, aufser solchen 
Personen, die in Diensten stehen oder gestanden haben, und dazu vom 
Rector einen Erlaubnifsschein erhalten. Der Rector gibt davon dem Pro­
fessor, dessen Vorlesungen ein solcher zu besuchen wünscht, vorläufige Nach­
richt. Ein dreitägiges Anhören der Vorlesungen ist den Hospitirenden un­
verwehrt.

§ . 58-
Der Rector bewahrt das grofse Siegel der Universität.

§ • 59- -
Alle an die Universitäts-Behörden gerichteten Sachen werden bei dem 

Piector eingereicht, ausgenommen die Eingaben an die Appellations - und 
Revisions-Instanz, und die im §. 167 erwähnten Fälle.

§ . 60.
Der Rector ertheilt, nach vorgängigem Beschlufs der Facultäten, die Er­

laubnils zu öffentlichen Disputationen; kann sie aber auch mit Genehmi­
gung des Universitäts-Conseils verweigern.

§ . 61.
Der Rector unterschreibt im Nahmen des Conseils, aufser dem Decan, 

jedes von den Facultäten ertheilte Diplom.
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§ . 62.
СмЬняющУися ректорЪ слагаешь свое званУе произнесенУемЪ вЪ 

торжественномЪ собраши приличной рЪчи; а новый ректорЪ, прини­
мая на себя cie званУе, также произносить рБчЬ.

§ . 63.
ректорЪ, вЪ случай болезни, или отлучки по законнымЪ причи- 

намЪ, опред'ЬляетЪ вместо себя изЪ ЧленовЪ университетскаго Со­
вЪта Проректора, за котораго самЪ и отв'ЬчаетЪ. Естьли же, по 
чрезвычайнымЪ какимЪ обстоятельствамЪ, не можетЪ онЪ самЪ сд'Б- 
лать сего назначенУя, то бывштй вЪ прошедшемЪ году ректоромЪ, 
принимаешь на себя званУе Проректора; ио естьли сей послЪднУй не 
пожелаетЬ, или не можетЪ ^принято онаго, то СовЪтЪ изЪ своихЪ 
ЧленовЬ избираешь другаго.

ГЛАВА ШЕСТАЯ.

О Ф а л у л л ш е ш а хк

§• 64.
Тченое сословие Дерпшскаго университета заключаешь вЪ себЪ 

четыре отдЪленУя или Факультета: Богословское, Юридическое, 
Медицинское и Философское. Но Философское огпдЪленУе, вЬ раз- 
сужденУи разнообразУя и различья предметовЪ наукЪ , его составляю- 
щихЪ, раздЬляется на четыре особенные класса: j) философскихЪ 
и МатематическихЪ иаукЪ; 2) ЕстественныхЪ наукЪ; 3) Филоло- 
го - ИсторическУй и 4) Технолого - экономическш классы.

§ . 65.
Ни одно отдЪленУе не имЪетЪ предЪ другимЪ преимущества, но 

всЪ равны между собою.. л
§ . 66.

ВсЬ Ординарные Профессорш одного оптд'ЬленУя.сосшавляютЪ осо­
бое сословУе подЪ названУемЬ факультета, и всякой изЪ нихЬ долженЬ 
имЪть Докторское достоинство. •
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§. 6 г.
Der abgehende Rector legt in einer feierlichen Versammlung sein Amt 

durch eine angemessene Rede nieder, worauf der neue Rector, welcher die­
ses Amt übernimmt, gleichfalls eine Rede hält.

. §• 63.
Im Fall einer Krankheit, oder einer Abwesenheit aus gesetzlichen Grün­

den, bestellt der Rector aus den Mitgliedern des Universitäts - Conseils an 
seiner Stelle einen Prorector, für den er indefs selbst verantwortlich ist. 
Sollten ihn aber ausserordentliche Umstände aufser Stand setzen, diese Er­
nennung selbst zu veranstalten, so übernimmt der vorjährige Rector dasPro- 
rectorat. Im Fall aber letzterer es nicht annehmen könnte oder wollte, er­
wählt das Conseil einen Andern aus seinen Mitgliedern.

Sechstes Capitel..

Fon den Facultäten-

64.
Der gelehrte Verein der Dorpatischen Universität besteht aus vier Ab- 

theilungen oder Facultäten: der theologischen, juristischen, medicinischen 
und philosophischen Facultät; jedoch wird die philosophische Facultät, in 
Betracht der Mannigfaltigkeit und Verschiedenheit der wissenschaftlichen Fä­
cher, die sie umfafst, in vier besondere Classen abgetheilt: 1. die philoso­
phisch- mathematische; 2. die naturwissenschaftliche; 3. die philologisch-hi­
storische und 4.-die technologisch- Ökonomische Classe.

§ . 65.
Keine Facultät hat vor der andern den Vorrang, sondern alle sind ein­

ander gleich.
§ . 66..

Alle ordentlichen Professoren einer solchen Abtheilung bilden einen 
besondern Verein, unter dem Nahmen einer Facultät.. Jeder von ihnen mufe. 
die Doctor-Würde erlangt haben.
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§ . Ö7«
ВЪ каждомЪ ОшдЪленге предсЪдаегпЪ ДеканЪ, который рБшитЬ 

вЪ случае равенства голосовЪ. ОтдЪленге, при избиранш ректора, 
избираетЪ и онаго на одинЪ годЪ. И какЪ ДеканЪ не токмо есть На- 
чальникЪ своего отдЪленгя; но также ЧленЪ университетскаго 
Правленгя, равно и друтихЪ УниверситетскихЪ сословий: то дабы 
имЪлЪ онЪ довЪрУе всЪхЪ своихЪ СочленовЪ вЪ уииверситепгскомЪ 
СовЪтЪ, СовЪтЪ вЪ день избирангя ректора представляешь отЪ се­
бя каждому отдЪленгю двухЪ выбранныьЪ изЪ ЧленовЪ онаго Каиди- 
датовЪ, изЪ коихЪ уже отдЪленге обязано выбрать одного вЪ Деканы. 
Каждый ЧленЪ отдЪленгя имЪетЬ право откасаться отЪ сего званья, 
представивЪ такая причины, который ошдЪленгемЪ могутЪ бытЪ у­
важены. равно дозволяется сменяющемуся Декану оставаться вЪ 
должности своей и на следующее время, ежели опятЪ избранЪ бу- 
детЪ по большинству голосовЪ, и быть вЪ оной пожелаетЪ.

68. ■
Деканы причисляются кЪ главнымЪ университешскимЪ чиновни- 

камЪ. Каждый ДеканЪ председательствуешь вЪ своемЪ ошдЪленш, 
имЪетЪ право собирать ЧленовЪ онаго, сколь часто почшетЪ то нуж- 
нымЪ. ОнЪ ведетЪ счегпЪ всемЪ доходамЪ отдЪленгя и имЪетЪ пе­
чать онаго.

69.
Богословское, Юридическое и Медии,инское отдЪленгя избираютЪ 

каждое одного Декана; но философское, по множеству особЪ, состав- 
ляющихЪ оное, избираешь двухЪ, аименно: первыиклассЪ сЪ трешьимЪ 
вместе, также и вторый сЪ четвертымЪ, по одному. ВЪ первой 
половине года ДеканЪ i го и 3 го, во второй 2 го и 4 го классовЪ 
нредседашельсшвуютЪ вЪ общемЪ философскомЬ отделении. По дЪ- 
ламЪ касающимся до двухЪ соединенныхЪ классовЪ, то есть: перваго 
сЪ трешьимЪ и втораго сЪ четвертымЪ, ДеканЪ оныхЬ созываешь 
только ЧленовЪ тЪхЪ двухЪ классовЪ, отЪ коихЪ онЪ избранЬ. т
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§• 67-
In jeder Facultät hat der 'Decan den Vorsitz, welchem, im Fall gleicher 

Stimmen, die Entscheidung zusteht. Er wird zur Zeit der Rectorwald von 
jeder Facultät auf\ ein Jahr erwählt. Weil aber der Decan nicht nur 
Vorgesetzter seiner Facultät, sondern auch Mitglied des Universitäts-Directo- 
rii und anderer Universitäts-Behörden ist, und als solcher des Zutrauens al­
ler seiner Collegen im Universitäts-Conseil bedarf, so präsentirt das Univer­
sitäts-Conseil am Tage der Rectorwrahl jeder Facultät zwei aus ihrer Mitte 
gewählte Candidaten, von welchen die Facultät einen zum Decan zu wäh­
len verbunden ist» Jedes Facultäts-Glied hat das Recht, dieses Amt abzu­
lehnen; jedoch mufs es Gründe anführen, die von der Facultät als gültig be­
funden werden können. Eben so darf der gewesene Decan, w enn die Mehr­
heit ihn wieder erwählt, dieses Amt, wenn er es behalten will, auch noch 
länger verwalten»

68.

Die Decane werden zu den Ober-Beamten der Universität gerechnet. 
Jeder Decan hat den Vorsitz in seiner Facultät, und das Recht, so oft er es 
nöthig findet, die Glieder derselben zusammen zu berufen. Er berechnet 
alle Einnahmen der Facultät, und führt das Facultats-Siegel.

■ §. 69. '

Die theologische, die Juristische und die medicinische Facultät erwäh­
len jede Einen Decan. Aber die philosophische Facultät erwrählt wregen ih­
res starkem Personals zwei Deeane, nämlich die erste und dritte Classe zu­
sammen Einen, und eben so die zweite und vierte Einen» Im ersten hal­
ben Jahre hat der Decan der ersten und dritten, im zweiten halben Jahre 
der Decan der zweiten und vierten Classe in der gesammten philosophi­
schen Facultät den Vorsitz. In Sachen, die nur zwei der vereinigten Clas- 
sen, nämlich die erste und dritte, und die zweite und vierte angehen, hat 
der Decan derselben nur die beiden Classen, von denen er gewählt ist, zur 
sammen zu berufen»
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Богословскому отпдЪлетпю предоставляется право дозволить 
своимЪ Студентам!?, по ихЪ желашю, сказывать проповЬди, сЪ тЪмЪ 
однакожЪ, чтоьЪ оныя предварительно разсмотрЪны были; каковое 
разсмотренте можетЪ быть препоручаемо Профессору практической 
Богословш.

§. 71-
УниверситетЪ производить вЪ ученыя степени: Доктора, Ма­

гистра и Кандидата, сообразно сЪ правилами, постановленными вЪ 
Высочайше утвержденномЪ зо Генваря 18*9 положении о произ­
водств!) вЪ ученыя степени. ■

§■ 72-
При всякихЪ публичныхЪ диспутахЬ, послЪ обыкновенныхЪ со­

стязателей, между коими покрайней мЪр'В долженЪ бытЪ одинЪ Про- 
фессорЪ отдЪлешя, всякой изЪ присушствующихЪ можетЪ дЪлать 
свои возражентя.

§• 73-
Каждый ЛЪкарь и Аптекарь, также повивальныя бабки могутЪ 

‘ требовать экзамена отЪ Медицинскаго отдЪленгя, и симЪ образомЪ 
получаютЪ право производить вольную практику. ЛЪкарь и Апте- 
текарь, выдержавшее установленное вЬ правилахЪ обЪ экзаменЪ Ме- 
дицинскихЪ чиновниковЪ испытанхе, должны пользоватся всЪми пре­
имуществами, узаконенными по Медицинской части; а повивальныя 
вабки симЪ способомЪ получаютЪ дипломЪ, сЪ позволенУемЪ учить вЪ 
деревняхЪ своему искуству, и право заступить ^должность уЪздной по­
вивальной бабки.

ГЛАВА СЕДЬМАЯ.

О v н с л t Профессоров! и учителе и.

§• 74-
Для распредЪленгя всЪхЪ нужныхЪ учебныхЪ предметовЪ приуни- 

верситетЪ, число кафедрЪ должно простираться до Зо, и онЪ суть 
слЪдующтя;
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§• 7°-
Die theologische Facultät hat das Recht, den Studierenden der Theologie, 

nach vorläufiger Prüfung ihrer schriftlichen Concepte, welches durch den 
Professor der practischen Theologie geschehen kann, auf ihr Ansuchen die 
Erlaubnifs zum Predigen zu geben.

' §• 7r- .
Die Universität ertheilt gelehrte Grade, nämlich: den Doctor-, Magi­

ster- und Candidaten-Gr-ad, in Gemäfsheit der in der Allerhöchst bestätig­
ten Verordnung vom 20. Januar 1819 über die Promotion zu gelehrten Gra­
den gegebenen Vorschriften.

§• 72-
Bei allen öffentlichen Disputationen kann ein jeder von den Anwesen­

den nach den gewöhnlichen Opponenten, unter welchen wenigstens ein Pro­
fessor aus der Facultät seyn mufs, auch seine Einwürfe machen.

§• 73-
Jeder Arzt und Apotheker, so wie jede Geburtshelferin, kann sich 

bei der medicinischen Facultät examiniren lassen, und sie erhalten dadurch 
das Recht einer freien Ausübung ihrer Kunst. Diejenigen Aerzte und 
Apotheker, welche das in den Vorschriften über die Prüfungen der medici­
nischen Beamten vorgeschriebenen Examen bestehen, sollen alle dem Medi- 
cinal-Fach verliehenen Vorrechte geniefsen. Die Hebammen aber erhalten 
alsdann ein Diplom mit der Erlaubnifs, auf den Dörfern in ihrer Kunst zu 
unterrichten, und das Recht, als Kreis-Hebammen angestellt zu werden.

Siebentes Capitel.

Fon der Anzahl der Professoren und Lehrer.

§• 74- ■
Damit bei der Universität alle nöthigen Lehrfächer gehörig besetzt wer­

denkönnen, soll sich die Zahl der Professuren bis auf 30 erstrecken. Diese 
sind folgende:

6
*

z
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ВЪ БогословскомЪ отп'дЪлеяiи:
т. Догматики и Богословскаго нравоучения;
2. Эксегетики и восточныхЪ языкоеЪ;
3. Церковной Истории и Богословской словесности;
4. Практической Богословпт. }

ВЪ ЮридическомЪ ошдiленiи:
1. Положительнаго Государственная и народная права и поли­

тики;
2. римскаго и НЪмецскаго права по гражданской частя, общая 

судопроизводства и общая практическая правовЪдешя;
3. уголовная права, уголовная Судопроизводства, Исшорш 

правЪ и Юридической словесности;
4. Теоретическая и Практическая российская ПравовЪдентя;
5. Курляндская, Лифляндскаго и Эстляндскаго Провинциальная 

права, теоретически и практически..

ВЬ МедицинскомЬ отделенi и:
1. Анатомии и Судебной Врачебной науки;
2. Тераши и клиники;
3. Физюлогш, Патологш и Синтетики;
4. Дтететики, врачебная веществословгя (materiae meclicae), вра­

чебной Исторти и врачебной Словесности;
5. Теоретической и Практической Хирурги!;
6. Повивальнаго искуства и о женскихЪ и дЬпгскихЪ болЪзнахЪ; 

ПрозекторЪ сЪ званхемЪ Экстраординарная Профессора.

ВЪ ФилософскомЪ отдЪленги:
A. ВЪ Философическо -МатематическомЪ классЪ :

1. Теоретической и Практической Философш;
2. Чистой и прикладной Математики;
3. АстрономическихЪ наукЪ.
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In der theologischen Facultät:

1- der Dogmatik und theologischen Moral:
2- der Exegetik und der orientalischen Sprachen;
3- der Kirchen-Geschichte und theologischen Literatur;
4- der practischen Theologie.

In der juristischen Facultät:

i. des positiven Staats- und Volker-Rechts und der Politik;
2. des bürgerlichen Rechts, Römischen und Deutschen Ursprungs, der 

allgemeinen Rechtspflege und der practischen Rechts-Gelehrsamkeit;
J. des Criminal-Rechts, des Criminal-Processes, der Rechts-Geschichte 

und der juristischen Literatur.
4. der theoretischen und practischen Piussischen Rechtswissenschaft;
5. des theoretischen und practischen Provinzial - Rechts Kurlands, Liv­

lands und Esthlands.

In der medicinischen Facultät: »

1. der Anatomie und gerichtlichen Arzneikunde;
2. der Therapie und Klinik;
3. der Physiologie, Pathologie und Semiotik;
4. der Diätetik, Arzneimittel-Lehre, Geschichte der Arzneiwissenschaft 

und medicinischen Literatur;
5. der theoretischen und practischen Chirurgie;
6. der Geburtshülfe und der Krankheiten der Frauen und Kinder. 

Ein Prosector, der zugleich aufserordentlicher Piofessor ist.

In der philosophischen Facultät:

A. In der philosophisch - mathematischen Classe:
1. der theoretischen und practischen Philosophie;
2. der reinen und angewandten Mathematik;
3. der astronomischen Wissenschaften.



B. ВЪ классЪ естественныхЪ наукЪ:
1. Теоретической и опытной Физики;
2. Теоретической и опытной Химти и фармацевтики;
3. Естественной Исторги вообще и вЪ особенности Ботаники;
4. Естественной Исторти вообще и вЪ особенности Минералопи.

C. ВЪ филологическаго - ИсторическомЪ классЪ:
1. КраскорЪчтя, древней классической филологги, Эстетики if 11с- 

mopiii художествЪ;
2. Исторти Лит тературы, древней классической филологии и 

Педагогики;
3. россшскаго языка и Словесности. ПрофессорЪ сей кафедры 

ведетЪ россшскую переписку и донесения по препоручешямЪ 
Университетскаго СовЪта; ’

4. СтатистическихЪ и ГеографическихЪ наукЪ ;
5. ИсторическихЪ наукЪ.

D. ВЪ Технологико - ЭкономическомЪ классЪ:
т. Камеральной науки, финансовЪ и торговли;
2. Экономги , Технологи! и Гражданской Архитектуры
3. ВоенныхЪ наукЪ.

§• 75- ’ ■
СверхЪ сихЪ ПрофессоровЪ имЪютЪбыть еще слЪдующтеучители:

А. Учители языковЪ:
1. ЛекторЪ россгйскаго языка, который состоитЪ вЪ должности 

Переводчика при университетскомЪ СовЪтЪ.
2. ЛекторЪ Немецскаго языка; \
3. ЛекторЪ Латышскаго языка;
4. ЛекторЪ Эстляндскаго и финлямдскаго языковЪ ‘г 

ЛекторЪ Французскаго языка;
6. ЛекторЪ Англинскаго языка;
7. ЛекторЪ Итальянскаго языка.



8. In der naturwissenschaftlichen Classe;
1. der theoretischen und angewandten Physik;
2. der theoretischen und angewandten Chemie und Pharmaceutik;
3. der Naturgeschichte überhaupt und insbesondere der Botanik;
4. Der Naturgeschichte überhaupt und insbesondere der Mineralogie.

C. In der philologisch - historischen Classe:
1. der Beredsamkeit, alt-classischen Philologie, Aesthetik und Geschichte 

der Kujist;
2. der Literatur-Geschichte, alt-classischen Philologie und Pädagogik;
3. der Russischen Sprache und Literatur. Der Professor, welcher diese 

Stelle bekleidet, besorgt auch die Russische Correspondenz und die 
Unterlegungen nach den Aufträgen des Universitäts-Conseils;

4. der statistischen und geographischen Wissenschaften;
5. der historischen Wissenschaften.

D. In der technologisch - ökonomischen Classe:
1. der Cameral-, Finanz - und Handlungs-Wissenschaften;-
2. der Oekonomie, Technologie und bürgerlichen Baukunst^
3. der Kriegswissenschaften..

§• 75-

Aufser diesen Professoren sollen folgende Lehrer vorhanden seyn::

A. Sprachlehrer:
1. ein Lector der Russischen Sprache, der zugleich Uehersetzer bei dem. 

Universitäts-Conseil ist;
2. ein Lector der Deutschen Sprache;
3. ein Lector der Lettischen Sprache;
4. ein Lector der Esthnischen und Finnischen Sprache;;
5. ein Lector der Französischen Sprache;
6. ein Lector der Englischen Sprache;
7.. ein Lector der Italienischen Sprache.. *
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В. учители искусптвЪ:
т. ШталмейстрЪ;
2. учитель фехтованья и Волтижированья;
3. Учитель рисовальнаго искуства и граверЪ; *
4. Учитель музыки;
5. Учитель танцованья;
6. Учитель плаванья.

§. 76.
На вышеозначенных кафедры могутЪ иногда быть избираемы Эк­

страординарные Профессоры, какЪ скоро университетски! СовЪтЪ 
найдетЪ тому довольных причины.

§• 77-
Никому изЪ ПрофессоровЪ естественныхЪ наукЪ, по примЪру нЪ- 

которыхЪ иностранныхЪ университетовЬ, не дозволяется имЪтЪ 
собственныхЪ натуральныхЪ КабинешовЪ.

ГЛАВА ОСЬМАЯ.

О Профессорских!) лехц‘1лхЪ u ч и ш ел к с ле и хЪ часах!,

§• 78- '
Ординарный и Экстраординарный ПрофессорЪ вЪ каждой поло­

вине года обхзанЪ пройти покрайней мЪрЪ два курса, изЪ коихЪ одинЪ 
долженЪ имЪть предметомЪ галвную часть ввЪреннаго ему преподава­
ния. ректорЪ однакожЪ, по причине множества дЪль, на немЪ лежа- 
гцихЪ, можетЪ вЪ каждой половин!) года проходить токмо одинЪ 
курсЪ. За полугодичный курсЪ, продолжающейся три или четыре ча­
са вЪ неделю, всякой СшудентЪ вноситЪ десять рублей. А ежели 
Профессоры восхотели бы прибавить часовЪ, сверьхЪ полагаемыхЪ 
вЪ преподаваемыхЪ курсахЪ , то и прибавка взноса отЪ СтудентовЬ 
можетЪ возвышаться, не превосходя однакожЪ »5 рублей; но неимущее 
Студенты не платятЪ, естьли представятЪ удостоверительное 
свидетельство о своей бедности.
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8. Lehrer der Künste:

1. ein Stallmeister;
2. ein Lehrer der Fecht- und Voltigir-Kunst;
3. ein Lehrer der Zeichnen - und Kupferstecher-Kunst;
4. ein Lehrer der Musik;
5. ein Lehrer der Tanzkunst;

- 6. ein Lehrer der Schwimmkunst.

§' 7^
Zu oben genannten Lehrämtern können zuweilen aufserordentliche Pro­

fessoren gewählt werden, wenn das Universitäts- Conseil dazu hinlängliche 
Gründe findet. .

§■ 77-
Keinem von den Professoren der Natur-Wissenschaften ist es erlaubt, 

nach dem Beispiel einiger ausländischen Universitäten, eigene Naturalien-Ca- 
binette zu haben» .

Achtes-Capitel.

Von den Vorlesungen de?' Profe ssq?' en und den Stunden 
der Lehrer, 

§• 78-
Jeder ordentliche und aufserordentliche Professor ist verbunden, in je­

dem halben Jahre wenigstens zwei Cursus zu halten, wovon einer eineHaupt- 
Disciplin seines Lehrfaches zum Gegenstände haben mufs. Dem Piector je­
doch steht es frei, seiner vielfachen Geschäfte halber, in jedem halben Jahre 
nur einen Cursus zu halten. Für einen halbjährigen Cursus, von 3 bis 4 Stunden 
wöchentlich, entrichtet jeder Studierende 10 Rubel. Wenn aber die Pro­
fessoren die vorerwähnte Stundenzahl ihrer Vorlesungen zu vermehren Wil­
lens wären, so kann auch das Honorar erhöht werden, jedoch darf dassel­
be 15 Rubel nicht übersteigen» Unvermögende Studierende aber, wel­
che hinreichende Zeugnisse ihrer Dürftigkeit beibringen, zahlen nichts.



48

1 ?• 79-
ПрофессорЪ, естьли по обЪявлеши о преподавании науки, будетЪ 

имЪть меньше шести СтуденшовЪ желающихЪ слушать, не обязанЪ 
оную преподавать; но у потребляешь себя кЪ такому курсу, на кото­
рой преимущественное число СтуденшовЪ предсшанетЬ.

§• 8о.
Дабы учащихЪ, со всякимЪ тщянкемЪ избранныхЪ’, поощришь кЪ 

исполнение возложенныхЪ на нихЬ должностей, и дабы они готовы 
были посвятить всю жизнь свою тЪмЪ наиболЪе наукамЬ, коихЪ пу­
бличными наставниками они определены, не позволяется ни одному 
Профессору читать лекпдй по части другаго факультета, вЪ своемЪ 
же факультет!) можетЪ преподавать всякую науку, принадлежащую 
кЪ предметамЬ онаго, лишЪ бы не было отЪ того упущенья по глав­
ной его части. Cie наблюдается и вЪ разеужденти философскаго от­
делены, такЪ, что принадлежащее кЪ одному какому-либо классу 
Профессоры, сверьхЪ главной своей части, могутЪ получить дозволе- 
Hie читать и по другимЪ частямЪ сотоварищей своихЪ тогоже класса. 
ВпрочемЬ никто изЪ ПрофессоровЪ, желающихЪ преподавать по части 
наукЪ своего товарища вЬ шомЪ факультет!) или классЪ, вЪ которому 
принадлежать особливыя собрашя инсшруменшовЪ и аппаратовЪ уни- 
верситешскихЪ, безЪ особаго сего товарища позволешя (^вЪ которомЪ 
онЪ ему и отказать вправЪ), не можетЪ употреблять таковаго со­
брания при своихЪ лекцгяхЪ.

. §. 8 1.
Универсйшешскш СовЪтЪ имЪетЪ право представлять о дозволе­

нии кому-либо изЪ числа получившихЪ учёную степень, преподавать 
лекцхи о наукЪ, кЪ какому-либо отдЪ ьенпо или классу принадлежа­
щей, и назначенш ему соразмЪрнаго прилЪжанкю и усердно его годо- 
ваго жалованья, которое не должно превыжать тысячи рублей. При 
семЪ случаЪ требуется, дабы имЪющш предлагать таковыя лекцти, 
для полученья на то дозволен!я, кромЬ диссертации, за которую онЪ



' ч

§• 79-

Wenn die Zahl der Zuhörer für eine Vorlesung weniger, als sechs be­
trägt, so ist der Professor nicht verbunden, diese Vorlesung zu halten, son­
dern kann seine Zeit zu einem andern Cursus verwenden, für welchen 
sich mehr Studierende einfinden.

So.

Um sämmtliche auf das allersorgfältigste gewählte Lehrer desto stär­
ker aufzumuntern, deii ihnen angewiesenen Wirkungskreis möglichst aus­
zufüllen, und gerade denjenigen Wissenschaften, zu deren Lehrern sie öf­
fentlich angesteilt sind, ihr ganzes Leben zu widmen, soll kein Professor 
über Fächer aus einer andern Facultät zu lesen die Befugnifs haben. Aber 
in seiner Facultät darf er über jede Wissenschaft, welche zu ihren Gegen­
ständen gehört, lesen, nur dafs er darüber sein Hauptfach nicht vernach­
lässige. Dasselbe gilt in Bezug auf die Abtheiluugen der philosophischen Fa­
cultät, so dafs die zu einer Classe gerechneten Professoren, aufser ihrem 
Hauptfache, auch über die Fächer der andern Mitglieder derselben Classe 
zu lesen, die Erlaubnifs erhalten können. Jedoch soll kein Professor in ei­
nem Fache seines Collegen in der Facultät oder in der Classe, zu welchem 
eigene Sammlungen von Instrumenten und Apparaten der Universität ge­
hören, befugt seyn, diese Sammlungen ohne besondere Erlaubnifs dieses sei­
nes Collegen (der dieselbe auch zu versagen berechtigt ist) zu seinen Vor­
lesungen zu brauchen.

§. 8i-

Das Universitäts-Conseil hat das Recht, darüber vorzustellen, dafs Per­
sonen, welche eine gelehrte Würde besitzen, die Erlaubnifs, Vorlesungen in 
einer bestimmten Facultät oder Classe zu halten, ertheilt, und ihnen eine 
ihrem Fleisse und Eifer angemessene Jahres-Besoldung, die nicht igoo Piubel 
übersteigen darf, festgesetzt werde. Hierbei ist erforderlich, dafs derjeni­
ge, welcher solche Vorlesungen halten will, zur Erlangung dieser Erlaub-

7
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получилЪ степень представилЪ внове сочиненую диссертацию pro ve­
nia legendi, и оную публично заьцитилЪ.

§• 82.
Все полугодичных лекцьй должны непременно начинаться тот- 

часЬ по истеченья положенныхЪ роздыховВ, равно какЪ и оканчивать“ 
ся предЪ наступленьем!? оныхЪ, удвоенье лекцьй дозволяется токмо 
вЪ пьакихЪ случаяхЪ, когда сье не помЪшаетЪ СшудентамЪ слушать 
другья лекцьй , начатых уже по конспекту.

§. 83.
Университетские роздыхи бываютЪ два раза вЪ годЪ: зимньй роз- 

дыхЪ продолжается сЪ ь. по ь5. Генваря; а лЪтшй сЪ ю. 1юня по 22. 
1юля.

. 84.
Каждый Студенте имЪетЪ обЬявишь Секретарю Казначейства, 

при началЪ половины года, какья именно лекцьй онЪ желаепьЪ слу­
шать, и по подписке на оныя долженЪ тутЪ же вручить ему почет­
ный денежный взносЪ (honorarium); Профессоре же получаетЪ оный 
вместе сЪ подпискою отЪ Секретаря, не позже осьми дней по нача­
ле лекцьй*.

§ 85-
Все, Что сказано о почетномЪ взносе (bonorarium) вЪ отношенья кЪ 

ОрдинарнымЪ ПрофессорамЬ, принадлежите и до Экстраординарныхе.
§. 86. '

Каждый учиитель языка полу чаю п^ьй жалованье, обязанВ по- 
крайней мере два часа вЪ каждую неделю занимать изустныме упо- 
тпреблешеме преыодаваемаго имЪ языка тВмй изВ СтуденшовЪ, кото­
рые намереваются избрать званье публичныхе, или домашнихВ учи­
телей вВ ГуберньяхВ Дерптскаго Округа. За сье не получаютВ они 
платы, но за преподаваемые ими сверьхВ того лекцьй, имЪютВ право 
брать таковую, соразмерно трудамЪ своими..
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niß, außer seiner Gradual-Dissertation , noch eine neu verfaßte Dissertation 
pro venia legendi einreiche, und solche öffentlich vertheidige.

§. 82.
Alle halbjährigen Vorlesungen müssen unabweichlich gleich nach Ab­

lauf der festgesetzten Ferien angefangen, und ebenfalls nur bei Eintritt der­
selben geschlossen werden. Das Verdoppeln der Vorlesungen soll nur dann 
erlaubt seyn, wenn es die Studierenden nicht hindert, andere, nach dem 
Lections-Kataloge schon angefangene Vorlesungen zu hören.

§. 83.
Die Universität hat zwei Mahl im Jahre Ferien. Die Winter - Ferien 

währen vom i. bis zum i5. Januar; die Sommer-Ferien vom 10. Junius bis 
zum 22. Julius.

§• 84-
Jeder Studierende hat zu Anfänge des halben Jahres dem Secretaire der 

Pientkammer anzuzeigen, welche Vorlesungen er hören will, und nachdem er 
sich dazu unterzeichnet hat, soll er eben daselbst ihm das Honorar dafür 
entrichten. Der Professor erhält solches zugleich mit der Unterzeichnung 
vom Secretaire nicht später als acht Tage nach Anfänge der Vorlesungen.

§• 85-
Für die außerordentlichen Professoren gilt in ^Absicht des Honorars das­

selbe, was für die ordentlichen Professoren gesagt ist.

§• -86.

Von den besoldeten Sprachlehrern soll jeder wenigstens zwei Stunden 
wöchentlich in der von ihm zu lehrenden Sprache ein Conversatorium für 
solche Studierende halten, welche sich dem Berufe eines öffentlichen oder 
Privat-Schullehrers in den zum Dorpatischen Lehrbezirk gehörigen Gouver­
nements widmen. Dafür erhalten sie keine Bezahlung; haben aber das 
Recht, solche im Verhältnifs ihrer Bemühung für die außer dem gege­
benen Stunden zu nehmen.
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§• 87-
УчителямЬ искуствЪ за преподавайте уроковЪ, назначится цЪна 

«Ъ Инструкции, которую каждый ;изЪ нихЪ имЪетЪ получитЪ отЪ 
Университетскаго Правлешя. *

ГЛАВАДЕВЯТАЯ. '*

О состоящих! лри университет^ учетных! заведениях!, с на­
рядах! (apparata), и сосГрангях! для наух! и худо жест в\ 

также о лр ав ах ъ и о связанностях! чин о в них о в!, 
хои лри оных! олредВлечы^

L учебныя заведентя.

А. Медицинская.

§ . 88.
Для споспЪшествовантя успЪхамЪ и усовершенствовантя Врачеб­

ной науки при семЬ у ниверситетЬ учреждаются:
1. Анатомически! театрЪ;
2. Медицински! Клиническш Институт!);
3. Хирургическш Клиническш Институт!);
4. Институт!) повивальнаго искуства.

§• 89-
Анатомическтй театрЪ состоит!) подЪ управлентемЪ и главнымЪ 

НадзирантемЪ Профессора Анатомти; Помощником!) коего есть Про­
зектор!?. ВЬ семЬ театрЪ производится разЪятте всЪхЪ присылае­
мых!) отЪ Полицти труповЬ..

§. 90.
Медицинсктй Клинически! Институт!) состоит!) подЪ управлент­

емЪ и главнымЪ смотрЪнтемЪ Профессора Терапти и Клиники.
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§• 87-
Die Instruction für die Lehrer der Künste, welche jeder Einzelne von 

demUniversitäts-Directorio zu erhalten hat, wird den Preis ihrer Lehr-Stun­
den bestimmen.

Neuntes Capitel.

Von den mit der Universität verbundenen Liehr - Anstalten 
und wissenschaftlichen Hiilfsmitt ein, Apparaten und Samm­
lungen für TV iss en schaf t en und Künste, wie auch von den 

Rechten und Pflichten des dabei an g e stellten , 
Personals.

I. Lehr - Anstalten.
А, M e d i c. i n i s c b e.

§■ 88-
Zur Beförderung der Fortschritte und der Vervollkommnung der Arznei­

Wissenschaften auf dieser Universität werden errichtet
i. ein anatomisches Theater;
2.. ein medicinisch- klinisches Institut;
3. ein chirurgisch - klinisches Institut^
4. eine Entbindungs-Anstalt.

’ §• 89.
Das anatomische Theater steht unter Verwaltung und Oberaufsicht de& 

Professors der Anatomie, dessen Gehülfe der Prosector ist. In diesem Thea­
ter wird die Zergliederung der von der Polizei zugeschickten Leichname 
vorgenommen.. •

§■ 9°.
Das medicinisch - klinische Institut steht unter Verwaltung und Oberauf­

sicht des Professors der Therapie und Klinik.
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Хирургический Клинически! ИнсшиптутЪ находится подЪ управле- 

нгемЪ и главнымЪ смотрЪнгемЬ Профессора Хирурпи.
§. 92.

ИнстишупгЪ повивальнаго искуства состоитЪ подЪ управлетемЪ 
и главнымЪ надзиратемЪ Профессора повивальнаго искуства.

Б. Педагогическая.

- §• 93-
При университет!) учреждаются Педагогико-Филологическая и 

Богословская Семинарпт. Педагогико-Филологическая Семинаргя глав­
ною цЪл!Ю имЪетЪ образование способныхЪ учителей для сего Округа, 
а при томЪ откроется вЪ оной вообще всЪмЪ СшудентамЪ удобнЪй- 
ипй случай снискатЪ потребныя кЪ основательному изучению- всякой 
науки св’Вдеытя вЪ языкахЪ и гпворешяхЪ ГрековЬ и римлянЬ. Сту­
денты, отличивнйеся прилЪжанкемЪ и способностями, принимаются 
вЪ сей ИнститутЪ подЪ назвашемЬ СемипарисшовЪ.

§• 94-
Cie заведете состоитЪ подЪ главнымЪ управлетемЪ Профессо- 

ровЪ: I е, КрасяорЪчУя; 2 е, Педагогики; Зе, Философш и 4 е Про­
фессора росс1йскаго языка и словесности.

§• 93-
Директоры, по предварительномЪ испытаны, рЪщаютЪ касатель. 

но приема СтудентовЪ, Семинартю поступить желающихЪ. Они также 
имЪютЪ право вЪ особенныхЪ случаяхЪ продолжить еще на годЪ по­
ложенный двухлЪштй курсЪ ученгя СеминаристовЬ ; назначаюгпЪ планЪ 
ихЪ ученья и каждый преподаетЪ особливо свои лекцхи, состояния вЪ 
методик!) разныхЪ предметовЬ школьнаго учета и вЪ пракшическихЪ 
упражнетяхЪ. Филологическхя лекцти состоятЪ вЪ соотвЪтствен- 
номЪ цЪли изЪяснети и переводахЪ ГреческихЪ и римскихЪ класси- 
ковЬ; далЪе вЪ сочиненхяхЪ, разговорахЪ и диспутахЪ на ЛагпинскомЪ 
языкЪ.
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$>• gr.
Das chirurgisch - klinische Institut steht unter Verwaltung und Ober­

aufsicht des Professors der Chirurgie.
§• 92-

Die Entbindungs-Anstalt steht unter Verwaltung und Oberaufsicht desPro­
fessors der Geburtshülfe.

B. Pädagogische.

93-
Bei der Universität werden errichtet: ein pädagogisch-philologisches und 

ein theologisches Seminarium. Der Zweck des pädagogisch - philologischen 
Semi'narii ist die Bildung geschickter Schullehrer für diesen Lehrbezirk. Da­
bei wird überhaupt allen Studierenden die bequemste Gelegenheit dargeboten, 
sich die zur gründlichen Erlernung jeder Wissenschaft nöthigen Kenntnisse 
in den Sprachen und Werken der Griechen und Römer zu erwerben. Stu­
dierende, welche sich durch Fleifs und Talente auszeichnen, werden in dieses 
Institut, unter dem Nahmen von Seminaristen aufgenommen.

§• 94-
Diese Anstalt steht unter der Ob er-Verwaltung i. des Professors der Be­

redsamkeit; 2. des Professors der Pädagogik; 3« des Professors der Philoso­
phie und 4* des Professors der Russischen Sprache und Literatur.

§• 95- .
Die Directoren entscheiden nach vorgängiger Prüfung über die Auf­

nahme derer, die in das Seminarium einzutreten wünschen, haben auch das 
Recht, in besondern Fällen den wissenschaftlichen Cursus der Seminaristen 
über die bestimmte Zeit von zwei Jahren noch auf ein Jahr zu verlän­
gern. Sie bestimmen den Studienplan derselben, und ertheilen, jeder be­
sonders, ihren Unterricht, der in Methodik der einzelnen Fächer des Schul­
Unterrichts und in practischen Uebungen besteht. Die philologischen Vor­
lesungen bestehen in zweckmässiger Erklärung und im Uebersetzen der Grie-- 
chischen. und Römischen Classiker, ferner in Ausarbeitungen, Gesprächen 
und Disputationen in Lateinischer Sprache.
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?• 9®-
ВЪ СеминарскихЪ лекцёяхЪ могутЪ участвовать, кромЪ Семина­

ристовЪ, и другёя Студенты, как'Ь скоро Директоры найдутЪ ихЪ 
способными кЪ тому. Профессоры краснорЪчёя и Педагогики, кои 
вмЬстЪ обучаютЪ древней классической Филологш, преподаютЪ свой 
наставленёя по два часа вЪ недЪлю, а прочёе Директоры по одному. 
Управляогщими по дЪламЪ Директорами состоять оба Профессора 
древней классическойФилологш, смЪняясь по полугодно вЪ семЬ званёи.

• §• 97-
КЪ управляющему Директору являются новые Кандидаты, для 

прёема вЪ Педагогико - филологическую Семинарёю. ОнЬ назначаешь 
время собранёя своихЬ СочленновЪ, для испытанья являющихся вЪ спо- 
собностяхЪ и разсмотренёя ихЪ аттестатовЪ. При семЪ Директо­
ры Семинарёи сЬ особеннымЪ раченёемЪ должны осведомляться о нрав­
ственности просителей. КЪ тому времени, какЪ производится под­
лиска на новыя лекцёи, раздаются, новыя стипендёи и частёю старыя 
утверждаются, управляющей ДирекшорЪ представляешь вЬ универси­
тетское Правление надлежащее донесете о числ.Ъ и успЪхахЪ обучав- 
шихсявЪ прошломЪполугодВ СеминаристовЪ, сЬ приложенёемЪ кЪ тому 
реэстра СеминаристамЬ наступ^ющаго полугода, для нужныхЪ соо- 
браженёй и распредЪленёй со стороны Правленёя, касательно находя­
щейся вЪ вЪдомствЪ онаго суммы на стипендия. Семинаристы состо­
ять подЪ особеннымЪ надзоромЬ и рукуводствомЪ ПрофессоровЪ крас­
норЪчёя и педагогики, каковую должность они раздЪляюшЪ сообразно 
цЪли между собою. Каждый получаетЪ ежегодно 400 рублей, а прочее 
два Директора, кои сверьхЪ собственныхЪ по у ставу положенныхЪ лек- 
Ц1Й преподаютЪ насшавленёя вЪ Семинарш, и кромЪ того присутсву- 
юшЪ токмо при испытанёяхЪ СеминаристовЪ, получаюшЬ по 200 рублей.

§• 98. ‘
ПедагогическихЪ СеминаристовЪ полагается ю, и каждый изЪ 

нихЪ получаетЪ вЪ годЬ на зодержанёе /що рублей ассигнацёями. Обык-
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• ' §• 9б- .
An dem Unterrichte der Seminaristen können auch andere Studierende 

Theil nehmen, wenn die Directoren sie dazu fähig finden. Die Professoren 
der Beredsamkeit und Pädagogik, die beide die alt-classische Philologie vor­
tragen, geben ihre Anweisungen wöchentlich in zwei Stunden, die andern 
Directoren in einer Stunde. Geschäftführende Directoren sind beide Pro­
fessoren der alt- classischen Philologie, die darin halbjährlich abwechseln.

§-97-
Bei dem geschäftfiihrenden Director melden sich die neuen Candida- 

ten zur Aufnahme in das pädagogisch-philologische Seminarium, und er be­
stimmt die Zeit zur Versammlung seiner Collegen, um die sich Meldenden 
zu prüfen, und ihre Zeugnisse durchzusehen. Dabei haben die Directo­
ren des Seminarii sich sorgfältig nach ihrer sittlichen Aufführung zu erkun­
digen. ZurZeit, wann zu den neuen Vorlesungen unterzeichnet wird, neue 
Stipendien verliehen,’ und zum Theil die alten bestätigt werden, reicht der 
geschäftführende Director seinen Bericht über die Zahl und Fortschritte der 
im verwich enen halben Jahre unterrichteten Seminaristen bei dem Universitäts- 
Directorio ein, und legt eine Liste derselben vom angehenden halben Jahre 
bei, damit das Directorium die nöthigen Vergleichungen anstellen, und über 
die unter seiner Verwaltung befindliche Stipendien-Summe dem gemäfs verfügen 
könne. Die Seminaristen stehen unter der besonderen Aufsicht und Leitung 
der Professoren der Beredsamkeit und der Pädagogik, die dieses Geschäft 
unter sich zweckmäfsig theilen. Jeder von ihnen erhält jährlich 4.00 Rubel. 
Die zwei übrigen Directoren aber, welche aufser den ihnen statutmäfsig 
obliegenden Vorlesungen im Seminario Unterricht ertheilen, und über diefs 
nur bei den Prüfungen der Seminaristen gegenwärtig sind, erhalten jeder 
200 Piubel.

§• 98-
Der pädagogischen Seminaristen sind zehen, und ein Jeder von diesen 

empfängt jährlich zum Unterhalt vierhundert Rubel Bank-Assignationen. Der 
8
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новенный курсЪ ученяя для нихЪ продолжается два года. ВЪ послед­
ней половинЪ вгпораго года они могутЪ получать отЪ ДиректоровЪ 
дозволеняе , сЪ вЪдома Дерптскаго училтцнаго Директора, препода­
вать ученяя вЪ ДерптскихЪ училищныхЪ заведеняяхЪ.

§• 99-
Поелику еЪ Семинарской Аудиторяи нужно имЪть нЪкошорыя 

всегдашняя пособяя, какЪ то: Лексиконы и другяя книги, коихЬ Би­
блиотека на долгое время отпускать не можетЪ, шо Семинаряи для 
заготовленяя оныхЪ получитЪ на первый разЪ 8оо рублей изЪ капита­
ла, опредЪлеИнаго на стипендяи. А вЪ последствия времени, естьли 
Семинарская Дирекцяя для особенной пДли своей найдетЪ неотмЪн- 
но нужными сверьхЪ того еще другяя учебныя пособяя, вЪ такомЪ слу­
чай можеяпЪ о потребныхЪ для сего суммахЪ относиться вЪ универси­
тетское Правленяе. Покупаемый для Семинаряи пособяя хранятся вЪ 
Аудиторяи вЪ шкафЬ ; за оными имЪетЪ присмотрЪ одинЪ изЪ Семи­
наристовЪ, ведетЪ книгамЪ реэстрЪ и за ихЪ цЪлость ‘отвЪтству- 
теЪ вЪ томЪ такимЪ же порядкомЬ, какЪ прочяе Директоры за ввЪ- 
ренныя имЪ заведеняя.

IOO.

ПослЪ окончаняя двугодичнаго курса, Семинаристы по надлежа­
щему увольняются и получаютЪ право кЪ опредЪленяю на первыя от- 
крьявшяяся мЪста старшихЪ и младшихЪ и учителей вЪ училищахЪ 
Дерптскаго Округа. Они при пряем'Ь своемЪ вЪ Семинаряю должны 
обязаться подпискою, что по окончаняи своего курса прослужатЪ вЪ 
оныхЪ училищахЪ, покрайней мЪрБ шесть лЪяпЪ, коль скоро cie отЪ 
нихЪ потребуется.

, С. Б о г о с л о в с к х я.

§.. я о я..
Число участвующихЪ вЪ Богословской Семинаряи не определяет­

ся. По предназначеняю составляютЪ оноувсЬ Богословскяе Студенты, 
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gewöhnliche wissenschaftliche Cursus für sie dauert zwei Jahre. In der letz­
ten Hälfte des zweiten Jahres kann ihnen von den Directoren die Erlaub- 
nifs ertheilt werden, mit Vorwissen des Dorpatischen Schul-Directors in den 
Dorpatischen Schul-Anstalten Unterricht zu geben.

§• 99-
Weil in dem Auditorio des Seminarii die nothwendigsten Hülfsmittel, 

z. B. Lexica und andere Bücher immer zur Hand seyn müssen, welche die 
Bibliothek nicht auf lange Zeit entbehren kann, so erhält das Seminarium 
2ur Anschaffung derselben für das erste Mahl goo Rubel aus dem Stipen­
dien-Fonds. Findet in der Folge die Direction des Seminarii ihrem Zwecke 
gemäfs über di eb noch andere Lehr-Hülfsmittel nothwendig, so hat sie sich 
wegen der dazu erforderlichen Summen an das Universitäts - Directorium zu 
wenden. Die für das Seminarium angeschafften Hülfsmittel werden in dem 
Auditorio in einem Schranke aufbewahrt, und sind unter der Aufsicht ei­
nes Seminaristen, der das Verzeichnis führt, und dem verwaltenden Director 
für deren Unverletztheit stehen mufs, welcher hinwiederum eben so, wie 
die andern Directoren für die ihnen anvertrauten Anstalten verantwort­
lich ist.

§. 100.

Nach vollendetem zweijährigen Cursus werden in der Regel die Semi­
naristen entlassen, und haben nun die nächste Anwartschaft auf die erle­
digten Ober-Lehrer- und Lehrer-Stellen an den Schulen des Dorpatischen 
Bezirks. Bei ihrer Aufnahme in das Seminarium müssen sie sich schriftlich 
verpflichten, nach Beendigung ihres Cursus wenigstens sechs Jahre ein Amt 
an einer dieser Schulen zu verwalten, so bald es von ihnen gefordert wird.

* C, Theologische.

§. ЮТ.

Die Anzahl der Mitglieder des theologischen Seminarii ist unbestimmt. 
In der Regel gehören alle diejenigen Theologie-Studierenden dazu, welche vom 
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которые отЪ университетскаго ПравленУя, смотря по обстоятель- 
ствамЪ получаютЪ болшУя или ментУя вспоможенья ^стипендУи). Но 

.всякому обучающемуся вЪ семЪ университет!) Богословш предоста­
вляется право просить ДиректоровЪ о своемЪ прУемЪ, хотя онЪ не 
получаетЪ стипендУи. Начальство надЪ Богословскою СеминарУею 
имЪютЪ: i) ПрофессорЪ Практической Богословш, 2) еще одинЪ 
ПрофессорЪ Богословскаго Отд'ЬленУя, назначаемый отЪ сего ОтдЪ- 
лешя. Каждый изЪ обоихЪ ДиректоровЪ даетЪ одинЪ разЪ вЪ недЪлю 
Практическую лекцгю, первый вЪ сочиненУи проповЪдей и Катихизи- 
сЪ, другой вЪ словесномЪ или письменномЪ изложенУи разныхЪ вопро- 
совЪ изЪ Эксегетиди, церковной ИсторУи и Догматики. СимЪпракти- 
ческимЪ насгпавленУемЪ пользуются БогословскУе Студенты безденеж­
но; но каждому Профессору за труды производится изЪ Университет­
ской суммы ежегодно по Зоо рублей ассигнациями, подЪ условУемЪ, вЪ 
§. 07 содержащемся.

D. Гимнастическая.

§. Ю2. *

СверьхЪ сихЪ учебныхЪ заведенУй университетЪ имЪетЪ: г) Ма- 
нежЪ, 2) Залу для танцеванья, ‘и 3) ЗаведенУе для купанУя и плавантя. 
МанежЪ находится подЪ смотрЬнУемЪ Шталмейстера, нмЪющаго на 
своемЪ попеченУи конюховЪ и лошадей; зала состоитЪ вЪ вЪд^нУи 
Танцмейстера, а при третьемЪ заведенУи будетЪ опредЪленЪ учитель 
искуствя плавантя.

юЗ.
СЬ помянутымЪ заведенУемЪ для купангя будетЪ соединенЪ такЪ на­

зываемый ИнститутЪ для спасенУя жизни ушопшихЪ или инымЬ обра- 
зомЪ подвергнувшихся опасности лишиться оной. Сей ИнститутЪ на­
ходится подЪ главнымЪ смотрЪнУемЪ Профессора Терапти и Клиники.

1L СобранУя, орудья и вспомогательных заведенУя. 
• /

ю4-
УниверситешскУй Библиотекарь управляешь БиблУошекою по
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Universitäts-Directorio, nach Beschaffenheit der Umstände gröfsere oder kleinere 
Unterstützungen (Stipendien) erhalten. Aufser dem steht es jedem andern Theo­
logie-Studierenden auf dieser Universität frei, sich bei den Directoren um Auf­
nahme zu bewerben, auch wenn er kein Stipendium geniefst. Die Verwal­
tung des theologischen Seminarii führen: i. der Professor der praktischen 
Theologie; 2. ein anderer Professor der theologischen Facultät, der von der­
selben Facultät ernannt wird. Jeder der beiden Directoren stellt mit den 
theologischen Seminaristen ein Mahl in der Woche practischeUebungen an; der 
erste homiletische und katechetische Uebungen; der andere läfst sie verschie­
dene Aufgaben aus der Exegese, Kirchen-Geschichte und Dogmatik entweder 
im mündlichen Vortrage oder schriftlich bearbeiten. Diesen practischenUn­
terricht erhalten die Theologie - Studierenden unentgeltlich. Dagegen em­
pfangen beide Professoren für ihre Mühewaltung aus der Universitäts- Gasse 
jeder jährlich 300Rubel Assignationen, unter der im §.97 enthaltenen Bedingung.

D. Gymnastische;.

§• 102. ,
Aufser diesen wissenschaftlichen Lehr - Anstalten hat die Universität 

1. eine Reitbahn; 2. einen Tanzsaal, und 3» eine Bade - und Schwimm-An­
stalt. Die Reitbahn steht unter Aufsicht des Stallmeisters, der für die erfor­
derlichen Reitknechte und Pferde zu sorgen hat; der Saal steht unter Auf­
sicht des Tanzmeisters, und bei der dritten ist ein Lehrer der Schwimm­
kunst anzustellen..

§. 10З.
Mit der erwähnten* Bade-Anstalt soll eine Rettungs-Anstalt für Ertrunkene 

oder auf andere Art Verunglückte verbunden werden.1 Diese Anstalt steht un­
ter Oberaufsicht des Professors der Therapie und Klinik.

II.. Sammlungen, Apparate und Hülfs-Änstalten,

104...

Der Universitäts-Bibliothekar verwaltet die Bibliothek in allen ihren 
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есЬмЪ ея дЪламЪ и имЬетЪ надЪ оною главное смотрЬнте. - ОнЪ дол- 
женЪ быть избранЪ изЪ ОрдинарныхЪ Профессоров!?. Каждое ОтдЪ- 
ленте доставляешь ему вЪ ФевралЬ и АвгусшЪ мЪсяпахЪ, чрезЪ Пред- 
сЬдашельствуюгцаго Декана, Каталог!) книгамЪ, который пмЬютЪ 
быть закупаемы для у ниверситегпской Библгошеки вЪ теченш всякой 
половины года. Библтотекарь сообразивЪ и со всею Библютечною 
суммою и сЪ тЪмЪ, сколько какая часть уже снабжена, назначает!), 
который изЪ упомянутых!) книг!) могутЬ быть куплены или нЪтЪ. 
Два раза вЪ годЪ (вЪ ФевралЪ и АвгустЬ), доносит!) онЪ универси­
тетскому Правление обЪ исполненш требованш, сдЪланныхЪ ему по 
сей части ОтдЪлешями. Сш требовантя не должны однакожЪ превы­
шать трехЪ четвертей суммы, назначенной ня ежегодное приращенте 
Библютеки, дабы она достаточна была на случай, представившшся 
кЪ выгодной покупкЪ книг!?. — Естьли таковой скучай будетЪ имЪть 
Библтотекарь; mono своему собственному усмошрЪнтю, безЪ предва­
рительного представлентя университешскому Правлению, имЪетЪ 
онЪ право онымЪ воспользоваться. Сумма, . которую онЪ такимЪ 
образомЪ, безЪ предварительная представления, вЪ теченш года упо­
требить можетЪ , не должна превышать боо рублей.

§. ю5.
При ВиблтотекарЬ находится помонцникЪ, которой исправляешь 

всЪ д'Ьла, порученный ему отЪ Библютекаря. ОнЪ столько же ча- 
совЪ обязанЪ заниматься дЪлами, сколько Секретарю Библтотеки отЪ 
Директора назначено. ОнЪ долженЪ быть изЪ ученыхЪ. Библиоте­
карь каждую недЪлю посЪщаетЪ Библютеку. ВЪ тЪ часы, когда она 
по назначению должна быть открыта, присутствуешЪ онЪ самЪ, или 
помотцникЪ его,

§. io6.
, При БиблтотекЪ находится также Секретарь, коего должность 

определяется вЪ 235, содержагцемЪ обецтя обязанности Секрета­
рей. Секретарь Библтотеки долженЪ всякой день по распоряжентю 
Библютекаря заниматься вЪ БиблтошекЪ столько часовЪ, сколько ему
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Geschäften, und führt die Oberaufsicht über sie. Er mufs aus^-der Zahl der 
ordentlichen Professoren erwählt seyn. Jede Facultät übergibt ihm durch 
ihren vorsitzenden Decan in den Monaten Februar und August ein Ver­
zeichnis derjenigen Bücher, welche halbjährlich für die Universitäts - Biblio­
thek anzuschaffen sind. Der Bibliothekar bestimmt nach Mafsgabe der Bi­
bliothek-Summe, so wie mit Berücksichtigung dessen, wie stark ein jedes 
Fach etwa schon versehen ist, welche von diesen nahmhaft gemachten Büchern 
anceschafft werden können oder nicht. Zwei Mahl im Jahre, im Februar und 
August, stattet er dem Universitäts-Directorio Bericht ab, über die Erfüllung 
der ihm von den Facultäten gegebenen Aufträge. Diese Aufträge der Facul- 
täten dürfen jedoch nicht drei Viertheile der für die jährliche Vermehrung 
der Bibliothek ausgegesetzten Summe übersteigen, damit dieselbe jederzeit 
im Stande sey, die Gelegenheiten, welche sich zum vortheilhaften Ankäufe 
darbieten, zu benutzen. Ereignet sich eine solche Gelegenheit, so darf der 
Bibliothekar nach seiner eigenen Einsicht dieselbe benutzen, ohne erst 
bei dem Universitäts-Directorio anzufragen; jedoch müssen solche von ihm 
ohne vorgängige Anfrage verwandten Gelder im Laufe des Jahres nicht über 
600 Rubel betragen.

§• 105.
Neben dem Bibliothekar ist ein Gehülfe angestellt, der alle vom Bibliothe­

kar ihm aufgetragenen Geschäfte ausrichtet. Er ist verpflichtet, eben so viel 
Stunden, als demSecretaire der Bibliothek vom Director bestimmt sind, hier­
auf zu verwenden.. Er mufs Gelehrter seyn.. Der Bibliothekar besucht jede 
Woche die Bibliothek. In den Stunden, wann sie der Regel nach offen 
se\ n mufs , ist er selbst oder sein Gehülfe gegenwärtig.

§. 106.

Bei der Bibliothek ist gleichfalls ein Secretaire angestellt, dessen Pflichten 
der 6.2ЗЗ, mit den allgemeinen Pflichten der Secretaire, bestimmt. Derßiblio- 
thek-Secretaire ist verbunden, jeden lag nach Anordnung des Bibliothekars 
in der Bibliothek so viele Stunden zu arbeiten, als dieser ihm vorschreib en1 
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огпЪ Директора назначено будетЪ. Находящийся при Библтоптек'Ь 
Канпеляристь состоитЪ подЪ непосредственнымЪ вЪдетемЪ Секре­
таря: особенная его должность состоитЪ вЪ переписка бумагЬ для 
Библютеки.

§• ‘07,
ВсБ учители языковЪ, находящееся при университет!), обяза­

ны быть вЪ ВиблютекЪ вЪ тЪ часы, вЪ которые она по назначетю 
бываетЪ отворена и помогать БиблготекарямЬ и Секретарю вЪ ихЪ 

-упражнентяхЪ по требовантямЪ.
§. то,8.

СверьхЪ того при университет!) имЪетЪ находиться Музей 
искуствЪ, КабинетЪ Натуральной Исторти, Зоологический и Мине- 
ралогическш, собрате ФизическихЪ ИнструментповЪ, Химическая Ла­
боратория, собрате АнатомическихЪ препаратовЪ, Патологический 
КабинетЪ, собрате АкушерныхЪ и ХирургическихЪ инсшрументовЪ, 
собрате Технологически^ , АрхитпектурныхЪ и ВоенноучебныхЪ мо­
делей, Обсерватория, собрате для прикладной Математики, собрате 
для рисовальной школы и Ботанически! садЪ.

109.
Музей искуствЪ состоитЪ подЪ управлетемЪ и главнымЪ смотрЪ- 

шемЪ Профессора Исторхи искуствЪ и Эстетики, который имЪетЪ 
помощникомЪ рисовальнаго учителя и гравера университетскаго.

§. I ю.
Натуральный! КабинетЪ Зоологически! состоитЪ вЪ вЪдети и 

надзирати Профессора Ботаники, а Минералогически вЪ вЪдеши 
Профессора Минералоги!, 

in.
Собрате ФизическихЪ орудш состоитЪ вЪ вЬденш и надзирати 

Профессора Физики. При немЪ находится помощник!) (A-inanuensis), 
получающих жалованье изЪ доходовЪ сего Института. СверьхЪ то­
го определяется кЪ нему МеханикЪ, для содержантя орудгй вЪ поряд- 
к'Ъ н исправленгя мЪлочныхЪ починокЪ; сеи МеханикЪ находится подЪ
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wird. Der bei der Bibliothek angestellte Canzellist stellt unter der unmit­
telbaren Aufsicht des Secretaires; sein eigentliches Geschäft besteht im Ab­
schreiben für die Bibliothek.,

§ . 107.
Sämmtliche angestellte Sprach-Lehrer sind verpflichtet, in den Stunden, 

wo die Bibliothek regelmäfsig offen ist, stets gegenwärtig zu seyn, und den Bi 
bliothekar, so wie auch den Secretaire in ihren Geschäften auf Verlangen zu 
unterstützen.

108.
Ferner sollen sich bei der Universität befinden: ein Museum der Kunst, 

ein naturgeschichtliches Cabinet, so wohl der Zoologie, als der Mineralogie, 
eine Sammlung physicalischer Instrumente, ein chemisches Laboratorium, 
eine Sammlung anatomischer Präparate, ein pathologisches Cabinet, eine 
Sammlung geburtshülflicher und chirurgischer Instrumente, eine Sammlung 
technologischer, architektonischer und kriegswissenschaftlicher Modelle, ein 
Observatorium, eine Sammlung für angewandte Mathematik, eine Sammlung 
für die Zeichnen-Schule und ein botanischer Garten,

§ . 109.
Das Museum der Kunst steht unter Direction und Oberaufsicht des Pro­

fessors der Kunst-Geschichte und Aesthetik, welcher den Universitäts-Zeich­
nenlehrer und Kupferstecher zum Gehülfen hat.

§ . 110.
Das zoologische Naturalien - Cabinet steht unter Direction und Aufsicht 

des Professors der Botanik; das mineralogische unter Aufsicht des Professors 
der Mineralogie. 

' -
§• in.

Die Sammlung physikalischer Instrumente steht unter Direction und 
Aufsicht des Professors der Physik. Bei demselben befindet sich ein Ge­
hülfe (Amanuensis) , welcher von den Einkünften dieses Instituts seine 
Besoldung empfängt. Aufserdem ist ein Mechanicus dabei angestellt, um die 
Apparate in Ordnung zu erhalten, und kleine Ausbesserungen zu besorgen. 

9
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особеннымЪ вЪдешемЪ Профессора Физики; но сЪ согласья сего послЪд- 
няго могутЪ вЪ подобных случаяхЪ требовать онаго и другте Профес­
сор ы. ОнЪ будетЪ снабженЪ на счетЪ университета для своихЪ ра- 
ботЪ главными орудтями.^ которым, яко безрочныя вещи, подЪ непо- 
средственнымЪ присмотромЪ Профессора Физики будутЪ у него хра­
ниться,

§. Т I 2.

Химическая Лаборатортя состоитЪ вЬ вЪденш и подЪ надзирант- 
емЪ Профессора Химги. ОнЪ также имЪетЪ помощника (Amanuensis), 
которой получаетЪ жалованье изЪ доходовЪ сего Института.

§. ИЗ-

Собранте АнатомическихЪ препаратовЪ состоитЪ подЪ смотрЪ- 
темЪ Профессора Анатолии, и находится при АыашомическомЪ те­
атрЪ. Патологически! КабинетЪ состоитЪ подЪ смошрЪнхемЪ Профес­
сора Пагпологш_

Собрание АкушерныьЪ инструментовЬ состоитЪ подЪ надзирая’!« 
емЪ Профессора повивальнаго искуства. Собранте ХирургическихЪ ин« 
струментовЪ состоитЪ вЪ вЪдети Профессора Хирургш.

ъ "5-

Собрате ТехнологическихЪ и АрхитектурныхЬ моделей находят­
ся подЪ смотрЪнтемЪ Профессора Технологии и Гражданской Архи­
тектуры. Собранте ВоенноучебныхЪ моледей состоитЪ подЪ присмо- 
тромЪ Профессора ВоенныхЪ наукЪ.

пб.
Обсерватортя со всЪми Астрономическими инструментами, кЪ 

оной принадлежащими, состоитЪ яодЪ присмотромЪ Профессора 
Астрономш,, а собранте для прикладной Математики состоитЪ вЪ 
вЪденш Профессора Математики.

§. 117..

Собранте для рисовальной школы состоитЪ вЪ вЪденги учителя 
рисовальнаго искуства.
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Dieser Mechanicus steht unter besonderer Aufsicht des Professors der Phy­
sik , kann aber von andern Professoren mit Genehmigung desselben requi- 
rirt werden. Ihm werden die vorzüglichsten Maschinen zu seinem Geschäfte 
auf Kosten der Universität angeschafft, welche bei ihm als eisernes Inven- 
tarium, unter unmittelbarer Aufsicht des Professors der Physik, aufbewahrt 
werden.

112.

Das chemische Laboratorium steht unter der Direction und Aufsicht des 
Professors der Chemie. Er hat auch einen Gehülfen (Amanuensis), der aus 
den Einkünften dieses Instituts seine Besoldung empfängt.

113.
Die Sammlung anatomischer Präparate steht unter der Aufsicht des Pro­

fessors der Anatomie, und befindet sich bei dem anatomischen Theater. 
Das pathologische Cabinet steht unter der Aufsicht des Professors der Pa­
thologie. •

§ . 114.
Die Sammlung geburtshilflicher Instrumente steht unter Aufsicht des 

Professors der Geburtshilfe; die Sammlung chirurgischer Instrumente unter 
der des Professors der Chirurgie.

§ • u5.
Die technologische und architektonische Modell - Sammlung steht unter 

Aufsicht des Professors der Technologie und bürgerlichen Baukunst; die 
kriegswissenschaftliche unter Aufsicht des Professors der Kriegswissenschaften.

§ . пб.
Das Observatorium, mit den dazu gehörigen astronomischen Instrumen­

ten, steht unter der Aufsicht des Professors der Astronomie, so wie die 
Sammlung für angewandte Mathematik unter der Aufsicht des Professors der 
Mathematik.

§• 117*
Die Sammlung für die Zeichnen-Schule steht unter Aufsicht des Leh­

rers der Zeichnenkunst.
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§• n8.
Боптаническш садЪ состоитЪ подЪ вЪдеМемЪ и главнымЪ надзи- 

раМемЪ Профессора Ботаники. При ономЪ будутЪ находишься садов- 
никЪ и два работника.

. - §• ”9-
При университет!} находится книжная лавка. Содержатель 

оной обязанЪ исполнять по книжнымЪ принадлежносшямЪ всЬ препо­
ручен^ Библютекаря или другихЪ ЧленовЪ университета.

§. 120.
При университет!} находится также Типографгя. Содержатель 

оной обязанЪ, по условленной цЬнЬ, печатать все то, что универси- 
тетЪ желаетЪ предать тиснентю. Для напечатанья же таковыхЬ 
еочинентй, который издаются отЪ посторонныхЪ лицЪ, долженЪ онЪ 
проситЬ отЪ у ниверситетскаго СовЪта особеннаго позволешя.

■ * к

Ш. О правахЪ и обязанностяхЪ ЧиновниковЪ опредЪ- 
ленныхЪ при учебныхЪ заведеньяхЪ и собраньяхЪ, 
вЪ университет!» состоящихЪ.

12 Г-
Внутреннее устройство показанныхЪ вЪ §.89 — п8 учебныхЪ 

заведенш и собрантй предоставляется надзирателю каждаго изЪ нихЪ, 
равно какЪ и закупка для умноженья собранш, сЪ тЪмЪ однакожЬ, 
чтобЪ вЪ разсужденш Библиотеки соблюдены были предписантя, со- 
держаьцтяся вЪ 104. ВсЬ Надзиратели надЪ учебными заведентями 
обязаны содержать вЪ порядккЪ и точности опись собранш, имЪ по- 
рученныхЪ, отвЬтствуютЪ у ниверситетскому Правленкю за соглас­
ное сЪ предположенгемЪ употреблен!е суммЪ, которыя по Штату 
ихЪ распоряжешю ввЪрены, и ежегодно даютЪ оному отчетЪ, на ос­
новами шнуровыхЪ книгЪ, имЪюьцихся для каждаго заведения по 

' сил! §. 259.
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§•
Der botanische Garten steht unter der Leitung und Oberaufsicht des Pro­

fessors der Botanik, Bei demselben befinden sich ein Gärtner und zwei 
Arbeiter. .

§• ”9-
Bei der Universität befindet sich eine Buchhandlung, deren Besitzer ver­

pflichtet ist, die Aufträge des Bibliothekars und anderer Universitäts-Glieder, 
in so weit sie Bücher betreffen, zu übernehmen.

§. 120.
Eben so befindet sich bei der Universität eine Buchdruckerei, deren Be­

sitzer ihr verpflichtet ist, um Alles, was die Universität zum Druck beför­
dern will, nach einer verabredeten Taxe zu drucken. Für den Druck sol­
cher Schriften, die nicht von der Universität selbst, oder einem ihrer Mit­
glieder herrühren,v mufs eine besondere Erlaubnifs von dem Universitäts-Conseil 
eingehohlt werden.

Ш. Von den Rechten und Pflichten der bei den Lehr-Anstal­
ten und Sammlungen der Universität angestellten Per­
sonen.

§. 121.
Die innere Einrichtung der §§. gg— 11g aufgeführten Lehr-Anstalten 

und Sammlungen wird denen, welche die Aufsicht einer jeden führen, über­
tragen; eben so der Ankauf zur Vermehrung der Sammlungen; in Hin­
sicht der Bibliothek jedoch mit den §. 104 bemerkten Modificationen. Alle 
Vorsteher dieser wissenschaftlichen Anstalten haben für ein ordentliches 
und genaues Verzeichnifs der ihnen anvertrauten Sammlungen zu sorgen, 
sind auch für zweckmäfsige Verwendung der im Etat ihrer Disposition an­
vertrauten Gelder dem Universitäts-Directorio verantwortlich, und statten jähr­
lich demselben, nach Grundlage der bei jeder Anstalt eingeführten Schnur­
Bücher, auf die §. 259 bestimmte Art, Rechnung ab».
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§. 122.
Управление хозяйством!) а благоустройством!» вЪ клиникахЪ имо- 

етЪ Директор!» каждаго отдЪленкя оныхЪ вЪ особенности. ВЪ при­
сутствие ДиректоровЪ возлагается eie управленхе на Хирурга, коему 
вЪ клиник!» отводится квартира. Егоже должность вести реэстрЪ 
вещамЪ, подЪ надзоромЪ ДиректоровЪ, изЪ коихЪ каждый долженЪ 
пещися, дабы вверенное ему отдЪленте имЪло чистый воздухЪ, опрят­
ность, теплоту, свЪ/Жхе припасы и устройство. равномерно ввЪря- 
егася имЪ закупка постелей, бЪлья, одежды и всЪхЪ вещей, кЪ боль­
нице принадлежащихЪ. Они наблюдаютЪ, чтобы вЪ заведентяхЪ, 
состоящихЪ подЪ ихЪ управлетемЪ, расходы не превосходили назна­
ченной .для нихЪ части изЪ Клинической суммы. Они даютЪ ежегод­
ный отчетЪ у ниверситетскому Правленхю о доходахЪ и расходахЪ.

• ' §. 123.
ВсЪ чиновники, состояние при университетскихЪ заведенхяхЪ 

И КабинетахЪ, какЪ то: Помощники, Смотрители и прочхе зави- 
сятЪ отЪ управляющихЪ сими заведеньями. По представленхю 
УправляющихЪ у ниверситетское Правленхе опредЪляетЪ ихЪ и уволь- 
няетЪ, когда управляющте найдутЪ ихЪ неспособными.

§. 124.
При тЪхЪ заведенхяхЪ и собранхяхЪ, гдЪ кромЪ управляющаго и 

главнаго Надзирателя, находится младшхй надзиратель или Помощ­
ники, должно симЪ нослЪднимЪ слЪдовать во всЪмЪ точно распоря­
жению управляющаго и быть при оныхЪ заведенхяхЪ во всякое время, 
назначенное по положенхю или экстраординарно.

§. 125.
Каждых! Надзиратель публичнаго заведенхя, который есть так­

же и ЧленЪ университетскаго СовЪта, не исправляя должности чрезЪ 
нарочитое время за болЪзнхю или отсутствхемЪ по предписанхю или 
позволенхю университетскаго СовЪта, до выздоровленхя или возвра-
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122.
Die ökonomische und polizeiliche Verwaltung der klinischen Anstalten 

führt der Director jeder Abtheilung derselben insbesondere. In Abwesen­
heit der Directoren mufs der Chirurgus, dem eine Wohnung im Clinico 
eingeräumt wird, diese Verwaltung übernehmen. Er hat gleichfalls die 
Pflicht, das Inventarium unter Aufsicht der Directoren zu führen. Jeder 
von diesen Directoren hat in der ihm anvertrauten Abtheilung für gesunde 
Euft, Reinlichkeit, Wärme, frische Vorräthe und überhaupt für Ordnung za 
sorgen. Gleichfalls wird ihnen die Anschaffung der Betten, Wäsche, Klei­
dungsstücke und aller zu einer, klinischen Anstalt nöthigen Sachen anver­
trauet. Sie sehen darauf, dafs bei den unter ihrer Verwaltung stehenden 
Anstalten nicht mehr ausgegeben werde, als der ihnen zukommende Theil 
an der klinischen Summe beträgt. Ueber Einnahme und Ausgabe legen sie 
dem Universitäts-Directorio jährlich Rechnung ab.

§. 123.
Alle bei den Universitäts-Anstalten und Cabinetten befindlichen Beam­

ten, alsr Gehülfen, Inspectoren u. dgl. sind von den Verwaltern derselben ab­
hängig. Auf Vorstellung der Verwalter werden sie vom Universitäts-Direc­
torio angenommen und, wenn sie von den Verwaltern untauglich befunden 
werden,, entlassen.

Bei denjenigen Anstalten und Sammlungen, wo aufser dem Verwalter 
und Ober-Vorsteher ein Unter-Aufseher oder Gehülfe angestellt ist,, sind letz­
tere verpflichtet, in allen Stücken die Anordnungen des Verwalters zu be­
folgen, auch in der von demselben bestimmten Zeit regelmäfsig oder aufser- 
ordentlich an dem Orte der Anstalt gegenwärtig zu seyn.

I25--
Jeder Vorsteher einer öffentlichen Anstalt, der zugleich Mitglied des­

Universitäts-Conseils ist, und während einer längeren Zeit, wegen Krank­
heit, oder einer vom Universitäts-Conseil veranlafsten oder genehmigten Ab­
wesenheit, sein Amt nicht verwaltet, soll bis zu seiner Genesung oder Rück- 
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щентя своего, поручаетпЪ, подЪ собственным!) своимЪ отчетомЪ, отн- 
правленте должности другому Университетскому Члену, котораго 
находитЪ кЪ тому способнымЪ, и который заступить его мЪсто не 
отречется.

§. 126.
Младнпе Надзиратели вЪ подобиыхЪ случаяхЪ также обязаны 

подЪ собственнымЪ своимЪ отчетомЪ представить людей, могущихЪ 
заступить ихЪ должноть. Но главный Надзиратель имЪеть право 
согласиться или отказать вЪ принятш оныхЪ.

ГЛАВА ДЕСЯТАЯ.

О сГл аг окт в орите л ъ.н ы хъ заве^енглх! у ни в ер с игл ета,

I. О пенстяхЪ ПрофессоровЪ, также ихЪ вдовЪ и дЪшей.

§. 127.
По силЪ Высочайшаго Акта постановлена, каждому Профессору, 

отправляющему свою должность ревностно и прилЪжно вЪ теченш 
двацати пяти лЪтЪ, естьли онЪ не пожелаетЪ остаться долЪе при 
Университет!), обращается полное его жалованье вЪ пожизненный 
пенсюнЪ, который и производится изЪ университетскихЪ доходовЪ, 
СимЪ пенстономЪ можетЪ онЪ пользоватсься, гдЪ заблагоразсудить и 
даже вЪ чужихЪ краяхЪ.

§. 128.
Прослужившш 25 лЪтЪ, есть заслуженый ПрофессорЪ, и хо­

тя бы онЪ не занималЪ уже кафедры, можетЪ участвовать вЪ дЪлахЪ, 
касающихся до управленгя университета и быть избираемымЬ вЪ 
ректоры, Деканы и Члены училищной Коммиссш.

. §• 129-
ВсЪмЪ ПрофессорамЪ и учителямЪ, которые, согласно засвидЪ- 

тельствовашю университетскаго СовЪта, по какой-либо нейзлЪ-
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kehr die Verwaltung seines Amtes einem anderen Mitgliede der Universität, 
welches er dazu geeignet findet, und welches seine Stelle zu vertreten 
nicht ablehnt, auf seine eigene Verantwortung übertragen.

§ . 126.

Die Unter-Aufseher sind im gleichen Falle verbunden, auf ihre eigene 
Verantwortlichkeit, Leute vorzuschlagen, welche ihre Pflichten übernehmen 
können. Der Ober-Vorsteher hat jedoch das Piecht, solche zu genehmigen 
oder zu verwerfen.

Zehntes Capitel.

Гоп den xvohlthätig.en ‘Anstalten.

1. Von den Pensionen für die Professoren, ihre Wittwen und Kinder.

z §• *»7-
Laut der Allerhöchsten Gründungs-Acte erhält jeder Professor, der fünf­

undzwanzig Jahre lang seinem Amte mit Eifer und Fleifs vorgestanden hat, 
wenn er nicht länger bei der Universität zu bleiben wünscht, aus den Ein­
künften derselben seine ganze Besoldung als lebenslängliche Pension. Die 
Pension kann er geniefsen, wo er es für gut findet, auch im Auslande.

§• 128.
Wer fünfundzwanzig Jahre im Amte gestanden hat, ist Professor emeri­

tus; und wenn er gleich keinen Lehrstuhl mehr einnimmt, kann er doch an 
den Verwaltungs-Geschäften der Universität Theil nehmen, und zum Rector, 
Decan und Mitgliede der Schul-Commission gewählt werden.

■ §. 129­
Alle Professoren und Lehrer, welche nach dem Zeugnisse des Univer­

sitäts-Conseils wegen einer unheilbaren Krankheit entlassen werden, weil sie 
10



74

чиной болезни окажутся не вЪ состоянии продолжать свое служеи'Че, 
производиться будетЪ половинное ихЪ жалованье. За отличныя же 
заслуги, по особенному одобрентю университета, они могутЪ полу­
чить пенсюнЪ , состоящий изЪ польнаго ихЪ жалованья.

§• 15о.
Естьли ПрофессорЪ или учитель за неизлечимою болЪзнпо, вЪ 

семЪ званш полученною, или по выслуге 25 летЪ, увольняется отЪ 
службы сЪ положеннымЪ пенсюномЪ; то смерти его вдова и дЪти рав­
номерно должны получать такой же пенсюнЪ, какой по силЬ §§. гЗ* 
i35 определяется вдовамЪ и сиротамЪ умершихЪ вЪ службе Профес- 
соровЪ по числу лЪтЪ оной.

У i3i.
Ежели ПрофессорЪ или учитель умретЪ прежде истечения пяти 

летЪ своей службы, и оставить по себЪ вдову, то она немедленно 
получитЬ единовременно годовое жалованье умершаго.

У 1З2.
Естьли же умерший прежде пяти лЬтЬ своей службы , по засви- 

дЪтельствовантю университетскаго СовЪта, оказалЪ универси­
тету какТя-либо важныя услуги, вЪ такомЬ случаи УкиверситетЪ 
представляетЪ Министру ДуховныхЪ дЪлЪ и Народнаго Просв'Ьще- 
Н1Я о награждены! оставшейся вдовы соразмЪрнымЪ пенсюномЪ. Сей 
пенсюнЪ однакожЪ не долженЪ превышать пятой части годоваго жа­
лованья, которое получалЪ умерппй.

§. 133.
Естьли умерштй ПрофессорЪ или учитель прослужилЪ вЪ универ- 

ситетЬ отЪ пяти до пятнадцати лЪтЪ, то оставшаяся по немЪ вдо­
ва его получитЬ во первыхЪ единовременно годовое жалованье сво­
его мужа безЪ замедлешя и сверьхЪ того назначается ей на всю жизнь 
пенсюнЪ, состоящий изЪ пятой части сего жалованья. Но таковой 
пенсюнЪ прекращается по вступленш вдовы вЪ новый бракЪ.
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ihren Dienst fortzusetzen nicht im Stande sind, erhalten die Hälfte ihrer Be­
soldung; aber für ausgezeichnete Verdienste und auf- besondere Empfeh­
lung der Universität können sie eine aus ihrer ganzen Besoldung bestehende 
Pension erhalten.

!3o.
Wird« ein Professor oder Lehrer wegen einer im Dienste ihm zugesto- 

fsenen unheilbaren Krankheit, oder nach fünfundzwanzigjährigem Dienste sei­
nes Amtes mit der bestimmten Pension entlassen, so geniefsen nach seinem 
Tode die nachbleibende Wittwe und Kinder dieselbe Pension, welche laut 
§§. 15 r — 135 den Wittwen und Waisen der im Dienste verstorbenen Pro­
fessoren nach der Zahl der Dienstjahre bestimmt ist.

Stirbt ein Professor oder Lehrer vor seinem fünften Dienstjahre mit 
Hinterlassung einer Wittwe, so erhält diese ein für alle Mahl eine jährliche 
Besoldung des Verstorbenen unverzüglich ausgezahlt.

' Hat der vor seinem fünften Dienstjahre Verstorbene nach dem Urtheile 
des Universitäts - Conseils ausgezeichnete Verdienste um die Universität ge­
habt, so macht dieses dem Minister der geistlichen Angelegenheiten und der 
Volks - Aufklärung eine Vorstellung, um die hinterlassene Wittwe auf eine 
angemessene Art durch Pension zu versorgen. Diese Pension darf indessen 
den fünften Theil der jährlichen Besoldung, welche der Verstorbene em­
pfing, nicht übersteigen.

§• J33-
Hat der verstorbene Professor oder Lehrer fünf bis fünfzehn Jahre bei 

der Universität gedient, so erhält seine Wittwe erstlich eine ganze jährliche 
Besoldung ihres Mannes ein für alle Mahl unverzüglich ausgezahlt, und über 
diefs wird ihr eine lebenslängliche Pension, bestehend aus dem fünften 
Theile dieser Besoldung, ausgesetzt, welche indessen aufhört, so bald die Witt­
we wieder heirathet.
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§• 134.
Естьлп Профессор! или учитель, прослужив! при университет! 

болЬе пятнадцати лЬтЬ, скончаетЬ жизнь, таковыхЪ вдовамЬ, 
сверьхЪ единовременной выдачи годоваго жалованье, которое полу- 
чалЪ умершш, обращается четвертая часть онаго вЪ пенсюнЬ; сей 
пенсюнЬ также пресекается, когда вдова вступитЪ вЪ новое су­
пружество.

§• i35.
Оставшгяся послЬ умершаго Профессора дБши во всякомЪ случаЪ, 

то есть, при вдовЪ и безЬ оной, получаюгпЪ тоже самое, что по си­
ле содержанка §§. ij* —• i34 назначено вдовамЬ. Но пепсины дЬтямЬ 
выдаются до тЪхЬ порЪ, пока последнему изЬ нихЪ неисполнится 21 
годЪ отЪ роду, или пока сынЪ не вступитЬ вЪ службу, а дочь не вы- 
детЬ за мужЪ.

§ . 1З6.
Обо всЬхЬ пенсюнахЪ, ’слЬдующихЪ по силЬ предЪидущихЪ по- 

становленш заслуженнымЬ ПрофессорамЬ, также уволеннымЬ по не­
излечимой болЬзни ПрофессорамЬ и учителямЬ, равно двовамЬ и дЬ- 
тямЪ умершихЬ ПрофессоровЬ, МинистрЪ ДуховныхЬ дЬлЪ и Народ- 
наго ПросвЬщен!я, по представлешю Попечителя университета, 
подноситЬ докладЪ на утвержденте Его И м и ер ат о р с к аг о Вели­
чества.

§• 137-
Всеми пенстонамиуниверситета можно пользоваться, какЬ вЪ Го­

сударстве , такЪ и вЪ чужихЪ земляхЪ.

2. О стипендгяхЪ для СтудентовЪ.

§• i58.
КромЬ стипендш, состоящей вЬ капитале изЬ пятнадцати ты- 

сячЪ рублей серсбромЪ, взнесенныхЬ Графинею Л’ЕстокЪ, для содер- 
жантя процентами оныхЬ^ подЬ распоряжешемЪ Император скаго 
Лифляндскаго Гофгерихша вЬ ригЬ, четырехъ СтудснтомЪ изЬ дво-
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§• i34>
Hat der verstorbene Professor oder Lehrer fünfzehn Jahre lang bei 

der Universität gedient, so erhält dessen Wittwe eine ganze jährliche Besol“ 
düng ihres Mannes ein für alle Mahl ausgezahlt, -und aufser dem wird ihr 
der vierte Theil seiner Besoldung zur lebenslänglichen Pension angewiesen, 
welche indessen aufhört, so bald die Wittwe in eine neue Ehe-Verbin­
dung tritt» •

§•
' Hinterläßt der verstorbene Professor Kinder, so erhalten sie in jedem 

Falle, das heilst: es mag eine Wittwe da seyn oder nicht, eben dasselbe, 
was in den 151 bis i34 für die Wittwe festgesetzt worden. Jedoch wer­
den die Pensionen für die Kinder nur so lange ausgezahlt, bis das letzte 
Kind einundzwanzig Jahre alt ist, oder wenn es ein Sohn ist, bis er in Dienst 
tritt, oder wenn es eine Tochter ist, bis sie sich verheirathet.

In Betreff aller Pensionen, die Kraft der vorhergehenden Bestimmungen 
den ausgedienten, und den wegen unheilbarer Krankheiten entlassenen Pro­
fessoren und Lehrern, so wie auch den Wittw en und Kindern der verstor­
benen Professoren zukommen, macht der Minister der geistlichen Angele­
genheiten und der Volks-Aufklärung’, auf Vorstellung des Gurators, Seiner 
Kaiserlichen Majestät eine Unterlegung zur Bestätigung.

i57-
Alle Pensionen, welche die Universität ertlieilt, können, so w ie im Rei­

che, als auch im Auslande genossen werden.

2, Von den Stipendien für Studierende.

!38.
Aufser dem Stipendio von 15,ooo Rubeln Silber-Münze Capital, welches 

die Gräfin l’Estocq gestiftet hat, damit von dessen Zinsen vier adeliche Stu­
dierende, nach der Verfügung des Kaiserlichen Livländischen Hofgerichts un­
terhalten werden, und von iö,ooo Rubeln Bank-Assignationen Capital, welches der 
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рянЪ, и вЪ капитал^ изЪ шестнацати гпысячь рублей ассигнапУями, 
взнесенныхЬ ГрафомЪ СиверсомЪ, на вспоможенУе недостаточными 
СшудентамЪ, отличающимся своими способностями, прилЪжностУю 
и благонравУемЪ, отпускается ежегодно по штату положенная на 
стипендии сумма.

§• >39-
Большая часть изЪ сей суммы по силЪ §. с-8 употребится на со- 

держанУе водиитаниковЪ Педагогико- филологической СеминарУи. Кро- 
мЪ сего определяются для СтудентовЬ, непринадлежащихЪ кЪ сей 
СеминарУи слЪдующтя ежегодныйстипендш: одна вЪ 5öo рублей, двЪ 
вЪ 4оо рублей, четыре вЪ ^оо и пять вЬ эоо рублей. По правилу всякЬ 
пользующейся таковымЪ пособУемЬ, получаетЪ только одну изЬ вы- 
шеназначенныхЪ стипендш; но по особеннымЪ важнымЪ причинамЪ 
сЪ утвержденья Попечителя, стипендш могутЪ быть соединены, или 
также и разделены. Остающаяся суммы отЪ штатной, по усмо- 
трЪнУю высшаго Начальства употребляются на удовлетвореннее на- 
добностямЪ Семинарш, или же на вспоможенУе неимугцимЬ Сту­
дентам!?.

§. 140.
НазначенУе стипендш, определенных]? для Педагогико - филоло­

гической Семинарш дЪлается предписанным!? в!? §. 97 порядком!?; ра- 
сдредЪленУе же оныхЪтЪмЪ, кои не принадлежать кЪ Педагогико- 
филологической Семинарш непосредственно зависитЪ отЪ универси- 
тетскаго ПравленУя. Каждый ДеканЪ имЪетЪ свЪденУе о принадле­
жащих!? кЪ его отдаленно просишеляхЪ о таковыхЬ стипендУяхЪ.

§. i4i.
Вс'Ь просьбы относительно стипендтй, взносимыя не отЪ воспи- 

танниковЪ Педагогико - филологической СеминарУи, препровождают­
ся на разсмотрЪнУе кЪ ДеканамЪ, которые должны прежде всего о- 
свЪдомиться: i е, о поведенш просителя; а е, получаетЪ ли онЪ, или 
надЁется ли получить отЪ родственниковЪ и благодетелей вспомо-
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Graf Sievers gestiftet hat, wird zur Unterstützung armer Studierender, welche 
sich durch Fähigkeiten, Fleifs und sittlich gutes Betragen auszeichnen, die 
im Etat zu Stipendien ausgesetzte Summe jährlich verwendet.

139.

Ein grofser Theil dieser Summe wird nach der 98 bestimmten Vor­
schrift auf die Unterstützung der Zöglinge des pädagogisch - philologischen 
Seminarii verwendet. Aufser dem werden für Studierende, die dem Semi- 
nario nicht angehören, folgende jährliche Stipendien bestimmt: eines von 
5oo Rubeln, zwei von 400 Rubeln, vier von З00 und fünf von 200 Ptubeln. 
In der Regel bekommt jeder, der eine solche Unterstützung geniefst, nur 
eins der obbestimmten Stipendien; doch können, .aus besonders wichtigen 
Ursachen, mit Genehmigung des Curators, Stipendien vereinigt, oder auch 
getheilt werden. Der Ueberschufs von der Etat-Summe wird, nach dem Er­
messen der hohen Vorgesetzten zur Bestreitung der Bedürfnisse des Semina- o e о
rii, oder zur Unterstützung armer Studierender verwendet.

140. ,

Die Verleihung der dem pädagogisch - philologischen Seminario zuge» 
wiesenen Stipendien geschieht auf die oben, §'.97, bestimmte Weise; dieEr- 
theilung der Stipendien aber an solche, welche nicht zum pädagogisch - phi­
lologischen Seminario gehören, hängt unmittelbar vom Universitäts-Directo- 
rio ab. Jeder Decan mufs über die zu seiner Facultät gehörigen Bittstel­
ler um solche Stipendien Nachricht einziehen.

§• i4r.
Alle Gesuche, Stipendien betreffend,, die nicht von Zöglingen des pä­

dagogisch- philologischen Seminarii eingereicht werden, sind den Decanen 
zur Prüfung zu übergeben. Diese haben sich zunächst 1) nach der sittlich-gu­
ten Aufführung des Bittstellers zu erkundigen; 2) ob er Unterstützung von Ver­
wandten und Gönnern erhält, oder zu erhalten hofft, und namentlich wel-
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женте и какое имянно? Есшьли проситель сЪ умыслу не захочетЪ 
обЬявить о таковомЪ вспоможении, то лишается на целой годЪ npasa 
на получение стипендш,

§. 142,

Продолжена стипендш'зависитЬ сколько ошЬ достоинства каж- 
даго, получающаго отЪ оной содержанте, столько и отЪ времени у- 
чебнаго курса. По сей причине всЬ изЪ непринадлежащихЪ кЬ Педа­
гогико-филологической Семинарш, должны всякой годЬ просить У­
ниверситетское Правленхе о продолженхе стипендии

§. US.
Свидетельства о бедности на полученхе стипендш или хожденхе 

на лекцхи безденежно выдаются отЪ мЬстнаго Начальства, а Па- 
сторскимЪ сыновьямЪ отЪ Консисторш. Однаго ein вспоможенхя мо- 
гутЪ получать токмо тЬ, кои полгода пробыли уже вЪ университе­
те, дабы можно было изЪ аштестатовЪ ПрофессоровЬ и универси- 
тетскаго Суда удостовериться вЪ томЪ, что они сего награжденхя 
достойны; каждые полгода стипендхаты и гратисты экзаменуются 
Профессорами, у коихЪ слушали лекцхи, а Профессоры доносятЪ о 
таковыхЪ экзаменахЪ университетскому Правленхю, для дальней­
шая разрешения. ТЬ стипендиаты и гратисты, кои не явятся кЬ 
экзамену лишаются безЪ дальнейшихЪ изыскашй псжалованныхЪ имЪ 
вспоможенхй,

. §• *44-
университетское Начальство будетЬ всегда обращать особенное 

вниманхе свое на получающихЪ стипендш; по чему вЬ каждой поло­
вине года списокЪ ихЪ сообщается университетскому Суду, дабы 
сей вЪ томЬ случае, когда кто изЬ нихЬ окажется оной недостой- 
нымЪ, тотчасЪ могЪ уведомишь уиивер;-итетское Правленхе, кото­
рое смотря по обстоятельствамЪ вины, имЬешЬ право лишишь сти­
пендш.
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ehe? Jeder Bittsteller, der absichtlich eine solche Unterstützung geheim hält, 
verliert für ein ganzes Jahr alle Ansprüche auf die Erlangung einesStipendii.

§. 142.

Die Dauer eines Stipendii hängt so wohl von der Würdigkeit eines 
jeglichen, der diese Unterstützung geniefst, als von derZeit des wissenschaft­
lichen Cursus ab. Aus diesem Grunde mufs von solchen, die nicht zum pä­
dagogisch - philologischen Seminario gehören , alle Jahre bei dem Universi- 
täts-Directorio um Verlängerung des Stipendii nachgesucht werden.

§• MS-

Zur Erlangung eines Stipendii, oder des unentgeltlichen Zutritts zu 
den Vorlesungen werden Armuths - Zeugnisse von der Orts - Obrigkeit, den 
Söhnen der Pastoren aber von den Consistorien ertheilt. Diese Unterstüt­
zungen können jedoch nur denen zu Theil werden, welche ein halbes Jahr 
auf der Universität zugebracht haben, damit man sich aus den Zeugnissen 
der Professoren und des Universitäts-Gerichts davon überzeugen könne, dafs 
sie dieser Wohlthat würdig seyen. Die Stipendiaten und Gratisten werden 
halbjährlich von den Professoren, bei welchen sie Vorlesungen gehört ha­
ben, geprüft, und die Professoren berichten über diese Prüfungen an das 
Universitäts-Directorium zur weitern Entscheidung. Stipendiaten und Grati­
sten, die sich nicht zur Prüfung einstellen, verlieren ohne weitere Erörte­
rung die ihnen gewährten Unterstützungen.

144.

Die Universitäts - Obrigkeit wird immer ihre besondere Aufmerksamkeit 
auf Diejejenigen wenden, welche Stipendien empfangen. Ihre Liste wird 
daher halbjährlich dem Universitäts - Gerichte mitgetheilt, auf dafs dieses in 
dem Falle, wenn einer von ihnen demselben unwürdig erscheint, so gleich 
das Universitäts- Directorium benachrichtige, welches das Recht hat, ihm 
nach Beschaffenheit der Verschuldung das Stipendium zu entziehen.

11
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3. О задачахЪ, дЪлаемыхЪ СтпуденшамЪ.

§. i45-
УниверситетЪ, для ободрены способностей, будетЪ всякой годЪ 

предлагать задачи, определяя за оныя награждены, на что назнача­
ется по штату особенная сумма. Одни обучаюгцеся вЪ ДерптскомЪ 
Университет!) Студенты за рЪшеше оныхЪ могутЪ получать на­
граждены.

§. 146.
Всякой годЪ пять задачь о ученыхЪ предметахЪ назначается: 

первая задается отЪ Богословскаго отделены, вторая отЪ Юридиче- 
скаго, третья отЪ Медицинскаго, и двБ послЪдны отЪ четырехъ 
классовЪ Философскаго отделены; и потому вЪ семЪ случаЪ первый 
изЪ оныхЪ классовЪ соединяется сЪ трепгьимЪ, а втпорый сЪ четвер- 
тымЪ. ОтдЪлентя чрезЪ ДекановЪ своихЪ сообщаютЪ задачи Профес­
сору краснор'Ьчтя , который обЪявляетЪ оныя вЪ учрежденномЪ на то 
торжественномЪ соврати 12 Декабря , вЪ день рождены его И м п е- 
рашорскаго Величества ВсемилостивЪишаго Государя, раз- 
суждены на сш задачи пишутся на ЛатинскомЪ язык!) и отдЪленте 
только по однимЪ ученымЪ причинамЪ можетЪ отступить отЪ сего 
правила, позволивЪ сочинять оныя на НЪмецкомЪ. ОнЪ вмЪстЪ сЪ 
запечатанными билетцами содержащими вЪ себЪ имя сочинителя, а 
на поверхности девизЪ, написанный на разеужденш, также подЪ пе­
чатью, безЪ всякаго внЪшнаго знака, по которому бы можно было уз­
нать сочинителя, должно быть присылаемы не позже Августа мЪсяца 
кЪ Декану отделены, или упомянутыхЪ двухЪ классовЪ, отЪ кото­
рых! назначена задача. Каждое опгдЪленге, а вЪ ФилософскомЪ вы­
шеупомянутые классы отделены сего, не зная сочинителей, рЪшатЬ 
по большинству голосовЪ, какое изЪ представленныхЪ имЪ разеужде­
нш достойно награждены. ВЪ вышесказанный же день рождены его 
И м п ер а шор ск аг о Величества при торжественном^ собранш 
Университета, вЪ присушсшвш ректора и ДекановЪ, билетцы сЪ
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3. Von den Preis-Aufgaben für Studierende.

§• r45-
Zur Ermunterung der Talente werden von der Universität jährlich Fra­

genaufgestellt, und deren Beantwortern Preise ausgesetzt, wozu im Etat eine 
besondere Summe angewiesen ist. Diese Preise für die Auflösung können 
nur die auf der Dorpatischen Universität sich bildenden Studierenden 
erhalten.

§. «46.
Jedes Jahr werden fünf Fragen über wissenschaftliche Gegenstände be­

stimmt. Eine wird von der theologischen Facultät aufgegeben, die andere 
von der juristischen, die dritte von der medicinischen und die letzteren 
zwei von den vier Classen der philosophischen Facultät, von welchen die 
erste und dritte, und die zweite und vierte sich deshalb zu vereinigen ha­
ben. Die Facultäten theilen diese Preis-Aufgaben durch ihre Decane dem 
Professor der Beredsamkeit mit, der sie am 12. December, dem Geburtstage Sei­
ner Kaiserlichen Majestät, des Allergnädigsten Monarchen, in 
einer dazu veranstalteten feierlichen Versammlung bekannt macht. Die Ab­
handlungen über diese Fragen müssen in Lateinischer Sprache geschrieben 
seyn, und nur aus wissenschaftlichen Rücksichten kann die Facultät von 
dieser Regel entbinden, die Abfassung in Deutscher Sprache erlaubend. 
Sie werden zugleich mit einem versiegelten Zettel, der inwendig den Nah­
men des Verfassers enthält, äufserlich aber den Wahlspruch, welcher auf 
die Abhandlung geschrieben ist, ebenfalls unter Siegel, ohne irgend ein Zei­
chen, wodurch der Verfasser zu erkennen wäre, an den Decan der Facul­
tät oder der beiden Classen, welche die Preis-Aufgabe bestimmt haben, ge­
sandt, und zwar spätestens im Monate August. Die Facultäten, und bei der 
philosophischen die vorhin erwähnten Classen -Abteilungen, entscheiden 
nach Stimmen-Mehrheit, welche von den eingesandten Abhandlungen des 
Preises würdig ist, ohne den Nahmen des Verfassers zu kennen. Am oben 
gedachten Geburtstage Seiner Kaiserlichen Majestät werden in der 
feierlichen Versammlung der Universität, in Gegenwart des Rectors und der 
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эпиграфами разсужденш, удоспюиваемыхЪ награждения, вскрывают­
ся, и ПрофессорЪ КраснорЬчёя обявитЪ имена тпаковыхЪ сочините­
лей, вмЪстЪ сЪ мнЪнёями ОтдЪленш. ПослЪ чего прочтены будушЪ 
предложенный отЪ ОшдЪленёй на будущей годЪ задачи.

■ §• 147-
Пагражденёе за превосходнЪйшее сочинение на вышеупомянутый 

задачи, состоитЪ вЪ золотой медали вЪ двести рублей. Написавше­
му сочиненёе, достоинствомЪ ближе всЪхЪ подходящее кЪ первому, 
по обЪявленёи его имени, вручается серебряная медаль; прочее же би­
леты будутЪ созжены не распечатаные. Сочиненёя, удостоенныя 
награды, будутЪ напечатаны тогда только, когда они по достоин­
ству и содержанёю своему могутЪ быть полезны и для публики,

§. U8.
Каждый ПрофессорЪ, узнавЪ навБрно, что приславшей сочиненёя 

на задачи трудЪ другаго выдаешЪ за собственный, обязанЪ донести 
о томЪ ОтдЬленёю, которое по уб'ЬдительнымЪ доказательсшвамЪ, 
выставляетЪ на черную доску имя наглеца, присвояющаго чужой 
трудЪ.

ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ,

О универепшешехои Су де сГнои раелра в’£.

ОтпдЬленхе первое.

О Судебной расправЪ вообще.

§. 149,
УниверситетЪ производить всякую судебную расправу, Высочай­

ше ему предоставленную, вЪ первой инсшанцги посредствомЪ ректо­
ра во второй посредствомЪ университетскаго Суда, а вЪ третьей и 
последней посредствомЪ аппелляцёонной и ревизионной инстанши.
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Decane, die versiegelten" Zettel mit den Wahlsprüchen solcher Abhandlun­
gen, welche einen Preis erhalten haben, geöffnet, und vom Professor der 
Beredsamkeit die Nahmen der Verfasser zugleich mit den Urtheilen der Fa- 
cultäten bekannt gemacht; darauf aber die für das nächste Jahr von den Fa­
cultäten bestimmten Preis-Aufgaben verlesen.

§• 147-
Der Preis für die vorzüglichste Abhandlung über den vorgeschriebenen 

Gegenstand besteht in einer goldenen Medaille von zweihundert Rubeln. 
Der Verfasser des Aufsatzes, welcher von allen dem ersten im Werth e am 
nächsten kommt, wird gleichfalls Öffentlich genannt, und erhält die silberne 
Medaille. Die übrigen versiegelten Zettel aber werden uneröffnet verbrannt. 
Gedruckt werden die Preisschriften nur dann, wenn ihr Werth und Gegen­
stand auch dem Publico Nutzen gewähren kann.

§. M8.
Jeder Professor ist verpflichtet, wenn er glaubwürdig erfährt, dafs ein 

Preis - Bewerber fremde Arbeit für die seinige ausgegeben hätte, solches der 
Facultät anzuzeigen, die, auf überzeugende Beweise den Nahmen eines sol­
chen Schamlosen, der sich eine fremde Arbeit zueignet, am schwarzen Brett© 
bekannt zu machen hau

Eilftes Capitel.

Fon der Gerichtsbarkeit der Universität.

Erste Abtheilung.

Von der Gerichtsbarkeit überhaupt.

§• *49-
Die Universität übt die gesammte ihr Allerhöchst verliehene Gerichts­

barkeit durch den Rector in erster, durch das Universitäts-Gericht in zwei­
ter, und durch die Appellations - und Revisions-Instanz in dritter und letz­
ter Instanz.
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§. i5o.
Хотя, по сил'Ь §. 6, аппелляцтя на рЪшенг'е аппелляпдонной и реви­

зионной инстанцш идетЪ вЪ Правительствуюп^ш СенатЪ; но cie 
бываетЪ только вЬ тЬхЪ случаяхЪ, о которыхЪ ниже сего показано.

§• 15ь
ВсЬ судопроизводства вЪ университет^, по сил'Ь дарованной 

оному расправы надЬ вс'Ьми его Членами и подчиненными, равно какЪ 
и надЪ ихЬ семействами, освобождаются отЪ употреблешя Гербовой 
бумаги и отЬ платежа всякихЪ пошлинЪ, выключая опредЬленнаго 
платежа Педелю за позывЪ кЬ Суду.

ОшдЬлеиге второе.

О ректорскомЪ СудЬ.

i52.
ректорЪ, какЪ Судья первой истанцти, приказываешь опредЬленно- 

му для сего Секретарю университетскаго СовЬта вести формальной 
протоколЪ всЬмЪ подписаннымЪ отЪ него опредБлснгямЪ и рЬшенкямЪ, 
и исходягцтя бумаги вносить вЬ особенную книгу.

§. 153.
Хотя СиндикЪ во всЬхЪ судебныхЪ дЬлахЪ вспомогцествуетЪ 

Ректору по его требованхямЪ, однако голосЪ его вЪ ректорскомЪ 
СудЬ принимается единственно какЪ совЬтЪ.

§ 154.
ВсЬ жалобы и слЪдственныя дЪла, подлежагц!я университет­

ской расправЬ, производится отЪ ректора словесно и коротко; дЬ- 
ла же, касаюшряся до ПрофессоровЪ, учителей или чиновниковЪ уни­
верситета поступаютЪ вЪ университегаскш СудЬ, какЪ первую 
для нихЪ инстанцию.

§. i55.
ректорЪ даетЪ рЬшительныя опредЪлентя, которыя не подле­

жать никакой аппелляцп! и немедленно исполняются вЪ слЬдуюгцихЪ
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§. i5o.

Nach §. 6 geht zwar von den Aussprüchen der Appellations - und Re­
visions-Instanz die Appellation an den dirigierenden Senat; jedoch nur in 
den weiter unten zu bestimmenden Fällen.

§. i5i.
Alle gerichtliche Verhandlungen bei der Universität, in Folge der ihr 

verliehenen Gerichtsbarkeit über ihre sämmtliche Mitglieder und Untergebene, 
so wie deren Familien, sind von allen Gebühren und dem Gebrauche des 
Stempel-Papiers befreit, nur mit Ausnahme der bestimmten Vorladungs-Ge­
bühren für den Pedell.

Zweite A b t h e i 1 u n g.

Vom Rectorats - Gerichte» • .

• §. 152»
Der Rector, als Richter erster Instanz, läfst über alle seine Verhand­

lungen und Entscheidungen mit seiner Unterschrift, durch den dazu be­
stimmten Secretaire des Universitäts-Conseils, ein förmliches Protocoll, so 
wie über alle seine Ausfertigungen ein besonderes Missiv-Buch führen.

§• i53-
Obgleich in allen R.echtsfällen auf Verlangen des R.ectors der Syndicus 

denselben unterstützt, so hat er doch im Rectorats-Gerichte nur eine bera- 
thende Stimme.

i54»
Von dem Piector werden alle vor die Universitäts -Gerichtsbarkeit ge­

hörende Klagen und Untersuchungs-Sachen mündlich und summarisch ver­
handelt; doch werden die Sachen, welche Professoren, Lehrer oder Beamte 
der Universität betreffen, bei dem Universitäts-Gerichte, als der ersten In­
stanz für dieselben, angebracht.

i55-
Der Rector ertheilt entscheidende Verfügungen, die keiner Appellation 

unterworfen sind, sondern unverzüglich vollzogen werden, in folgenden 
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случаяхЪ: i) По жалобамЪ вЪ денежной суммЪ, не превосходящей 
5о рублей; 2) по проступкамЪ и оскорблентямЪ , за которые универ- 
ситешскте законы подвергают!) только выговору, или заключенно 
подЪ стражу, не болЪе какЪ на при дня.

§. 156.
ВЪ случаяхЪ важнЪе предЪидущихЪ, ректорЪ не имЪетпЪ права 

рЬшить д'Ьло, но можетЪ брать мЪры кЪ примирению, естьли законы 
то дозволяютЪ.

§• Ш
Естьли ректорЪ таковымЪ примиренгемЪ не можетЪ прекратить 

д'Ьло, не подлежащее собственно его разрЪшенно; тогда предлага­
ешь опое сЪ приложентемЪ копти сЪ протокола вЪ университетскомЪ 
СудЬ вЪ ближайшее его засЪдаше.

158.
ВЪ случа'Ь важныхЪ преступлений , или вЪ такихЪ случаяхЪ, ког­

да имеется подозрБнге на обвиненнаго, что онЪ хочетЪ укрыться 
бЬгствомЪ, ректорЪ вЬ правЬ и немедленно посадить его подЪ стра­
жу, ПослЪ чего долженЪ онЪ не позже, какЪ на другой день, созвать 
университетскш СудЬ и представить оному арестованная.

§• !59-
ВсЪ наказангя, СтудентамЪ присужденный какЪ отЪ ректора, 

тпакЪ равно и отЪ универсишетекаго Суда, Секретарь вносить вЪ 
протоколЪ, сЪ точнымЪ прописантемЪ существа дЪла и сЪ означенг- 
емЪ года, мЪсянаи числа по формЬ табелей, изЪ чего по дЪламЪ от­
носящимся до благочинтя и порядка вообще, засвидетельствованная 
выписка, касательно обвиненнаго, имЪетЪ быть присовокуплена кЪ 
препровождаемому отЪ ректора вЪ такомЪ случа'Ь сообщение вЪ У ни- 
верситегаскш СудЬ,

§. 160.
БсЬ приговоры, подвергающте заключению подЪ стражу, исполня­

ются Педелями по приказан!ю ректора, который посаженныхЪ имЪетЪ
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Fallen: т. in Klagsachen wegen Geld-Summen, die nicht über 5o Rubel 
betragen ; 2. über Vergehen und Beleidigungen , welche die Universitäts-Ge­
setze nur mit einem Verweise oder einer Carcer-Strafe von nicht länger als 
drei Tagen bestrafen.

§ . i56.
In allen wichtigem Fällen hat der Rector kein Recht, die Sache zu 

entscheiden, sondern kann nur Maafsregeln zum Vergleiche treffen, so fern 
die Gesetze denselben zulassen.

§ • i5'7-
Wenn der Rector die Sache, worin ihm selbst die Entscheidung nicht 

gebührt, durch keinen Vergleich endigen kann, so übergibt er sie, unter ab­
schriftlicher Beifügung des Protocolls, dem Universitäts-Gerichte bei nächster 
Sitzung desselben.

§ . i58.
In Fällen schwerer Vergehungen, oder in Fällen, wo der Angeschul­

digte der Flucht verdächtig wäre, ist der Rector berechtigt, ihn so fort zu 
verhaften; er mufs aber alsdann spätestens den Tag darauf das Universitäts­
Gericht versammeln, und ihm den Arrestanten übergeben.

§ • «59­
Alle von dem Rector so wohl, als von dem Universitäts - Gerichte den 

Studierenden zuerkannten Strafen verzeichnet der Secretaire in ein Proto- 
coll, mit Beifügung der Hauptsache, des Jahres, Monats und Tages, in ta­
bellarischer Form, woraus dann in Polizei - und Disciplin-Sachen ein be­
glaubigter Auszug in Absicht des Angeschuldigten dem vom Rector in sol­
chem Falle auszufertigenden Schreiben an das Universitäts - Gericht beige­
fügt wird.

. §. 160.
Alle Urtheile, welche Verhaft zuerkennen, vollziehen die Pedelle auf Be­

fehl des Rectors, welcher auch die Oberaufsicht über die Ausführung hat, 
12
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вЪ непосредсшвенномЪ вЪденги своемЪ и назначаешь, кто и на ка­
кое время можетЪ быть кЪ нимЪ допущенЪ.

§ . 16г.
ВЪ случаяхЪ токмо понудительны!шихЪ и самыхЪ крайнихЪ, то 

есть, когда для сохраненья общей тишины, порядкам безопасности 
недостаточны будутЪ Педели и ихЪ Помощники и для отвращения 
явнаго сопротивлентя необходима будетЪ постронняя власть, рек­
торЪ приводить вЪ дЪйствте право требовать пособтя отЪ воинской ко­
манды, о чемЪ однакожЪ долженЪ онЪ немедленно уведомить универ­
ситетски! СудЬ, для предпринята нужныхЪ дальнЪишихЪ мЪрЪ-

ОтдЬленк'е третье.

О У’ниверситетскомЪ СудЬ.

ВЪ университетскомЪ СудЬ, подЪ предСЁдательствомЬ ректора, 
засЪдаютЪ ДеканЪ Юридическаго отделенья и университетскш Син- 
дикЪ , какЪ непременный ЧленЬ, который также имЪетЪ решитель­
ный голосЪ. Определенный Homapiycb смотритЪ за АрхивомЪ, ве- 
детЪ протоколе подЪ надзоромЪ Синдика, имЪетЪ входящую и исхо­
дящую книгу и заготовляетЪ всякаго рода бумаги, а СиндикЬ сочи- 
няетЬ экстракты.

163.
БсЪ дела производятся по большинству голосовЬ.

. §. 164.
ДЬла иногда могутЪ быть решены по размотрЪнтю каждымЪ изЪ 

Ч\еновЬ вне обыкновеннаго заседантя. Но па сей конецЪ требуется, 
чтобы излагаемый Членами письменныя мнЪнхя были совершенно со­
гласны.

§ . 165. .
По силЪ §. 5о, кЪ университетскому Суду принадлежать жалобы
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und bestimmt, wer, und wie lange etwa jemand einen Verhafteten besu­
chen dürfe.

§. 161.
Nur in äufserst dringenden und wichtigen Füllen, das heifst, wenn die 

Pedelle und ihre Gehülfen allein zur Aufrechthaltung der öffentlichen Ruhe, 
Ordnung und Sicherheit, so wie zur Bezähmung offenbarer Widersetzlich­
keit nicht hinreichen, bedient der Rector sich seines Rechts, Hülfe von 
der Kriegs Befehlshaberschaft zu verlangen, wovon er aber alsdann das Uni­
versitäts-Gericht, zur Ergreifung der etwa weiter erforderlichen Maafsregeln, 
so fort zu benachrichtigen hat.

Dritte Abtheilung.

Vom Universitäts - Gerichte.

§. 162.
In dem Universitäts-Gerichte führt der Rector den Vorsitz; Beisitzer 

sind der Decan der juristischen Facultät und der Universitäts-Syndicus, als 
beständiges Mitglied, der auch eine entscheidende Stimme hat. Der ange­
stellte Notarius wacht über das Archiv, und führt unter Anleitung des Syn­
dicus das Protocoll, hält ein Verzeichnifs der eingehenden und ausgehen­
den Sachen, und fertigt alle Schriften aus; der Syndicus aber verfafst die 
Relationen.

§. 163.
Alle Sachen werden nach Mehrheit der Stimmen entschieden.

§• i64.
Zuweilen können die Sachen nach Durchsicht der Mitglieder aufser 

' der ordentlichen Sitzung entschieden werden. Dazu ist aber erforderlich, 
dafs die schriftlich gegebenen Abstimmungen der Mitglieder vollkommen 
gleich lauten.

§• 165.
Vor das Universitäts - Gericht gehören, nach 50, Theils alle, wider 
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на Профессоров}?, учителей и ЧиновниковЪ прямо поступатощгя вЪ 
оный и сл'Ьдсшвенныя обЪ нихЪ д'Ьла, также дБ л а вЪ сей СудЬ отЪ 
Ректора переносимый, сЪ изключешемЪ случаев}? вЪ §. 155 вЪ упо­
мянутых]?.

§. тбб. ‘

ОднакожЪ и вЪ сихЪ послЪднихЪ пзключительныхЪ случаяхЪ и 
во всЪхЪ вообще, по особенному прошенгю тяжущихся, приносящихЪ 
жалобы на несоблюдеше формы или явное нарушеше законовЪ 
täts-Querei) какЪ и во всЪхЪ офицтальныхЪ дЪлахЪ (amtspflichtige Sachen) 
при наступлеши весьма понудительныхЪ и при шомЪ доказательства­
ми подкрЪпленныхЪ обстоятельствЪ, могущихЬ навлечь для самаго 
Университета опасных сл'Бдствгя, университетски! СудЪ имЪетЪ 
право потребовать отЪ ректора на ревизгю производившееся у него 
дБло, и исполнена учиненнаго имЪ, яко Судьею перзой инстанцш 
опредБлешя; смотря по обстоятельсшвамЪ, пргостановить до даль- 
нЪишаго размотрЬнтя. ОднакожЪ для соблюденгя должнаго кЪ рек­
торской власти уваженья, всякЪ тотЪ, коего жалоба таковаго рода 
окажется несправедливою, смотря по обстоятельствамЪ, сшрожай- 
шимЪ образомЬ наказанЪ бытЪ им'ЬетЪ.

§.- ‘.67-
Обстоятельства , вЪ предЬидущемЪ §. 166, показанных, Члену 

Университетскаго Суда, до свЪдентя коего прежде дойдетЪ такое 
дБло, или которому подана будетЬ жалоба, даютЪ право и его обя- 
зываютЪ немедленно пригласить другаго Члена сего Суда и обще сЪ 
нимЪ призвать одного изЪ ПрофессоровЪ, не присудствующихЪ вЪ апел- 
ляц1онной и ревизлонной инстаппд, икЪ чрезвычайному зас'Бданио, вЪ ко- 
тпоромЪ ДеканЪ Юридическаго факультета имЪетЪ предсЪдашельство, 
а ректорЪ уже не можетЪ присутствовать. ВЪ случа'Ь же разногла- 
€1я мнЪнш; СудЪ отсылаешь дЬло на разсмотрЬнге вЪ апелляционную 
инстанцгю, куда и ректорЪ будучи не доволенЬ рЪшенгемЪ универ­
ситетскаго Суда , можетЪ перенести оное.
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Professoren, Lehrer oder Beamte, gerade zu daselbst anhängig zu machenden 
Klagen und Untersuchung«- Sachen, Tlieils die sonst vom Recior an dieses 
Gericht zu verweisenden Sachen, mit Ausnahme der im §. f£5 erwähnten 
Fälle.

§. 166..
Jedoch hat auch in diesen letztem ausgenommenen Fällen, so wie 

überhaupt, das Universitäts-Gericht das Recht, auf das aufserordentliche Be­
gehren der Parteien, wegen Nichtbeobachtung der Form, so wie bei Nich­
tigkeits-Beschwerden (Nuliiläts-Querel) und in allen amtspflichtigen Sachen, 
wenn sehr dringende, und so fort mit gehörigem Beweise belegte Umstände 
eintreten, welche von besorglichen Folgen für die ganze Universität seyn 
könnten, die Verhandlungen des Rectors zur Revision einzulordern; auch 
die Vollziehung der von ihm, als Richter erster Instanz, getroffenen Verfü­
gungen, den Umständen nach, bis auf weitere Untersuchung zu hemmen,. 
Doch soll zur Aufrechthaltung der Auctorität des Rectors jede widerrecht­
lich befundene Parten-Beschwerde der Art, nach Bewandnifs der Umstände 
auf das Nachdrücklichste geahndet werden^

167.

Wenn einer der im vorigen §. 166 erwähnten Fälle eintritt, so hat 
dasjenige Mitglied des Universitäts - Gerichts, zu dessen Wissenschaft zuerst 
eine solche Sache gelangt, und bei dem eine Beschwerde der Art ange­
bracht wird, das Recht und die Verbindlichkeit, das zweite Mitglied des Uni­
versitäts-Gerichts und einen der in der Appellations - und Revisions-Instanz 
nicht sitzenden Professoren zu einer aufserordentlichen Sitzung.*einzuladen, 
in welcher der Decan der juristischen Facultät den Vorsitz nimmt, derRec- 
tor aber nicht gegenwärtig seyn darf.. Im Falle widersprechender Meinun­
gen übergibt das Gericht die Sache der Appellations - Instanz zur Untersu­
chung, wohin auch der Rector sie zur Abstimmung zu bringen befugt ist, 
wenn er etwa mit dem Verfahren des Universitäts-Gerichts nicht zufrieden 
seyn sollte.
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§• iö8.
ВЪ случай отсутствуя иси зэконнзго препятствгя одного изЪ За­

седателей университетскаго Суда, СовЪтЪ избираешь изЪ числа 
ПрофессоровЪ Юридическаго ОтдЪленУя, для заступлентя его мЪ- 
ста. Само собою разумеется, что избранный для исправленУя сей 
должности ПрофессорЪ не можешЬ уже присутствовать вЪ засЪда- 
шяхЪ высшей инстанцУи по тЪмЪ дЪламЪ, вЪ производстве коихЪ 
онЪ участвоваль вЪ университетскомЪ СудЪ.

§■ iG9-
Произдводсшво дЪлЪ вЪ университетскомЪ СудЪ, до Студен- 

товЪ касающихся, должно быть на словахЪ и сколь можно короче.
§. гуо.

Ни одинЪ СтудентЪ не можетЪ защищать себя посредствомЪ Ад­
воката, или новЪреннаго, но долженЪ отвЪчать лично.

' §• 17’- - ■
Каждый имЪюгцУй дЪло по сему Суду немедленно обязанЪ отве­

чать; ибо естьли не представить законныхЪ причинЪ, отсрочки по­
лучить не можетЪ.

172.
Естьли по дЪлу не потребуется справокЪ и доказательствЪ изЪ 

другихЪ мЪстЪ, mono самымЪ законнымЪ причинамЬ отсрочка не мо- 
жетЬ продолжиться далЪе слЪдующаго засЪданУя- .

§• !?3.
Естьли бы во время слЪдствУя виновные и не были открыты; 

то ше не освобождаетЪ ихЪ отЪ наказанУя вЪ такомЪ случай, когда 
вина ихЪ послЪ того обнаружится. ВЪ продолженУи слЪдствУя ник­
то изЪ виновныхЪ или подозрЪваемыхЪ не можетЪ получить увольне- 
нУя. Естьли уличенный вЪ нарушенги частнаго или обшаго спокой- 
ствтя СтудентЪ укроется бЪгствомЪ; то тЪмЪ не остановится 
исполненте приговора надЪ соучастниками его и они строго наказыва­
ются; по мЪрЪ соучавствованУя своего вЪ пресшупленУи. Выдача у-
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§• i6gr ,
Im Falle der Abwesenheit oder gesetzlichen Verhinderung eines Bei­

sitzers des Universitäts-Gerichts wählt das Conseil aus der Zahl der Profes­
soren der juristischen Facultät ihm einen Stellvertreter. Es versteht sich 
von selbst, dafs der zu dieser Function gewählte Professor in den Sitzungen 
der hohem Instanz bei Verhandlung derjenigen Sachen, an denen er im 
Universitäts-Gerichte Theil genommen hat, nicht gegenwärtig seyn darf.

§■ 169-
Bei dem Universitäts - Gerichte soll durchaus in allen die Studierenden 

betreffenden Sachen nur ein mündliches, und möglichst kurzes Verfahren 
Statt finden.

§• 170.
Kein Studierender darf daselbst durch einen Advocaten, oder einen an­

dern Bevollmächtigten vertreten werden, sondern mufs persönlich Rede stehen.

§• '71-
Jeder Part ist dem Gerichte so gleich zu antworten verpflichtet, in­

dem niemand, ohne erwiesene gesetzliche Gründe, Fristen verstauet werden.
172.-

Wenn nicht etwa Beweise und Nachrichten über die Sache aus ande­
ren Orten erforderlich sind, so können auf solche Gründe die Fristen nicht 
über die nächste Gerichts-Sitzung hinaus erstreckt werden,.

§• 173-
Sollten während der Untersuchung auch Schuldige unentdeckt bleiben, 

so befreit dieses sie von der Strafe nicht, wenn in der Folge ihre Schuld 
erhellt. Keinem Schuldigen oder Verdächtigen kann während der Untersu- 
chunsszeit Urlaub ertheilt werden. Wenn ein Studierender, der überwiesen 
ist, gegen eine Privat - Person, oder gegen das Publicum überhaupt, sich 
durch einen Excefs vergangen zu haben, weichhaft wird, so soll diefs die 
Erfüllung des Urtheils an seinen Mitschuldigen nicht aufhalten, sondern sie 
werden, nach Maafsgabe ihrer Theilnahme an dem Verbrechen, strenge be- 
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врывающихся будетЪ востребована отЪ ГражданскихЪ НачальсгпвЪ. 
ТакимЪ же об.разомЪ взыскиваются долги сЪ тЪхЪ Студентов!?, ко­
торые не заплатив!) ихЪ , оставляют!) универсишетЪ.

' §• 1?4-
рЪщеигя университетскаго Суда немедленно исполняются и не 

подлежать аппеллацги вЪ слЬдуюп^ххЪ случаяхЪ :
1. По всЬмЪ долговымЬ денежнымЪ дЪла-мЪ , коихЪ искЪ прости­

рается не выше Зоо рублей.
2. ВЪ дЬлахЪ, относящихся до благочинья, по которымЪ Сту­

денты подвергаются выговорамЪ, прошентю прощенгя предЪ СудомЪ, 
заключенно вЪ Университетскую тюрьму, или исключенгю изЪ спи­
ска СтудентовЪ. ч

3. ДЬла о не исполнении должностей своихЪ, университетскими 
слу жи т е л я м и.

4. ВЪ случа’Ь присуждения кЪ денежному штрафу не свыше двад­
цати пяти рублей, и на конецЪ.

5. ВЪ обыкновевпыхЪ ПолицейскихЪ строгостахЪ, производи- 
мыхЪ надЪ служителями, которые живутЪ у особЪ принадлежащихЪ 
У ниверсишету.

§ . 1?5.
Естьли бы надлежало определить СтудентамЪ наказания выше 

тЬхЪ, кои вЪ предЪидущемЪ параграф!) означены; вЪ шакомЪ случа'Ь, 
по требовангю университетскаго Суда, присовокупляется кЪ оному 
большее число ЧленовЬ и тогда составляютЪ его всЬ Юридиче­
ски Члены Сов'Ьта и прочге Деканы. Таковый СудЪ собирается по 
совершенномЪ окончании слЬдственнаго производства только до по­
ложения приговора, на которой нЬтЪ ни аппелляцгй, ни ревизги.

, . 176. - ’
Еще прежде, нежели сей высшгй СудЪ начнетЪ свой засЪдангя, 

СиндикЪ заготовляетЪ экстрактЪ и даетЪ его вмЬстЪ сЪ актами 
для свЬрки одному Члену Юридическаго огпдЬленгя, дабы приговорЪ
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straft. Zugleich werden die Civil-Obrigkeiten wegen Auslieferung der Flücht­
linge requirirt. Auf gleiche Weise werden die Schulden derjenigen Studie­
renden beigetrieben, welche, ohne solche bezahlt zu haben, die Universität 
verlassen.

T7zb
In nachstehenden Fällen, wo auch so fort zur wirklichen Vollziehung 

zu schreiten ist, findet keine Appellation wider die Endurtheile des Univer­
sitäts-Gerichts Statt:

1. in allen Klagesachen, wegen Geldforderungen, die nicht dreihundert 
Rubel übersteigen;

2. in allen polizeilichen Sachen, wo Studierende zu gerichtlichem Ver­
weise, Abbitte vor Gericht, Carcerstrafe oder Ausstreichung aus dem Albo 
verurtheilt sind;

3. in Pflicht-Vernachlässigungen der Universitäts-Dienstleute;
4. in Fällen, wo jemand zu einer Geldstrafe von fünfundzwanzig Ru­

beln verurtheilt ist; und endlich
5. wegen gewöhnlicher Polizei-Bestrafungen der Dienstleute, welche bei 

Universitäts-Angehörigen leben.

§• WS­
Wenn aber eine gröfsere Strafe, als im vorstehenden Paragraph ange­

geben ist, über Studierende ausgesprochen werden soll, so vereiniget sich 
auf Begehren des Universitäts-Gerichts eine gröfsere Anzahl von Mitgliedern 
mit demselben, und alsdann besteht dieses aus allen juristischen Mitgliedern 
des Conseils und den übrigen Decanen. Dieses Gericht versammelt sich 
nach völlig geschlossener Untersuchung nur zur Fällung des Urtheils, von 
welchem weder Appellation, noch Revision Statt findet.

§ . 176.
Bevor dieses höhere Gericht seine Sitzung hält, hat der Syndicus die 

Relation abzufassen, welche sammt den Acten einem Mitgliede der juristi­
schen Facultät zur Correlatiou mitgetheilt wird, damit das Urtheil des hohem 

i3



вышаго Суда можно учинить вЪ продолжении одного заседанья. рек.' 
пьорЪ назначаешь время, когда эксшрактЪ и свЪрка онаго должны 
быть учинены.

§• "77-
Помянутый СудЪ вЪ предЪидущемЪ параграфа осудивЪ вЪ послед­

ней инстанции Студента или кЬ выключи!) изЬ числа учащихся вЪ 
семЬ Университет^, или кЪ Consilio abeundi, или кЪ изгнанью, тот- 
часЪ по произнесены своего приговора, извЪщаетЪ о томЪ родителей 
или опекуновЬ виновыаго.

§ . 178.
Во всЪхЪ другихЪ и важнЪйшихЪ обстояшельствахЪ тяжущьеся, 

получивЪ по своему желанью копью сЪ обЪявленнаго определенья универ- 
ситетскимЬ СудомЪ, имЪютЬ право взносить аппелляцью вЪаппелля- 
цюнную инстанььдю, и вЪ такомЪ случае исполненье по определенью 
Университетскаго Суда отлагается до рЬшенхя высшей инстанции

§■ *79-
Естьли кто, вЪ техЪ случаяхЪ, вЪ коихЪ дозволяется аппелля- 

цья, будетЬ недоволенЪ рЪшеньемЬ университетскаго Суда, тотЪ 
не позже осьми дней, считая со дня обявленья сего рЪшенья, подЪ 
лиьненьемЪ права аппелляцЫ, имЪетЪ обЪявить о томЪ Суду, и вЪ тс - 
же время, подЪ опасеньемЬ лишиться того же права, предЪявляетЪ по­
рознь главные пункты своего неудовольствья на то решенье. ОтЪ 
объявленья неудовольствья на рЪшейье истеь^Ъ долженЪ подашь аппел- 
ляцьонную и ревизьонную инстанцию вЪ двЪ недЪли.

§ .- 18о..
ВЪ теченье тогожЪ осьмидневнаго срока должно также обявлять 

неудовольствье вЪ случаЪ намЪреваемой жалобы на несоблюденье фор­
мы или явное нарушенье закона (Nullitäts-Querel).

§ . 181.
Дерзости СтудентовЪ, причиняющих явный соблазнЪ, подвер­

гаются, какЪ публичные проступки, наследованью университет-
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Gerichts im Laufe einer einzigen Sitzung gefällt werden könne. Der Rector 
bestimmt die Zeit, da die Relation und Correlation angefertigt werden 
mufs. 

§ . 177.
Wenn das im vorigen Paragraph erwähnte Gericht in letzter Instanz 

einen Studierenden zur Ausreichung aus dem Albo dieser Universität, zum 
Consilio abeundi oder zur Relegation verurtheilt hat, so benachrichtigt es 
davon so gleich, nach Publication des Urtheils, die Aeltern oder Vormünder 
des Schuldigen.

§. 178.
In allen andern und wichtigem Fällen ist wider das Endurtheil des Uni­

versitäts-Gerichts, welches nach geschehener Eröffnung, den Parten, auf ihr 
Verlangen, abschriftlich mitzutheilen ist, die Appellation an die Appella­
tions-Instanz verstattet, bis zu deren oberrichterlichem Erkenntnifs in solchem 
Falle die Erfüllung eines Urtheils des Universitäts-Gerichts ausgesetzt bleibt.

§• >79-
Wer mit dem Urtheile des Universitäts-Gerichts in solchen Fällen, wo 

die Appellation gestattet wird, unzufrieden ist, hat es daselbst binnen acht 
Tagen , vom Tage der Eröffnung des Urtheils gerechnet, bei Verlust seines 
Appellations- Rechts anzuzeigen, und zugleich auch, bei derselben Strafe, 
die Hauptpuncte seiner Beschwerde einzeln anzuführen. Binnen zwei Wo­
chen, von dem Tage dieser Anzeige seiner Unzufriedenheit mit dem Urtheile 
des Gerichts, soll der Appellant seine Appellation bei der Appellations- und 
Revisions-Instanz rechtfertigen.

§. »8o.
Binnen derselben achttägigen Frist sind auch alle Beschwerden wegen 

Vernachlässigung der Formen, oder offenbarer Verletzung des Gesetzes (Nulli­
täts-Querelen) überhaupt anzumelden.

§. 13 г.
Frevel der Studierenden, die ein öffentliches Aergernifs verursachen, 

werden als öffentliche Vergehen der Untersuchung des Universitäts - Ge-
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скаго Суда, хотя бы по онымЪ и последовало личное удовлетворение 
миромЪ.

§• rga.
Когда вЪ подлежащихЪ рЪшенпо аппелляцтонной инстанцти дЪ- 

лахЪ (^смотри §§. 200 и ?oi) обявлено вЪ университетскомЪ СудЪ неу- 
довольствте вЪ видЪ обыкновенной жалобы ^Querel) или аппелляиги 
или жалобы о нуллитетахЪ Quere!,): тогда сей СудЪ от­
сылаешь все дЪло подлинникомЪ вЪ аппелляпюнную инстанцию вЪ 
§. 179 университетскаго устава срокЪ и останавливаешь исполнена 
своего рЬшентя, до окончательнаго рЬшентя вЪ помянутой высшей 
инстанцти.

; §• iss. -
ОпердЪлентя ,* сдЪланныя на тЪхЪ, кои по надлежащему трое­

кратному позыву не являются вЪ СудЪ и даже при четвертомЪ позы- 
вЪ не могутЪ представить законныхЪ причинЪ вЪ оправдайте своей 
троекратной неявки, не подлежать аппелляцги и исполненте по о- 
нымЪ не осшановливается.

’ §. <84-
Университетсктй СудЪ самЪ собою не можетЪ сдЪлать рЪши- 

тельнаго опредЪлентя вЪ д'ЬлахЪ, имЪющихЪ послЪдствтемЪ совер­
шенное или временное удаленте отЪ должности учителя или Чинов­
ника; но препровождаешь о томЪ мнЪнте свое со всЪмЪ дЬлопроизвод- 
ствомЪ вЪ университетсктй СовЪтЪ.

§• 185- .
Постановленное вЬ предЪидущемЪ параграф!» правило наипаче 

должно быть наблюдаемо вЪ уголовныхЪ дЬлахЪ, которыя поступа- 
ютЪ вЪ аппелляцтонную и ревнзтонную инстанцию; она же препровож­
даешь сЪ мн'БнтемЪ своимЬ вЪ то мЬсто, гдЬ должно судимо быть 
преступленте. . ~

§. т8&
ДЪла о имугцесгпвЪ движимомЪ, оставшемся послЪ смерти со- 

членовЪ и подчиненныхЬ университету (выключая СтудентовЪ), 
ЕсшупаютЬ вЪ у ниверситетскп! СудЪ, но касающаяся до недвижима-
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richts unterworfen, auch wenn eine Privat- Genugthuung Frieden gestiftet 
hätte.

182.
Wird in den zur Entscheidung der Appellations-Instanz gehörigen Sachen 

(siehe §. 200 und 201) bei dem Univeisitäts-Gerichte eine gewöhnlicheBeschwerde 
(Querei), Appellation, oder Nullitäts-Beschwerde angemeldet, so sendet diefs Ge­
richt alle Original-Acten an die Appellations-Instanz, in der §*179 des Univer­
sitäts-Statuts verordneten Frist, und die Erfüllung seines Urtheiis bleibt bis zuin 
allendlichen Erkennthils gedachter Ober-Instanz ausgesetzt.

18З..
Gegen Verfügungen, welche wider Diejenigen getroffen werden, die 

auf dreimählige Vorladung ungehorsam ausbleiben, und darnach auch auf 
die vierte Vorladung keine gesetzliche Gründe zur Rechtfertigung ihres drei- 
mahligen Ausbleibens darzuthun im Stande sind, findet gar keine Appella­
tion Statt, und die Erfüllung leidet keinen Aufenthalt.

§. 184.
In Sachen, welche zeitige oder gänzliche Entfernung vom Amte eines 

Lehrers oder Beamten zur Folge haben, kann das Universitäts-Gericht für 
sich keine entscheidende Verfügung treffen, sondern hat nur sein Gutach­
ten, nebst allen dazu gehörigen Actenstücken dem Universitäts - Conseil zu 
unterlegen.

i85.
Das im vorigen Paragraph festgesetzte Verfahren ßndet besonders in 

allen Criminal- Fällen Statt, die an die. Appellations - und Revisions-Instanz 
gelangen, welche dergleichen mit ihrem Gutachten an die Behörde, wohin 
der Verbrecher gehört, zu senden hat..

§.. i86.-
Sachen, welche bewegliche Güter der verstorbenen Glieder der Univer­

sität und ihrer Untergebenen (die Studierenden ausgenommen) betreffen, ge­
hören vor das Universitäts-Gericht; aber Sachen, welche unbewegliches Ei- 
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гоимЬн’тя, принадлежать ЗемскимЪ СудамЪ, кромЬ домовЪ, выстро- 
енныхЪ собственнымЪ иждивенхемЪ на земле, отведенной подЪ уни- 
версишетЪ, о коихЬ притязашя разбираетЬ и рЬшитЬ у ниверсишет- 
скш СудЪ.

§• 187-
Поелику имФнш того Университетскаго Члена, который не ос­

тавить по смерти наслЬдниковЬ и не сдЪлаетЬ завЬитантя, должно 
принадлежать университету: то во всякомЬ шакомЪ случае универ- 
ситешскш СудЪ дЪлаетЪ опись и спечатываешь оное, но чшобЬ удо­
стоверишься вЪ томЪ, что но умершемЪ нЬшЬ наслЬдниковЬ, долж­
но троекратно чрезЪ газеты опубликовать, вызывая оныхЪ, и есть- 
ли вЪ годЪ пикто не явится, тогда университетскш СудЪ присту­
пить кЪ продажЬ сЪ публичнаго торгу оставшагося имущества; но 
естьли бы оное подвергалось тлЪнхю, то и прежде сего срока учи­
нитЬ продажу.

* §. i88.
Также всякке раздели движимаго имущества оставшагося после 

смерти ЧленовЪ и подчиненныхЪ университета; а равно и находя­
щихся при ономЪ фамилги и служителей оныхЪ, подлежать универ­
ситетскому Суду, какЪ первой инстанции для сихЪ дЬлЪ.

189.
Всякой СтудентЪ, при оставленш университета, обязанЪ вЪ 

шесть недель прежде своего отЪезда завременно сделать вызовЪ и- 
меющихЬ на немЪ вЪ званш Студента кактя - либо требованхя, дабы 
таковые вЪ теченш мЬсяца явились вЪ университетскш СудЪ. ВЪ 
противномЪ случае не можетЪ онЪ оставить университета, не пред- 
ставивЪ вЪрнаго и достаточнаго за себя поручительства.

§. 190.✓
Естьли СтудентЪ, не выполнивЪ вышесказаннаго, уедетЪ тай­

но; то университетсктй СудЪ долженЪ о томЪ публиковать, дабы 
имЪющте требования могли обЬявить свои искЪ вЪ надлежащемЪ Суде, 
которому онЬ подчиненЬ.
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genthum betreffen, geboren vor die Landgerichte, die Häuser ausgenom­
men, welche für eigene Kosten auf einem der Universität verliehenen’ 
Grunde erbauet sind, als worüber das Universitäts-Gericht zu erörtern und 
zu entscheiden hat.

187«
Da der Nachlafs eines jeden Mitgliedes der Universität, welches ohne 

Erben stirbt, und ohne eine Verfügung über sein Vermögen zu treffen, der 
Universität zufallen soll; so läfst das Universitäts-Gericht dasselbe verzeich­
nen und versiegeln, und um sich zu vergewissern, dafs keine Erben des 
Verstorbenen vorhanden sind, soll zur Aufforderung derselben eine drei- 
mahlige Bekanntmachung durch die Zeitungen ergehen; und wenn sich in 
Jahresfrist keiner meldet, so verkauft das Universitäts-Gericht den Nachlafs 
durch öffentlichen Meistbot. Im Falle aber jener der Verderbnifs ausge­
setzt wäre, so ist das Gericht befugt, ihn auch vor dieser Frist zu verkaufen.

. , §.188.
Alle Erbtheilungen, die das nachgelassene bewegliche Vermögen eines 

verstorbenen Mitgliedes und Untergebenen der Universität, so wie dessen 
daselbst gegenwärtige Familie und Dienstleute betreffen, gehören gleichfalls 
vor das Universitäts-Gericht, als erste Instanz für solche Sachen.

§• *89.
Jeder Studierende, der die Universität verläfst, ist gehalten, sechs Wo­

chen vor seiner Abreise einen peremptorischen Aufruf aller derjenigen, die 
an ihn, in der Eigenschaft eines Studierenden, aus irgend einem Grunde 
etwas zu fordern haben, ergehen zu lassen, damit sie sich innerhalb Mo­
natsfrist bei dem Universitäts- Gerichte melden können. Widrigenfalls darf er 
nicht ohne Bestellung sicherer und hinreichender Bürgschaft die Universität 
verlassen.. * .

§• "9°‘
Wenn ein Studierender sich heimlich von der Universität entfernt, ohne 

Obiges zu erfüllen, so hat das Universitäts - Gericht solches bekannt zu ma­
chen, damit dessen etwanige Gläubiger ihre Klagen bei demjenigen Ge­
richte anbringen können, welchem er unterworfen ist.
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19т.
Университетскому Суду подлежать по смерти ЧленовЪ и под- 

чиненныхЪ университету всЪ Опекунская дЪла оставшихся вдовЪ и 
малолЪтныхЪ сиротЪ, доколЪ они не поступят!? вЪ вЪдеше другаго 
Начальства.

§. 192.
Естьли кто уполномочен!? будетЪ отЪ Университета заключить 

какой-либо договорЪ или обязательство, и по сему предмету прине­
сена будетЪ жалоба на него, таковым подлежит!? изслЪдовашю }гни- 
Берситетскаго Суда. .

§• *93-
ПолицейскХя дЪла, касательно служителей, принадлежащих!? кЪ 

Университету лицЪ, подлежать также разбирательству и рЪшентю 
Университетскаго Суда.

О гп д Ъ л е н i е четвертое.

О аппелящонной и ревиз!онной инстанции.

§. 194.
Аппеляцюнную и ревизионную инстанпДю, какЪ высшее Судебное 

мЪсто вЬ университет!?, сосшавляютЪ семЪ ЧленовЪ , а именно всЪ 
Юридическте Профессоры за исключентемЪ присутствущаго вЪ уни- 
верситешскомЪ СудЪ, суть непременные онаго Заседатели; кЪ нимЪ 
присодиняется нзЬ прсчихЪ ПрофессоровЪ столько, сколько потреб­
но для дополненгя означеннаго числа семи ЧленовЪ, послЪднте еже­
годно избираются по избрании ректора. ДЪла учащихся не идутЪ 
вЪ сей СудЪ на разсмотрЪше.

§• 195.
ВЪ семЪ аппеляцгонномЪ СудЪ ежегодно предсЪдательствуетЪ 

одинЪ изЪ ЮридическихЪ ЧленовЪ по очереди. ВЪ каковомЪ качествЪ 
онЪ созываетЪ членовЪ, управляешь дЪлипроизводсшвомЬ и рЪшитЪ 
вЪ случаЪ равенства голоса.
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§. 191.
Vor das Universitäts-Gericht gehören auch alle Vormundschafts-Sachen 

der von Mitgliedern und Untergebenen der Universität bei ihrem Absterben 
nachgelassenen Wittwen und unmündigen Waisen, so lange sie nicht unter 
die Jurisdiction einer anderen Obrigkeit übergegangen sind.

§. 192. •
Wer von der Universität bevollmächtigt ist, Contracte oder irgend eine 

Verbindlichkeit einzugehen, ist der Untersuchung des Universitäts- Gerichts 
unterworfen, wenn in Bezug auf den Gegenstand Klage gegen ihn erho­
ben wird. „

§• '93-
Polizei - Sachen, welche Dienstleute der zur Universität gehörigen Per­

sonen betreffen, werden gleichfalls vom Universitäts- Gerichte erörtert und 
entschieden.

I

Vierte Abth.eilung.

Von der Appellations - und Revisions-Instanz.

§■ 194-
Die Appellations - und Revisions-Instanz, als oberste Gerichts-Behörde 

der Universität, besteht aus sieben Mitgliedern, nämlich: aus allen juristi­
schen Professoren, welche, mit Ausschlufs desjenigen, der sich im Universi­
täts-Gerichte befindet, beständige Beisitzer sind, und aus so vielen an­
dern Professoren, als zur Ergänzung der bestimmten Zahl von sieben Mit­
gliedern erfordert werden, welche letztere jährlich bei der Reclorwahl zu 
wählen sind. Sachen der Studierenden gelangen nicht zur Erörterung an 
dieses Gericht.

ч §• ’95-
In diesem Appellations-Gerichte -führt ein Professor aus der juristischen 

Facultät nach der Reihenfolge jährlich den Vorsitz In solcher Eigenschaft 
beruft er die Mitglieder zusammen, leitet den Geschäftsgang, und entschei­
det im Falle der Stimmengleichheit,

i4
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§• J9G- ■
Секретарь СовЪта отправляетЪ зд"Ёсь все то, что особенно вЬ 

§. 192 предписано Homapiycy по университетскому Суду.

§• *97- ,
Судейсктя записки изЪ дЪлЪ заготовлястЪ попеременно Предсе­

датель сЪ Юридическими Заседателями и имеетЪ право , смотря по 
важности дЪла, сочинителю выписокЪ дать помощника, отсылаете 
кЪ нему акты вЪ запертомЪ ящике и назначаете день для возвраще- 
нХя оныхЪ ьЬ особенной тайной книжке, дабы имя сочинителя и его 
помощника неизвЪстнымЬ осталось, исключая членовЪ инстанции, 
которые по долгу присяги обязаны не разглашатьо томЪ.

§• Jö8.
Пока сгя инсшанщя собираетЪ справки^ соображаетЪ и поясняетЪ 

дЪло и обЪявляетЪ выписку изЪ дЪла тяжущимся, до того времени 
не нужно дЪлать полнаго засЪдантя. Для содЪйствтя себЪ Предсе­
датель можетЪ пригласить однихЪ ЮридическихЪ членовЪ, или поло­
жа свое мнЪнте, посылать кЪ нимЪ на домЪ бумаги и требовать ихЪ 
по сему предмету мнЪшя. Но когда надобно сличать показания о- 
боихЪ тяжущихся сторонЪ, разсмотрВтпь достовЪрнос.ль свидетелей 
и доказательстве, совЪтоваться опредметЪ, могущемЪ имЪт-ь влгя- 
iiie на рЪшеше дЪла или постановить окончательное рЪшенге: тог­
да всЪ члены долженствуютЪ собраться и открывается полное засе­
дайте. Когда же надлежитЪ допрашивать свидетелей, приводить 
кЪ присяге, разематривать документы, подписывать акты и тому 
подобное, тогда ненужно собираться полному засЪдантю, а только 
созываются Юридическте заседатели. Естьли при таковыхЪ заня- 
ттяхЪ, Председатель, по законнымЪ причинамЪ не можетЪ присут­
ствовать; то поручаетЪ исправленге своей должности старшему по 
себЪ Юридическому Заседателю.

§• ’99-
Заседайте называется полнымЪ, когда по приглашена всЪхЪ чле-
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§. i96.
Der Secretaire des Conseils verrichtet liier ebendasselbe, was in §-162 

dem Notaiius bei dem Universitäts Gerichte insbesondere vorgeschrieben ist.

r97-
Die Abfassung der Relationen aus geschlossenen Acten wechselt zwi­

schen dem Vorsitzer und den juristischen Beisitzern, und jener ist berech­
tigt, nach Wichtigkeit der Sachen, dem Verfasser der Relation einen Ge- 
hülfen beizuordnen, welchem er die Acten in einer verschlossenen Capsel 
zusendet, und den Tag ihrer Zurückgabe in einem eigenen, geheim 
zu haltenden Hefte bestimmt, damit der Nähme des Verfassers und seines 
Gehülfen, aufser den Gliedern der Behörde, die solchen auf ihren Amtseid 
zu verschweigen verbunden sind, durchaus niemand bekannt werde.

§’ >9&
So lange diese Instanz Erkundigungen einzieht, prüft, und die Sache 

erörtert, Extracte aus den Acten den Prozessirenden mittheilt, bedarf es kei­
ner vollständigen Sitzung. Zu seiner Hülfe kann der Vorsitzer die juristi­
schen Mitglieder zusammen rufen, oder seine Meinung niederschreiben, und 
ihnen die Papiere ins Haus zur Abstimmung senden. Wann aber die Be­
weise beider Parten zu vergleichen, die Glaubwürdigkeit der Zeugen und 
Beweismittel zu untersuchen, über einen Umstand, der auf die Entscheidung 
des Prozesses Einfiufs haben kann, zu berathen, oder das End-Urtheil zu 
fällen ist, dann müssen sich alle Glieder versammeln, und es wird eine 
vollständige Sitzung eröffnet. Wann hingegen Zeugen abzuhören, ein Eid 
zu leisten, -Urkunden zu prüfen, Acten zu unterschreiben sind, und dem 
Aehnliches, so bedarf es köiner vollständigen Sitzung, sondern nur die ju­
ristischen Beisitzer sind zusammen zu berufen. Auch kann bei solchen Ge­
schäften der Vorsitzer, wenn er selbst, gesetzlicher Hindernisse wegen, nicht 
gegenwärtig seyn kann, die Erfüllung seiner Amtspflicht dem ältesten juri­
stischen Beisitzer übertragen.

§• 199-
Für vollständig ist eine Sitzung zu halten, wenn, nachdem alle Mitglie- 
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новЪ, по меныцей м'ЬрЪ явились изЪ нихЪ пять и большинство со­
стоишь изЪ ЮридическихЪ Заседателей. Но для окончательна™ 
рВшентя постановляется, чтобЪ тЪмЪ членамЪ, которые находясь 
вЪ городе, по законнымЪ причинамЪ не явилисьвЪ собрате, сообще­
ны были акты и положенное вЪ заседайте заключеше, для подачи 
.письменна™ ихЪ мнЪнтя. Естьли членЪ не можетЪ притти вЪ со­
брате, кЪ которому Председатель за день напередЪ созываете, то 
долженЪ изЪяснить на самомЪ пиркулярномЪ приглашены! законных 
причины, для коихЪ онЬ не будетЪ.

. §. 200.
ВЪ сей инставцти изсле.дываютсх и рЪшаются всЬ по обыкно­

венной жалобе (Querela) или аппеляцти изЪ Университетскаго Суда 
перенесенныя дВла, следовательно дЪла судных: понеже дВла о про- 
ступкахЪ СтудентовЪ, какЪ ПолицейскихЪ, такЪ и уголовныхЪ, 
равно и о неисполнении должностей своихЪ служителями универси­
тетскими, не подлежать ни жалобЪ, ни аппелхцш.

§. 201.
СверьхЪ сего принадлежать кЪ сей инстанцпт всЪ жалобы на опре- 

делентя и рЪшетя университетскаго Суда по упомянутымЪ вЪ предЪ- 
идущемЪ §. 2оо суднымЪ дЬламЪ, касающтхсх до несоблюдения формы 
или явнаго нарушетя закона QSfullitäts Querelen), который принима­
ются и вЪ томЪ случае, когда искЪ цЪною ниже установленной вЪ 

174 суммы Зоо рублей.
§. 202.

Однако за каждую не дЪльную жалобу сего рода взыскивается, 
кроме вознаграждентя за причиненных ответчику издержки, денеж­
ный штрафЪ, который равняется 4й части всего иска; естьли же 
онаго нельзя оцЪнить деньгами, то полагается по усмотретю при- 
сутствующихЪ. Сей штрафЪ обращается вЪ пользу бЪдныхЪ и ни­
когда не превышаешЪ ста рублей,

§. 203.
Равномерно вЪ офипдальныхЪ дВлахЪ QimtspHiclitige Sachen) при 
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der eingeladen worden, wenigstens fünf derselben versammelt sind, von wel­
chen die Mehrzahl aus Juristen besteht. Demnächst aber müssen zu einem 
End-Urtheile auch die schriftlichen Abstimmungen der Mitglieder, welche der 
Sitzung nicht beiwohnen konnten, und gleichwohl in der Stadt gegenwär­
tig sind, unter Mittheilung der Acten und des in der Sitzung gefafsten Be­
schlusses', eingefordert werden. Wenn ein Mitglied der Versammlung, zu 
welcher der Vorsitzer Taes zuvor einladet, nicht beiwohnen kann, so ist es 
verpflichtet, gesetzliche Gründe seines Ausbleibens auf dem Einladungs- Cir­
culare anzuzeigen.

§. 200^ ,
Bei dieser Behörde werden alle durch gewöhnliche Beschwerde (Querela) 

oder Appellation von dem Universitäts-Gerichte dahin gelangende Sachen, 
folglich Rechts-Sachen, verhandelt und entschieden; da in Disciplin-Sachen 
der Studierenden, in Polizei - und Criminal-Sachen, so wie in Pflicht-Ver­
nachlässigungen der Universitäts-Dienstleute weder Beschwerde, noch Appel­
lation zulässig ist. ।

§ . 201.
Aufser dem gehören vor diese Instanz alle Beschwerden über die Ver­

fügungen und Entscheidungen des Universitäts - Gerichts in den im vorigen
200 erwähnten Rechts - Sachen, betreffend die Vernachlässigung der For­

men, oder offenbare Verletzung des Gesetzes (Nullitäts-Querelen), welche in 
diesen Fällen angenommen werden, wenn auch der Werth der Forderung 
die §. 174 festgesetzte Summe von dreihundert Rubeln nicht erreichen sollte.

§ . 202.
Jedoch wird jede widerrechtlich befundene Nichtigkeits • Beschwerde, 

aufser dem Ersätze der dem Beklagten dadurch verursachten Kosten, mit ei­
ner dem vierten Theile des Werths der Forderung, worüber gestritten wird,, 
gleichen Geldstrafe, und wenn dieser sich nich't nach Gelde schätzen läfst, mit 
einer nach richterlichem Ermessen zu bestimmenden Strafe, die aber nicht 
über hundert Rubel betragen darf, zum Besten der Armen belegt..

> §. 203.
Eben so hat diese Appellations - Instanz Recht, in allen amtspflichtigen 
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наступленк'и важныхЪ и на ясныхЪ дозодахЬ основанныхЪ обстоя­
тельств!), могущих!) навлечь на весь Университет!» предосудитель­
ный слЬдсптвтя, аппеляцтонная инстанция ипЬетЪ право потребо­
вать отЬ унизерсишетскаго Суда на ревизию производившееся вЪ 
сномЪ д'Ьло.

§, 2оУ ,
ВЪ означенныхЪ §§. 20т и 205 случаяхЪ аппеляцгонная и ревизион­

ная инстанция можетЪ также остановишь исполненье по онредЪлеш- 
ямЪ Vниверситетскаго Суда, впредЪ до дальнЪйшаго рЪшентя дЪла.

§• 205.
Во всЪхЪ сл'ЬдственныхЪ дЪлахЪ по силЪ §§. i84 и т85Унивсрси- 

тетскш СудЪ препровождаетЪ свое мнЪше вЪ Университетски! Со- 
вЪтЪ, или вЪ аппеляиюнную и ревизюнную инстанцхю, смотря по 
дЪлу: сти же высшья м'Всгпа должны снова и обстоятельно допросить 
судимаго во всемЪ томЪ, вЪ чемЪ онЬ мнЪнкю Университетскаго Су­
да и по изслЪдовантю дЪла найдено виновным!, выслушать предста- 
вленыя имЪ во оправдайте доказательства, равно какЪ и самое изслЪ- 
дованте нижней инстанция дополнить, естьли бы то нужно было, а 
особливо вЪ случаЪ причин!, служащих! какЪ облегчентю наказанхя.

§. 206.
Когда же обвиненный обЪявитЪ, что онЪ вЪ защищенге свое не 

имЪетЪ болЬе представить никакого доказательства и слЪдствте 
Суда будетЪ кончено, то СовЪтЪ вЪ случаяхЪ показанныхЪ вЪ §- i8i- 
долженЪ самЪ сдЪлашь приговорЪ и обЪявитЪ оной. И естьли Со- 
вЪтЪ принужденЬ будетЪ приговорить кЪ ошрЪшешю навсегда или 
на время ошЪ должности, вЪ такомЪ одномЪ случаЪ по силЪ §. 3^ по­
требны двЪ трети голосовЪ.

§. 207.
НапротивЪ того, вЪ уголовныхЪ дЪлахЪ аппеляцтонная и реви- 

зтонная инсшанцтя, вЪ силу §. 185, подобно университетскому Суду, 
имЪетЪ только учинить свое мнЪнте и оное купно сЪ актами сооб­
щить тому Суду, которому изобличенный преступник!» подлежишь.
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Sachen, bei dem Eintritte sehr dringender, ■wichtiger und so fort begründe­
ter Umstände, welche von besorglichen Folgen für die ganze Universität seyn 
könnten, die Verhandlungen des Universitäts - Gerichts zur Revision einzu­
fordern.

204«
Auch kann die Appellations - und Revisions-Instanz in den §. 201 und 

2&3 bestimmten Fällen die Erfüllung der vom Universitäts-Gerichte getroffe­
nen Verfügungen bis auf weiteres Urtheil in der Sache hemmen.О о

2О5.
In allen Untersuchungs - Sachen, worin nach §. iß4 und ^85 das Uni­

versitäts-Gericht blofs sein Gutachten dem Universitäts-Conseil oder, nach 
Beschaffenheit der Sache, der Appellations - und Revisions-Instanz zu unter­
legen hat, müssen diese Ober-Behörden den Angeschuldigten über Alles das­
jenige, was demselben nach dem richterlichen Gutachten und zu Folge der 
Acten zur Last fällt, auf das Genaueste nochmahls vernehmen, ihn auch 
mit seinen etwa zu führenden fernem Beweisen hören, so wie selbst die un­
terrichterliche Untersuchung nöthigen Falles, besonders auch wegen aller et­
wa eintretenden Milderungs-Gründe, ergänzen».

§. 206.
Nachdem nun ein solcher Angeschuldigter erklärt, dafs er nichts weiter 

zu seiner Vertheidigung anzubringen habe, und das Gericht die Untersu­
chung- geschlossen hat, ist das Conseil befugt, in den §. 134 bestimmten 
Fällen das Urtheil zu sprechen und zu eröffnen. Wird jedoch das Conseil 
genöthigt, auf beständige oder zeitige Entfernung vom Amte zu erkennen, so 
sind in solchem Falle,, nach §.36, zwei Drittheile der Stimmen dazu erforderlich.

§. 207.
In Criminal-Sachen dagegen hat die Appellations - und R.evisions-Instanz, 

nach §. 185, gleich dem Universitäts - Gerichte nur ein Gutachten zu fällen, 
und dieses nebst den Acten derjenigen Behörde mitzutheilen, wohin der über­
wiesene Verbrecher gehört.. .



Предписанья вЪ 171 о упоптребленш скорЪйшаго делопроизвод­
ства, также и вЪ разсужденш предварптельныхЪ рЪшенш и вЪ сей 
аппеляцюнной истанцш наблюдаются.

§• 209.

рЬшеше сей инстанцш по дЪламЪ, коихЪ искЪ не превосходить 
5оо рублей, недодлежитЪ аппеляцш; но исполнена оныхЪ поручает­
ся университетскому Суду.

§ . 2 10.

ВсЪ приговоры аппеляйдонной сей инстанции должны быть заго­
товлены до обЪявлент оныхЪ, а по обЪявленш немедленно вручены сЪ 
нихЪ копти тяжущимся по требовашю ихЪ.

§ . 211.

За исключен/емЪ случаевЪ, упомянутыхЪ вЪ §. 209 во всЪхЪ дЪ* 
лахЪ дозволяется переносЪ изЪ сей аппеляцюнной инстанцш вЪ Пра- 
вительствующш СенатЪ, вЪ сходство общихЪ законовЪ. —

§.212.

Переносящш изЪ аппеляцюнной инстанцш дЪло вЪ Правитель- 
ствуюшш СенатЪ, подЪ оплсешемЪ потерять право аппеляцш, дол- 
женЪ наблюдать для подписант аппеляцш осьмидневной срокЪ. ПодЪ 
равнымЪ опасентемЬ потерять право аппеляцш, долженЪ онЪ предста­
вить вЪ осьмидневный срокЪ поруку о взнесенш проторей и убыт- 
ковЪ, естьли то имЪ неисполнено уже при самомЪ начал'Ъ дЪла.

§ . 213.

. До истечения сего срока заблаговремянно аппеляцюнная инстан­
ция доноситЪ о семЪ Правительствующему Сенату, и препровожда- 
етЪ вЬ оный на НЪмецкомЪ'и россшскомЪ языкахЪ все дЪло, вмЪстЪ 
сЪ экстрактомЪ. Все cie производится на счетЪ Аппелятора.
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§ . 2Og.

Die Vorschriften im §. 17т, wegen möglichst zu beschleunigender Ver­
handlung der Sachen, auch wegen der Zwischen-Entscheidungen, finden eben­
falls bei dieser Appellations-Behörde ihre Anwendung.

§• 209*
In Sachen, wo die Klage nicht über fünfhundert Rubel beträgt, gestat-* 

ten die Entscheidungen dieser Instanz keine Appellation, sondern sie über­
trägt deren Vollziehung dem Universitäts-Gerichte.

210.

Alle Urtheile dieser Appellations-Instanz müssen zur Publication derge­
stalt vorbereitet seyn, dafs so fort nach der Publication den Parten, auf Ver­
langen , Abschriften davon eingehändigt werden können.

§ . 21 1.
Mit Ausnahme der in §. 209 erwähnten* Fälle ist in allen Sachen von 

dieser Appellations - Instanz die Berufung an den dirigirenden Senat, in Ge- 
mäfsheit der allgemeinen Gesetze, verstauet.

212.
Wer von der Appellations-Instanz sich an den dirigirenden Senat wen­

det, mufs bei Verlust des Appellations-Rechts binnen der gesetzlichen acht­
tägigen Frist die Unterschrift der Appellation vollziehen, und mufs in der­
selben achttägigen Frist, bei gleicher Strafe des Verlustes seines Appellations­
Rechts, Sicherheit für Schaden und Kosten leisten, wenn solches nicht etwa 
schon zu Anfänge der Sache von ihm geschehen ist. .

§ . 2l3.

Vor Ablauf dieser Frist berichtet die Appellations-Instanz hierüber zei­
tig dem dirigirenden Senate, und übersendet ihm die ganze Sache in Deut 
scher und Russischer Sprache sammt dem Extracte. Alles dieses geschieht auf 
Kosten des Appellanten.

• x5
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ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ.

О 'Цен зурн о Л1Ъ Комитент университета.

§. 21|.
Университета имоетЬ собственную свою Цензуру для всЪхЪ из- 

даваемыхЪ онымЬи членами его сочинений, также и для книгЪ, вы- 
писываемыхЪ имЪ изЪ чужихЪ земель, кои какЪ моремЪ, такЪ и су- 
химЪ путемЪ безпрепятственно ввосить позволено; кромЪ сего пре­
поручается ему также Цензура всЪхЪ книгЪ, печатаемыхЪ вЪ Губер- 
шяхЪ, кЪ его округу принадлежащих!».

215.
УниверситетЪ производить Цензуру посредствомЪ учрежденна- 

го на то Цензурнаго Комитета, состоящаго изЪ пяти ДекановЬ, 
подЪ предсЬдательстзомЬ ректора. Сей КоиитетЪ имЬетЬ своего 
Секретаря. Каждый ДеканЪ разсматриваетЬ сочинешя, кЬ отдале­
нно его относящаяся. Лекторы Цензуры суть всЪ ординарные и эк­
страординарные Профессоры и учители. Они представляюгпЪ, за 
поднисантемЬ своимЬ, письменных донесенья о всВхЪ разематривае- 
мыхЪ сочинен!яхЬ и отвЪчаютЪ за вЪрность оныхЪ донесении

§. 216.
ПредметЪ учреждения сего Цензурнаго Комитета состоитЪ вЪ 

томЪ, чтобЪ какЪ можно болЪе удалить omb округа университета 
все противное нравственности вообще, религп-i и Правительству. 
КомитетЪ отвЪчаетЪ за неупущенте сего предмета изЪ виду.

§- 2)7..
Естественно слЪдуетЪ, что Цензур!) не подлежитЪ все печатае­

мое по предписание университетскаго СовЪша и прочаго универси- 
тетскаго Начальства. Также освободаются отЪ оной всЪ сочиненгя, 
выходящхя отЪ имени какого либо Ординарнаго Профессора, за ко­
торых онЪ самЪ , какЪ СочленЪ сей Цензуры отвЬчаетЪ.
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Zwölftes CapiteL

Fon dem Censur - Comite der Universitdt.

§ . 214.
Die Universität hat ihre eigene Censur für alle von ihr und ihren Mit­

gliedern heraasgegebenen Schriften, wie auch für die von ihr aus dem Aus­
lande verschriebenen Bücher, deren Einfuhr, so wohl zu Wasser, als zu 
Lande, ungehindert erlaubt ist. Aufser dem ist ihr auch die Censur aller 
Bücher, die in den zu ihrem Bezirke gehörigen Gouvernements gedruckt 
werden, übertragen.

§ . 215. *
Die Universität übt ihre Censur durch einen hierzu angeordneten Cen­

sur-Comite, welcher unter dem Vorsitze des Rectors aus den fünf Decanen 
besteht. Bei diesem Comite ist ein Secretaire. Jeder Decan prüft alle zu 
seiner Facultät gehörigen Werke. Alle ordentliche und aufserordentliche 
Professoren und Lehrer sind Censur-Lectoren, ertheilen ihre Berichte unter 
Nahmens - Unterschrift über alle geprüfte Werke, und sind für die Treue 
dieser Berichte verantwortlich.’

216.
Der Zweck dieses Censur-Comite besteht darin, aus dem Bezirke der 

Universität, so viel als möglich, Alles zu entfernen, was der Sittlichkeit im 
Allgemeinen, der Religion und der Regierung zuwider ist. Der Comite hat 
diesen Zweck bei eigener Verantwortlichkeit immer im Auge zu behalten.

§ . 217.
Es folgt natürlich, dafs Alles, was das Universitäts - Conseil und die 

übrigen Behörden der Universität drucken lassen, der Censur nicht unterwor­
fen ist. Eben so sind von ihr alle Werke ausgenommen, die unter dem 
Nahmen eines ordentlichen Professors erscheinen, für welche er selbst, als 
Mitglied der Censur, verantwortlich ist.
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§• 218.
Типографщики, находящееся еЪ ГубернгяхЪ, кЪ университет­

скому округу принадлежащих!?, должны присылать; вЪ Цензурный 
КомитетЪ всЪ ошданныя имЪ для напечатанья рукописи, кром'Ь оз- 
наченныхЪ вЪ предЪидущемЪ параграфа. Всякой ТипографщикЪ, подЪ 
опасешемЪ сшрогаго взыскантя, не иначе можетЪ приступишь кЪ пе- 
чашанкю рукописи, какЪ сЪ дозволепхя. Цензуры, и точно вЪ томЪ 
самомЪ видЪ, вЪ какомЪ онЪ получаетЪ отЪ нея. Для того, по напе­
чатали, для надлежащаго освидЪтелспгвовантя долженЪ онЪ немед­
ленно прислать вЪ Цензуру рукописное сочиненке, вмЪстБ сЪ напеча- 
таннымЪ экземпляромЪ.

§-
Руког/иси, которыхЪ по мнЪнгю Лектора напечатать не можно, 

или кои приводятЪ его вЪ такое сомнЪше, что онЪ самЪ собою не мо­
жетЪ решиться на какое-либо обЪ нихЪ опредЪленхе, также печат­
ных книги, кои почишаетЪ онЪ следующими кЪ запрещенкю, пред­
ставляются вЪ полное собрате Цензурнаго Комитета, для разрБше- 
Н1я по большинству голосовЪ.

220.
ВсЪ принадлежащая университету или Профессору печатный у- 

чебныя и ученыя сочиненхя не подлежать ЦензурБу выключая изЪ 
нихЪ Политически.

§. 221.
ВЪ университетской БиблхотекБ могутЪ находиться всБ печат­

ный и рукописных сочинентя, кои по мнЬнно факулыпетовЪ и Библхо- 
текаря имБть нужно. Поелику же сею Библхотекою могутЪ пользо- 
ватвея не только Ординарные Профессоры, но и прочхе Члены уни­
верситета, и даже вся публика: то неограниченное позволение поль- 
зовашея оною предоставляется однимЪ только ОрдинарнымЪ и Эк- 
страординарнымЪ ПрофессорамЪ; а для других!) долженЪ Цензурный 
КомитетЪ тБ книги , кои считаетЪ соблазнительными, отмБшить 
сЪ каталогБ и на заглавномЪ листБ, строго подтверди Смотрите-
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§- 21 8.
Alle zum Druck bestimmte Handschriften, aufser den im vorhergehen­

den Paragraph angezeigten, sind von den Buchdruckern der zum Bezirke 
der Universität gehörigen Gouvernements an den Censur-Comite einzusen­
den. Kem Buchdrucker darf bei der strengsten Verantwortlichkeit irgend 
eine Handschrift anders, ab wenn sie die Genehmigung der Censur erhal­
ten, und als gerade in der Gestalt, wie sie solche erhalten hat, drucken. 
Zu dessen gehöriger Vergewisserung hat er unverzüglich nach dem Abdrucke 
das handschriftliche Werk nebst einem gedruckten Exemplare an die Cen­
sur zu senden.

§• 2I9-
Handschriften, die nach der Meinung des Lectors nicht gedruckt wer­

denkönnen, oder über welche er Bedenklichkeiten hat, die er selbst, nach 
einer etwaigen Vorschrift, für sich nicht entscheiden kann, so wie auch die 
gedruckten Bücher, welche er mit einem Verbote zu belegen erachtet, sol­
len der vollen Versammlung des Censur - Comite zur Entscheidung nach 
Stimmenmehrheit vorgestellt werden.

§. 220.
Alle der Universität oder einem Professor gehörigen ‘gedruckten Lehr­

Bücher und wissenschaftlichen Werke, mit Ausschlüße der politischen, un­
terliegen keiner Censur.

§. 221,
In der Universitäts-Bibliothek dürfen alle gedruckten und handschriftli­

chen Werke sich befinden, welche nach dem Urtheile der Facultäten und 
des Bibliothekars erforderlich sind. Weil aber die Bibliothek nicht nur von 
den ordentlichen Professoren, sondern auch von den übrigen Gliedern der 
Universität, ja von dem ganzen Publico benutzt werden kann, so ist der 
uneingeschränkte Gebrauch der Bibliothek nur den ordentlichen und aufser- 
ordentlichen Professoren gestattet; für alle Andere aber mufs der Censur- 
Comite diejenigen Bücher, welche er für anstöfsig hält, im Kataloge und 
auf dem Titelblatte bezeichnen, und den Aufsehern strenge einschärfen, die 
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птелямЪ , дабы они таковыхЪ отмЪченныхЪ книгЪ никому, кромЪ Ор- 
динарныхЪ и Экстраординарных!) Профессоров!) читать не позволяли.

§. 222.
БсЪ книги выписываемый для университета и ЧленовЪ онаго 

УниверситетскимЪ книгопродавцемЪ, должны быть присылаемы не 
на его имя; а прямо вЪ университетЪ, который вЪ семЪ случаЪ ки­
пы самЪ открываетЪ. Почему для большей безопасности погранич­
ный Таможни не только должны кЪ тпакимЪ привозимымЪ кипамЪ 
привЪшивать свинцовое клеймо, но и препровождаетЪ ихЪ при от­
ношены непосредственно вЪ университетЪ, который сЪ свой сто­
роны извЪщаетЪ письменно Таможню, посредсшвомЪ Цензурнаго 
своего Комитета, о полученш оныхЪ.

§. 223.
КЪ сочинентямЪ, кои преимущественно препоручаются внимаш’ю 

Цензуры, особенно принадлежать касающаяся вообще или частно до 
россшскаго Государства.

224.
ВсЪ книги, выписываемым для частнаго употреблентя, особами, 

принадлежащими кЪ университету, подлежать разсмотрЪшю уни­
верситетской Цензуры, выключая тЪхЪ, кои будетЪ выписаны Ор­
динарными и Экстраординарными Профессорами. Но выписываемыя 
УниверситетскимЪ книгопродавцемЪ для прочихЪ частныхЪ людей, 
принаддежашЪ кЪ разсмотрЪнгю Гражданской Цензуры, дабы универ­
ситетЪ разсматривантемЪ оныхЪ не былЪ излишне отягощенЪ.

ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ.

О К а н ц е л лр глхЪ ^ниверся теш а.

225.
Канцелярии университета составляютЪ: СиндикЪ, Секретари, 

ПстцаргусЬ Академическаго Суда, ПереводчикЪ и Канцеляристы.

I
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die also bezeichneten Bücher niemand, als den ordentlichen und aufseror- 
dentlichen Professoren zum Lesen zu erlauben. 1

§. 222.
Alle von der Universität für sich und ihre Mitglieder durch den Uni- О

versiläts-Buchhändler verschriebenen Bücher dürfen nicht unter seinem Nah­
men, sondern müssen unmittelbar an die Universität gesendet werden, wel­
che in diesem Falle die Ballen eröffnet. Daher sollen zu mehrerer Sicher­
heit die Grenz-Zollämter solche ankommende Ballen nicht nur mit einem I •
bleiernen Stempel versehen, sondern auch mit einer Nachricht unmittelbar 
an die Universität begleiten, welche dann ihrer Seits den richtigen Empfang 
dem Zollamte schriftlich durch ihren Censur-Comite meldet.

223.
Unter die der Aufmerksamkeit der Censur vorzüglich zu empfehlenden 

Werke gehören besonders diejenigen, die das Russische Reich im Ganzen 
oder zum Theil betreffen.

§. 224.
Alle zum Privat-Gebrauche für die zur Universität gehörigen Personen 

verschriebenen Bücher stehen unter der Universitäts-Censur, diejenigen aus­
genommen, welche von ordentlichen und aufserordentlichenProfessoren ver­
schrieben werden. Alle Bücher, welche der Universitäts-Buchhändler für an­
dere Privat-Personen verschreibt, gehören zur Prüfung der Civil-Censur, da­
mit die Universität nicht mit ihrer Prüfung zu sehr belästiget werde, 

r

Dreizehntes Capitel.

fon den Kanzelleien der Universität.

§. 225.-
Die Kanzelleien der Universität bestehen aus dem Syndicus, den Socre- 

tairen, dem Notarius des akademischen Gerichts, dem Uebersetzer und den 
Kanzellisten.



120

i. О Синдик!,.

§. 226.
При Университет!) долженЪ находиться СиндикЪ. ОнЪ имЪетЪ 

вЪ УниверситетскомЪ СудЪ рЪшительный голосЪ, заготовляетЪ важ- 
нЪйштя опредЪлентя и заключения университетскихЪ Присутствен- 
ныхЪ мЪстЪ по сообщенному отЪ ректора протоколу, сЪ исключе- 
нтемЪ аппеляцгонной инстанцш, и смотритЬ за соблюдентемЪ стораго 
порядка вЪ АрхивахЪ. Особливо же ошвЪтствуетЪ онЪ за поступле- 
нте вЪ надлежапще время и за цЪлость долженствующихЪ вступить 
вЪ университетЪ отЪ частныхЪ л'ицЪ суммЪ, и для сего обязывает­
ся при всякой мЪсячной ревизш вЪ Казначейство подавать о томЪ 
шочныя донесентя. Прочтя заняття Синдика по Казначейству мо­
жетЪ исправлять и Homapiycb университетскаго Суда, естьли онЪ 
наиболЪе кЪ счетнымЪ дЪламЪ способенЪ.

227,
Во всЪхЪ случаяхЪ, вЪ коихЪ университетЪ самЪ отЪ себя или 

отЪ лицЪ оной изображающихЪ, либо отЪ распорядителей кассы и 
КоммисстонеровЪ, или отЪ лица особенныхЪ его сословтй, долженЪ 
будетЪ имЪть ходатая вЪ качествЪ истца или ответчика, для за- 
щигцентя вЪ какомЪ-либо судебномЪ мЪстЪ движимаго или недвижи- 
маго своего имЪнтя, такЪ и права вЪ дЪлахЪ денежныхЪ или заклю- 
ченныхЪ отЪ него договорахЬ, СиндикЪ, по данному на сей случай 
отЪ университетскаго Правления предписантю, принимаетЪ на себя 
eie звднге и печется о заготовленти пужныхЪ бумагЪ и о хожденш по 
онымЪ. ОнЪ отвЪтсшвуетЪ, естьли вЪ чемЪ поступить самоволь­
но и противЪ даннаго ему предписанья.

§. 228.
СиндикЪ вЪ разсужденти всЪхЪ помянуптыхЪ обязанностей его 

долженЪ находится безотлучно при университетЪ и только сЪ со- 
гластя ректора можетЪ отлучиться на извЪстное короткое время, вЪ 
каковомЪ случаЪ онЪ поручаетЪ подЪ собственнымЪ отчетомЬ оправ-
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1. Vom Syndicus.

§ . 226.

Es soll bei der Universität ein Syndicus seyn. Er hat im Universitäts­
Gerichte eine entscheidende Stimme, entwirft die wichtigsten Verfügungen 
und Beschlüsse der Universitäts - Behörden, aufser der Appellations - In­
stanz, nach dem ihm vom Rector mitzutheilenden Protocolle, und sieht 
auf Beobachtung einer strengen Ordnung in den Archiven. Insonderheit ist 
er verantwortlich dafür, dafs zur rechten Zeit die von Privat-Personen an 
die Universität zu entrichtenden Summen vollständig eingehen, weshalb es 
ihm obliegt, bei jeder monatlichen Revision genauen Bericht darüber bei 
der Rentkammer abzustatten. Die übrigen Geschäfte des Syndicus bei der 
Rentkammer kann auch der Notarius des Universitäts - Gerichts verrichten, 
wenn er mehr zu Rechnungs-Sachen geschickt ist.

§ . 227.

In allen Fällen, wo die Universität in Ansehung ihres beweglichen oder 
unbeweglichen Besitzthums, ihrer Gerechtsame, Cassa-Angelegenheiten oder 
geschlossener Contracte, entweder selbst oder in der Person ihrer Stellver­
treter, Cassa-Beamten und Geschäftsträger, oder auch in Ansehung einzel­
ner Vereine derselben, bei den verschiedenen Gerichts-Behörden als Kläger 
oder Beklagte vertreten werden mufs, hat solches der Syndicus, nach je- 
desmahliger Anordnung des Universitäts-Directorii zu übernehmen, und die 
Anfertigung der erforderlichen Schriften und Eingaben zu besorgen. Er ist 
dabei für jeden eigenmächtigen und vorschriftwidrigen Schritt verantwort­
lich. *

§ . 228.

Wegen aller vorgedachten Amtspflichten mufs der Syndicus beständig 
am Orte der Universität gegenwärtig seyn, und kann nur mit Genehmigung 
des Rectors auf eine bestimmte kurze Zeit sich entfernen, in welchem Falle 
er, unter eigener Verantwortlichkeit, den ihm untergeordneten Secretairen, 

16
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ленУе своей должности подчиненнымЪ ему Секретарям!», каждому 
по его ОтдЪленУю, или избираешь кЪ тому одного изЪ Секретарей, 
или же Homapiyca. разумеется тоже самое, когда ему случится за- 
закоиное препятсшвУе кЪ отправлентю своей должности.

§• 229'
ВЬ отсутствуй Секретаря по законяымЪ причинамЬ, СиндикЪ 

назначаешь одного изЪ опредЬленныхЪ при КаниелярУи ЧиновниковЬ, 
для заступленУя его мЬсша..

. 2.. О СекретаряхЪ.

§. 230-
Секретари во ввЬрныхЪ имЬ КанцелярУяхЪ исправляютЪ всЪ дЪла 

подЪ надзпранУемЬ Синдика.
§. 23,1.

При УниверситетЪ быть четыремЬ СекретарямЪ •- одному при 
совЪтЪ, ПравленУи, АппеляцУонной и ревизУонной ИнстанцУи и рек- 
торскомЪ СудЪ, другому при КааначействЬ , третьему при ЦензурЬ, 
а четвертому при Библиотеке.

• ■ (

232..
Они ведутЪ Протоколы и препорученную имЬ переписку, заго- 

товляютЬ другУя бумаги, также имЬютЪ попеченУе обЬ Архиве.
§. зЗЗ-

Секретари принимаютЪ приказанУя отЪ Председателей, какЪ по 
дЪламЪ Присутственнаго мЬста, кЪ которому определены. Они 
отвЬтствуюшЪ за надлежащее исполненУе препорученныхЬ имЬ дЬлЪ, 
а особливо обязаны наблюдать, чтобЬ ни какая бумага не выходила и 
не скреплялась ими вЪ видЪ опрЬделемУя Присутственнаго места, 
не бывЪ действительно утверждена полнымЬ собранУемЬ. ПрочУя 
частныя должности каждаго Секретаря показаны вЪ ГлавахЪ тЬхЪ 
сословУй университета кЬ котсрымЪ они принадлежать..
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jedem in seiner Abtheilang, oder einem der von ihm dazu gewählten Secre- 
laire, oder auch dem Notarius die Verrichtung seiner Amts-Geschäfte über­
trägt. Dasselbe gilt, wenn irgend ein gesetzliches Hindernifs seiner Pflicht­
Erfüllung eintritt.

§ . 229.

Im Falle der Abwesenheit eines Secretaires aus gesetzlichen Gründen 
beordert der Syndicus einen andern Kanzellei-Beamten., dessen Stelle zu 
vertreten. x

2.. Von den Secretairen.

§ . 230.
Unter Aufsicht des Syndicus verrichten die Secretaire in den ihnen an­

vertrauten Kanzelleien alle Geschäfte.
§ . 23 г.

Es sind vier Secretaire bei der Universität: der eine ist bei dem Con­
seil, Directorio, bei der Appellations- und Pievisions-Instanz und dem Piec- 
torats-Gerichte; der andere bei der Rentkammer-; der dritte bei der Cen­
sur; der vierte bei der Bibliothek angestellt»

§ . 232.
.Sie führen die Protocolle und den ihnen aufgetragenen Briefwechsel, 

fertigen die andern Schriften an, und haben auch die Besorgung des Archivs.
§. 233.

Die Secretaire übernehmen die Aufträge von den Vorsitzern, so wohl 
in den von ihnen abhängenden Angelegenheiten, als auch in den Sachen 
der Behörde, bei welcher sie angestellt sind. Sie sind für die gehörige Aus­
führung dieser Aufträge überhaupt verantwortlich; besonders aber dafür, 
dafs nichts als Beschlufs der Behörde von ihnen ausgehe oder unterzeichnet 
werde, was nicht wirklich von der vollzähligen Versammlung genehmigt ist. 
Die übrigen besonderen Pflichten der einzelnen Secretaire weisen die Capi- 
tel von den Behörden nach, bei welchen sie angestellt sind.
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§ . 234.
Каждый изЪ сихЪ Секретарей распределяешь упражненья подчи- ■ 

ненныхЬ ему КанцеляристовЪ, которые прямо ото него получаютЪ 
приказанья, равно какЪ и всякой подчиненный вообще принимаешь 
приказан1я отЪ непосредственнаго своего Начальника-

3. О КанцеляристахЪ.

§ . 235.
У нИверситетЪ для исправленья дЪлЪ имЪетЪ потребное число 

КанцеляристовЪ, изЪ коихЪ каждому назначаются особенный долж­
ности. Они находится подЪ непосредственнымЪ вЪдешемЪ Секре­
тарей, но могутЪ быть требуемы и Начальствующими вЪ Сословх- 
яхЪ, разумЪя вЪ томЪ числЪ и ДекановЬ, для исправленья дЪлЪ по 
ихЪ факулыпетамЪ. .I

4. О служишеляхЪ, находящихся при университетЪ.

§. 236.
При УниверситетЪ находятся три Педеля, кои суть служители 

Университетскаго Совета и прочихЪ университетскихЪ Сословш; 
они исполняютЪ официальный приказанья ихЪ, а особенно те, кото­
рый даетЪ ректорЪ, также Деканы по деламЪ факультетовЪ, и Над­
зиратель Библютеки. Во всЪхЪ дЪлахЪ, касающихся до наблюденья 
общаго порядка между учащимися, они находятся подЪ непосред­
ственнымЪ НачальствомЪ ректора. Показантя ихЪ о проступкахЪ 
СтудентовЪ по разсмотрЪнхю ректора могутЪ бытЪ приняты вЪ не­
достатке другихЪ, довольнымЪ докасательствомЪ ; поелику они слу­
жители университета, обязанные присягою. Они должны посту­
пать по данному имЪ особенному наставлению, равно какЪ проч!е низ- 
mie ихЪ служители университета.

§• 237- ■
Привратники университетскихЪ строений, определяемые СовЪ-
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§ . 234.
Jeder dieser Secretaire vertheilt die Arbeiten unter die ihm unterge­

benen Kanzellisien, die auch von ihm unmittelbar Befehl erhalten, so wie 
jeder Untergebene von dem ihm unmittelbar Vorgesetzten Befehle anzuneh­
men hat.

3» Von den Kanzellisten.

§ . 235.
Die Universität hat zur Geschäftsführung die erforderliche Anzahl Kan­

zellisten, von denen jedem seine eigene Pflichten angewiesen werden. Sie 
stehen unter der unmittelbaren Aufsicht der Secretaire, können aber von 
den Oberen der verschiedenen Vereine, zu welchem auch die Decane, für 
die Geschäftsführung in ihren Facultäten, gehören, gefördert werden.

4. Von den Executions-Bedienten der Universität.

§. 236.
Bei der Universität befinden sich drei Pedelle, als Diener des Univer­

sitäts-Conseils und der übrigen Universitäts-Vereine. Sie besorgen die amts­
pflichtigen Aufträge derselben, und besonders die Aufträge des Rectors, so 
wie auch der Decane in Facultäts-Angelegenheiten und des Bibliothek-Auf­
sehers. Sie stehen unter dem unmittelbaren Befehle des Rectors in allen 
die Erhaltung polizeilicher Ordnung unter den Studierenden angehenden 
Sachen. Ihre Aussagen über Vergehungen der Studierenden können nach 
Ermessen des Rectors, in Ermangelung anderer, für volle Beweise angenom­
men werden, weil diese Diener der Universität darauf durch ihren Eid 
verpflichtet sind. Uebrigens haben sie sich nach einer ihnen ertheilten be- 
sondern Vorschrift zu richten, wie auch die übrigen Unter-Bedienten der 
Universität.

§. 2З7.
Die Hausschliefser der Universitäts-Gebäude, welche vom Conseil an- 
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птомЪ, также прислужники и истопники, употребляются какЪ низ­
шее служители университетской Полицш.

ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ.

О хозяйственныхЪ отношен г лхЪ университета,

§. 238.
По высочайшей щедротЪ Его Имп ер а гпо рскаг о Величества 

пожаловано университету вЬ вЪчное влад'Ьн!е мЪсто, бывшее подЬ 
Дерптскою крЪпосппю, называемое Dome, и м'Бсто бывшей Швед­
ской церкви сЪ ихЪ приднадлежностьми. СверьхЪ того отпускаются 
изЪ Государственнаго Казначейства ежегодно суммы, по штату по­
ложенных на содержаше у ниверситеша и принадлежащих!) кЬ оному 
Институтов!).

§. 239.
Для управленья сими доходами учреждается Казначейство.

т. О Казначейств!).

§. 240.
университет!?, подЪ Главным!) вКдентемЪ Министра ДуховныхЪ 

дЪлЪ и Народ наго ПросвЪщешя, распоряжаетЪ всЬми доходами своими.
§. 24г.

Университет!) представляет!) Министру ДуховныхЪ дЪлЪ и На- 
роднаго Просвещения чрезЪ Попечителя своего ежегодный во всЪмЪ 
ошчетЪ.

§. 242.
О всЪхЪ'неположенных!? по штату расходах!?, признанных!? уни­

верситетским!) СовЬшомЪ^ за нужныя, представляемо будетЪ посред­
ством!) Попечителя на разсмошрЪнке Министру ДуховныхЪ дЪлЪ и 
Народнаго Просвещенья.
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gestellt werden, gleichfalls die Aufwärter und Ofenheitzer, sind zugleich als 
Unter-Bediente der Universitäts-Polizei zu gebrauchen.

I
Vierzehntes Capitel.

Гоп den ökonomischen Verhältnissen der Universität.

§ . 238. -
Der Universität ist durch Seiner Kaiserlichen Majestät Milde zum 

ewigen Eigenthume der Platz der ehemahligen Dorpatischen Festung, der Dom 
genannt, und der Platz der ehemahligen Schwedischen Kirche mit den bei­
derseitigen Zubehörungen verliehen. Aufser dem erhält sie jährlich aus dem 
Reichsschatze die im Etat zur Unterhaltung der Universität und der zu der­
selben gehörigen Institute bestimmte Summe.

239.
Zur Verwaltung dieser Einkünfte ist eine Rentkammer angeordnet.

i ._ Von der Rentkammer^

240.
Die Universität verfügt unter der Ober-Aufsicht des Ministers der geist­

lichen Angelegenheiten und der Volks-Aufklärung über alle ihre Einkünfte.
§ . 241.

Die Universität legt dem Minister der geistlichen Angelegenheiten und 
der Volks-Aufklärung durch ihren Curator jährlich von Allem Rech­
nung ab.

§ . 242.
Alle nicht etatmäfsigen Ausgaben,, welche das Universitäts-Conseil für 

nöthig erachtet, werden durch den Curator dem Minister der geistlichen 
Angelegenheiten und der Volks-Aufklärung zur Prüfung und Bestätigung un­
terlegt.
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§. 245.
Назначение расходовЪ изЪ остаточной казны, предвышаюгцее 

5оо рублей, дЪлается университетским!) СовЪтомЪ; что касается 
до меньшихЪ расходовЪ сего рода, то оные определяются Казначей­
ством!).

§. 2.44.
Казначейство, завЪдывающее всЪ университетскхя суммы, со- 

стоитЬ подЪ Председательством!» ректора, изЪ ДекановЪ всЪхЪ от- 
дЪленш, кромЪ гЬридическаго. Два Декана, изЪ ЧленовЬ Казначей­
ства избираемые, и Секретарь Казначейства имЬютЪ ключь отЬ каз­
ны, и каждому изЪ нихЬ строго предписывается ни подЪ какимЪ ви- 
домЪ не отдавать онаго никому во все время пребывантя своего вЪ оз­
наченной должности. ВЪ случай же законнаго какого препятствтя, 
повЙряетЪ онЪ на собственный свой отчетЪ ключь свой другому Про­
фессору, который однако же не долженЪ быть изЪ числа имЙюгцихЪ 
уже ключь отЬ казны.

§. jy-.
Казначейство разсматриваетЪ вей счеты расходовЪ, вЪ штатпй 

назначенныхЪ и ведепгЪ о томЪ протоколЪ. Ассигнована платежа 
по симЪ счетамЪ, разсмотрЙннымЬ КазначействомЪ, производится 
за подписанхемЪ ректора. Чиновники, имйюшде ключь отЬ казны, 
по ассигнованию Казначейства выдаютЬ Секретарю нужныя для учи­
ненья разныхЬ платежей суммы, подЪ его росписку, и вЪ тотЪ же 
день, по истребованти отЪ него отчета и сличенхи онаго сЬ шнуровы­
ми книгами, остальныя деньги принимаютЪ отЬ Секретаря обрат­
но и полагаюшЪ вЪ казну.

§. 246.
Естьли нужно будетпЪ сдйлать кактя нибудь выдачи, не’позволяю- 

щтя отсрочки, то ректорЪ и не сзывая ЧленовЪ Казнач иства, мо- 
жетЪ кЪ симЪ выдачаиЪ приступить, внеся оныя вЪ особенную свою 
шнуровую книгу. Но онЪ вЪ семЪ случай обязанЪ увйдомить о томЪ



129

§• 243.
Die Bestimmung von Ausgaben aus der Ueberschuf^Casse, welche mehr als 

fünfhundert Rubel betragen, geschieht durch das Universitäts - Conseil; alle 
geringere Ausgaben dieser Art bestimmt die Rentkammer.

• §• 244.
Die Rentkammer, die alle Universitäts-Einkünfte verwaltet, besteht un­

ter dem Vorsitze des Rectors aus den Decanen aller Facultäten, mit Aus­
nahme des Decans der juristischen Facultät. Zwei aus den Mitgliedern der 
Rentkammer gewählte Decane und der Secretaire der Rentkammer haben 
die Schlüssel zur Gasse, und jedem von ihnen wird strenge vorgeschrieben, 
den seinigen an niemand unter irgend einem Vorwande abzugeben, solange 
ihm diese Verpflichtung zugetheilt ist. In Fällen gesetzlicher Hindernisse 
hat er zwar für eigene Verantwortlichkeir-seinen Schlüssel einem andern Pro­
fessor anzuvertrauen, welcher jedoch nicht zu der Zahl derer gehören darf, 
die bereits einen Schlüssel zur Casse haben.

§. 245.
Die Rentkammer prüft alle Rechnungen der etatmäfsigen Ausgaben, und 

führt darüber ein Protocoll. Die Anweisung zur Zahlung auf solchen von 
der Pientkammer geprüften Rechnungen geschieht durch die Unterschrift 
des Rectors. Die Beamten, welche den Schlüssel zur Casse haben, geben 
auf Anweisung der Rentkammer dem Secretaire, zur Bestreitung der ver­
schiedenen Zahlungen, gegen dessen Quittung das nötbige Geld heraus; und 
empfangen an demselben Tage, nachdem sie seine Rechnung eingefordert, 
und solche mit den Schnurbüchern verglichen haben, von ihm das übrig 
gebliebene Geld zurück, und legen es wieder in die Casse.

§. 246.
Wenn Auszahlungen irgend einer Art nöthig seyn sollten, die keinen 

Aufschub leiden, so kann der Rector auch, ohne Zusammenberufung der 
Rentkammer, unter Eintragung in sein besonderes Schnurbuch, zu solchen 
Zahlungen schreiten. Allein in diesem Falle ist er verpflichtet, die Rent-

*7
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Казначейство при самомЪ первомЪ его засЪданти, представивЪ вмЪстЪ 
и шнуровую книгу. При чемЪ должно заметить, что сумма, которою 
ректорЪ такимЪ образомЪ до будущаго засЪдантя распоряжать можетЪ 
вся вообще ни подЪ какимЪ бидомЪ не должна превышать 5оо рублей.

§• 247
ВсЬ Университетские доходы поступаютЪ прямо вЪ Казначей­

ство, и по ассигновантю его принимаются Чиновниками, ключь отЬ 
казны имеющими, которые принятых ими суммы немедленно долж­
ны положишь вЪ оную. Доходы, получаемые университетомЪ отЪ 
отдачи вЪ наемЪ университетскихЪ строенти и лавокЪ, сЪ земель 
отдаваемыхЪ вЪ пользоваше частнымЪ людямЪ, также суммы, вы- 
ручаемыя за проданныя отЬ университета не нужных для него вещи, 
могутЪ быть принимаемы СекретаремЪ , который немедленно доно- 
ситЪ о семЪ ректору, для увЬдомлентя Казначейства. Оно предпи- 
сываетЪ ЧиновникамЪ, ключь отЪ казны имЪющимЪ, положить вЪ 
оную ein суммы СекртарямЪ принятых.

248.
Ни какая сумма не должна положена быть вЪ кассу, ни отпуща- 

ема изЪ оной, прежде внесен!я вЪ шнуровую книгу.
§. 249.

Казначейство имЁетЪ засЁдаше покрайней мЪрЪ одинЪ разЪ вЪ 
недЪлю, вЪ нужныхЪ же случаяхЪ оно собирается и болЪе по пригла- 
шен1ю ректора.

§. 2^0.
Годовые счеты, окончиваются какЪ вЪ прочихЪ казенныхЪ мЪ- 

стахЪ вЪ 24 день Декабря, и отЪ сего числа до i Генваря Казначей­
ство занимается просмотрЪнУемЪ оныхЪ. СписокЪ за подписантемЪ 
ЧленовЪ, представляется университетскому СовЪту на разсмотрЪ. 
Hie и препровождеше Попечителю.

§. 251-
Казначейство не только кЪ исходу каждаго мЪсяца окончиваетЪ
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kammer bei der nächsten Sitzung, unter Vorlegung des Schnurbuchs, zu be­
nachrichtigen. Hiebei ist zu bemerken, dafs die Summe, worüber der Rec­
tor auf solche Weise bis zur nächsten Sitzung verfügen kann, unter keinem 
Vorwande fünfhundert Rubel übersteigen dürfe.

247.
Alle Einkünfte der Universität fliefsen gerade in die Rentkammer, auf 

deren Anweisung die Beamten, welche die Casse-Schlüssel führen, die von 
ihnen empfangenen Summen so gleich in die Casse legen müssen. Die Ein­
künfte, welche die Universität für vermiethete Universitäts-Gebäude und 
Buden, so wie die Grundzinse, welche sie von den zur Nutzung an Privat­
personen überlassenen Grundstücken bezieht, desgleichen die Summen, wel­
che aus dem Verkaufe solcher Sachen eingehen, die der Universität über­
flüssig sind, kann der Secretaire empfangen, welcher so gleich dem Rector 
darüber Anzeige macht, um die Rentkammer davon zu benachrichtigen. 
Diese gibt alsdann den schlüsselführenden Beamten die Anweisung, solche 
vom Secretaire empfangenen Summen in die Casse zu legen.

§• 248.
Keine Summe soll weder in die Gasse gelegt, noch aus derselben ge­

nommen werden, ohne vorher ins Schnurbuch eingetragen worden zu seyn, 
§. 249.

Die Rentkammer hält wenigstens eine Sitzung in der Woche; in nö- 
thigen Fällen versammelt sie sich auch öfter auf Zusammenberufung des 
Rectors.

. §. 250.
Die Jahres-Rechnungen werden, wie bei den übrigen Krons-Behörden, am 

24. December geschlossen, und von diesem Tage an bis zum 1. Januar be­
schäftigt sich die Rentkammer mit deren Revision. Eine von den Gliedern 
unterzeichnete Abschrift davon wird dem Universitäts - Conseil zur Prüfung 
und Beförderung an den Curator übersendet.

251.
Die Rentkammer schliefst nicht nur zu Ende jeden Monats die Rech- 
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счешныя книги, но и свидЪтельсшвуетЪ находящУйся на лицо капи- 
пталЪ, донося о послЪдстпвУи Университетскому ПравленУю. ректорЪ 
имЪетЪ право и обязанЪ свидетельствовать хранящаяся вЪ кассЪ 
деньги во всякое время, когда онЪ ciej заблагоразсудитЪ.

, §. 252.
Когда предложено будетЪ университетскому Совету или Прав­

лению о расход!}, неположенномЪ по штату, вЪ.такомЪ случаЪ одна 
изЬ ГлавныхЪ обязанностей Казначейства есть увЪдомить о состоя- 
нги казны, дабы помянутый СовЪтЪ или Правление о возможности по­
ступить на сеи расходЪ были предварительно изв'Ьсшны.

§. 253.
Казначейство и безЪ представленгя университетскому ПравленУю 

заключаешь контракты сЬ подрядчиками на всЪ работы, кошорыя 
дЪлаются на счетЬ штатной суммы; но не больше однакожЪ, какЪ 
на тысячу рублей.

§. 254.
Казначейство вЪдаетЪ всЬ обязательства, данныя университе­

ту на капиталы, коихЪ проценты назначены имЪ особливо для пенсУ- 
оновЬ. СУи обязательства хранятся вЪ кассЪ особенно. Они прини­
маются и выдаются Чиновниками, ключь отЪ казны имеющими, 
только по предписанУю Казначейства.

§. 255.
Казначейство должно пещись и о томЪ, чтобЪ доходы сЪ ртдан- 

ныхЪ капиталовЪ ежегодно вЪ надлежащее время были получаемы; 
вЪ противномЪ же случаЬ оно увЬдомляетЬ университетскаго Син­
дика, для законнаго взысканУя. ■

256. '
СиндикЪ обязанЪ сверьхЪ того, узнавЪ, что состоянУе уннверси- 

тетскаго должника приходитЬ вЪ разстройку, немедленно увЪдомить 
о шомЬ Казначейство.
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nungs-Bücher ab, sondern untersucht auch das haar vorhandene Capital, 
worüber dem Universitäts-Directorio berichtet wird. Der Rector ist be­
rechtiget und verpflichtet, die in der Casse liegende Gelder zu jeder Zeit, 
wann er es für gut erachtet, ‘zu untersuchen.

§. 252.
Wenn dem Universitäts-Conseil oder dem Directorio eine nicht etat- 

mäfsige Ausgabe vorgeschlagen wird, so ist in solchem Fall eine Haupt­
pflicht der Rentkammer, über den Zustand der Casse Bericht zu erstat­
ten, damit gedachtes Conseil oder Directorium über die Möglichkeit einer 
solchen Ausgabe zuvor unterrichtet sey.

§. 253.
Für alle Arbeiten, welche aus den Etat-Summen bestritten werden, 

schliefst die Rentkammer die Contracte mit den Unternehmern auch ohne 
Unterlegung an das Universitäts-Directorium; jedoch nur bis auf den Be­
trag von tausend Rubel.

§. 254.
Die Rentkammer hat alle der Universität ausgestellten Obligationen 

über die von ihr, besonders zum Besten des Pensionsfonds, auf Zinsen ge­
gebenen Capitale wahr zu nehmen. Diese Obligationen werden in einer be- 
sondern Abtheilune der Casse aufbewahrt, und von den schlüsselführen­
den Beamten auf Vorschrift der Rentkammer empfangen und ausgegeben.

§. 255.
Die Rentkammer hat auch dafür zu sorgen, dafs jährlich zur rechten 

Zeit die Renten für die begebenen Capitale empfangen werden, widrigen­
falls benachrichtigt sie davon den Universitäts -Syndicus zur^ gesetzlichen 
Beitreibung derselben.

§. 256.
Der Syndicus ist aufser dem verbunden, so bald er erfährt, dafs die 

Vermögens - Umstände eines Universitäts Schuldners zerrüttet sind, die Rent­
kammer ungesäumt davon zu benachrichtigen.
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§• 257.
ВсЪ потребности учебныхЪ заведений и собранш, какЪ вЪ разсуж- 

денш ежегодныхЪ расходовЪ, такЪ и относительно кЪ первоначально­
му ихЪ учреждение, на который университетскимЪ СовЪтомЪ на­
значаются извЪстныя суммы, вЪдаютЪ показанные вЪ ГлавЪ IX 
Надзиратели оныхЪ. На первыя изЪ сихЪ потребностей отдается 
вЪ ихЪ распоряжение ежегодная сумма, положенная по штату.

§. 258.
ВсЪ Надзиратели публичныхЪ заведешй но экономической части 

ихЪ управления поступаютЬ слКдующимЬ образомЪ: Они велятЪ до­
ставлять или заготовлять нужный вещи и вЪ полученти оныхЪ за у­
словленную цЪну дають росписки; счеты же, на которыхЪ они под- 
пишутЪ, что вещи вЪ нихЬ означенный ими приняты, препровожда­
ются кЪ Секретарю Казначейства для заплаты по онымЪ денегЪ про- 
давцамЪ или подрядчикамЪ. Ежели вЪ шеченш года ассигнованья Над­
зирателя какого-либо заведения или собранья превышаютЪ сумму, на 
управляемое имЪ заведете или собраше назначенную, вЪ такомЪ слу­
чай Секретарь Казначейство обязанЪ его о томЪ уведомить.

§• 259-
Секретарь производить выдачи по точному назначение Надзира­

теля заведенгя и сообразно сЪ ассигновашемЪ Казначейства по силЪ 
245; онЪ заставляешь принимающаго росписаться вЪ главной шну­

ровой киигЪ и сверьхЪ того внесетЬ учиненныя имЪ выдачи вЪ осо­
бенную шнуровую книгу, имеющуюся для каждаго заведенгя ? которая 
должна быть свидетельствуема НадзирателемЪ онаго вЪ конце каж- 
даго месяца, и при учиненш ежемесячно счета представляется Секре- 
шаремЪ вЪ Казначейство.

§. 260.
ТакимЪ же образомЪ Секретарь Казначейства долженЪ вести 

счетЪ суммамЪ, отпускаемымЪ по предписанию университетскаго 
СовЪша для каждаго заведенхя на первоначальное онаго устроен!е.
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§• 257­
Alle Bedürfnisse der wissenschaftlichen Anstalten und Sammlungen, so 

wohl in Rücksicht ihrer jährlichen Ausgaben, als auch derjenigen Summen, 
welche für die erste Gründung derselben von dem Universitäts - Conseil be­
willigt worden, haben die im Capitel IX erwähnten Vorsteher derselben 
wahr zu nehmen. Zum erstgenannten Bedarf wird ihnen die im Etat be­
stimmte jährliche Summe zur Verfügung übergeben«

§• 258­
Alle Vorsteher der öffentlichen Anstalten verfahren in dem ökonomi­

schen Theile ihrer Verwaltung auf folgende Weise: Sie lassen das Nöthige 
herbei schaffen oder verfertigen, quittiren über den Empfang nach den ver­
abredeten Preisen, und diese Rechnungen, auf welchen sie unterschriftlich 
bescheinigen, dafs die darin verzeichneten Sachen von ihnen empfangen 
worden sind, werden dem Secretaire der Rentkammer zur Auszahlung an 
den Verkäufer oder Unternehmer zugestellt. Sollten in dem Verlaufe ei­
nes Jahres die Anweisungen des Vorstehers irgend einer dieser Anstalten oder 
Sammlungen die jährlich bestimmte Summe übersteigen, welche für die von 
ihm verwaltete Anstalt oder Sammlung festgesetzt ist, so ist in diesem Falle 
der Secretaire der Rentkammer verbunden, ihn davon zu benachrichtigen.

§. 259.
Der Secretaire leistet die Auszahlungen nach der ausdrücklichen Be­

stimmung des Vorstehers der Anstalt, und in Gemäfsheit der Anweisung der 
Rentkammer, laut dem 245. Er läfst den Empfänger im Haupt-Schnur­
buche quittiren, und über diefs trägt er die von ihm geleisteten Zahlun­
gen in das für jede Anstalt vorhandene besondere Schnurbuch ein, welches von 
dem Vorsteher am Ende eines jeden Monats untersucht, und von dem Se­
cretaire bei Anfertigung der monatlichen Rechnung der Rentkammer vor­
gelegt wird.

§. 260.
Auf gleiche Weise hat der Secretaire der Rentkammer die zur ersten 

Einrichtung einer jeden Anstalt durch das Universitäts - Conseil zu bestim­
menden Summen zu verrechnen.
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§. 261.
ПодЪ особеннымЪ надзиранкемЪ Университетскаго СовЪша, близь 

казны долженЬ храниться вЪ оеобомЪ ящикЪ подлинный Высочайше 
пожалованный АктЪ постановления университета.

262. .
Для сбережения казны ставится вЪ передней Казначейства Вое- 

ный КараулЪ.

2. О Канцелярии Казначейства.

§ . 263.
КЪ Канцелярии Казначейства принадлежать.* СиндикЪ, какЪ Ди- 

ректорЪ оной, Секретарь Казначейства, имБющш вЪ вБденш Бухгал- 
шеркю и Протоколы, и одинЪ канцеляристЪ.

264.
СверьхЪ Бухгалтерш и Протокола, поручаются Секретарю Каз­

начейства вЪ особенную должность его заготовление всЪхЪ исходя- 
щихЪ по Казначейству бумагЬ, рапоршовЪ и представлений, согласно 
сЪ данными ему вЪ томЪ приказаньями. Ему поручаются приходный 
и разходныя книги; наипаче же обязанЪ онЪ имЪть попеченке о по- 
рядк'Ь ввЪреннаго ему Архива.

§ . 265.
Секретарь, какЪ ВухгалтерЪ, смотришь чтобы всякой, принима­

ющей изЪ казны деньги, росписывалься вЪ главной шнуровой книгЪ, 
и покрайней мЪр'Ь каждый мЪсяцЪ дЬлашь онымЪ деньгамЪ балансЪ.

§ . 266. '

ОнЪ имБетЪ двЪ общкя описи, изЪ коихЪ одна заключаетЪ вЪ се- 
бЪ недвижимое, а другая движимое имЪнке, такЪ-чтобы учебныя по­
собия упомянуты были вЪ оныхЪ вЪ кратцЬ, сЪ указанкемЪ на особен­
ный описи, нахощкяся у надзирателей.

267.
ОнЪ имЪетЪ хозяйственное смотрЪнк'е за университетскими зда- 

нками и починкою оныхЪ; покупаетЪ ежегодно дрова и всЬ экономи-
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' С §. 2бг.
Unter besonderer Obhuth des Universitäts - Conseils soll nahe bei der 

Casse, in einem besondern Behältnisse, das Original der Allerhöchst verlie­
henen Gründungs-Acte der Universität aufbewahrt werden.

§ . 262. ■
Zur Sicherung der Casse wird in das Vorzimmer der Rentkammer eine 

militairische Schildwache gestellt.

2. Von der Kanzellei der Rentkammer.

263.
Zur Kanzellei der Rentkammer gehören: der Syndicus, als Director 

derselben, der Secretaire der Rentkammer, als Proto collführer und Buch­
halter, und ein Kanzellist.

264. . -
Aufser der Buchhalterei und Protocollführung liegt dem Secretaire der 

Rentkammer noch als besondere Amtspflicht ob, alle bei der Rentkammer 
vorfallende Ausfertigungen, Berichte und Unterlegungen den ihm dazu er- 
theilten Befehlen gemäfs abzufassen. Desgleichen wörden ihm die Einnahme- 
und Ausgabe-Bücher übergeben, besonders aber ist er verpflichtet, für die 
Ordnung des ihm anvertrauten Archivs zu sorgen.

265.
Der Secretaire als Buchhalter sieht darauf, dafs jeder, der aus der Casse 

Geld empfängt, im Haupt-Schnurbuche quittire, und mufs wenigstens jeden 
Monat die Piechnung abschliefsen.

§. 266.
Er hält zwei allgemeine Inventarien, wovon eines das unbewegliche, das 

andere das bewegliche Vermögen dergestalt enthält, dafs die wissenschaftli­
chen Hülfsmittel nur mit Hinweisung auf die besonderen Inventarien, wel­
che sich bei den Vorstehern befinden, im Kurzen aufgeführt werden.

§. 267.
Er hat die ökonomische Aufsicht über die Gebäude der Universität und 

über die Ausbesserung derselben. Er besorgt den jährlichen Ankauf des 
18 



ческгя потребности для университета, представляя о томЪ заблаго- 
времянно ректору.

§ . 26g.
Для исправлентя таковыхЪ дЪлЪ употребляетЪ онЪ педелей и слу­

жителей, кой и рапортуютЬ ему по силЪ данной Инструкции
§ . 269.

У ниверситетЪ имЪетЪ право определять годовым окладЪ Экстра- 
ординарныхЪ ПрофессоровЪ, учителей и чиновниковЪ при помЪщенш 
ихЪ вЪ должности сЪ тЪмЪ, чтобы о всякой таковой перемЪнЪ вЪ раз- 
сужденш шшатнаго жалованья, представляемо было на утверждение 
Министра ДуховныхЪ дЪлЪ и Народнаго ПросвЪжетя.

§ . 27О.
Ежегодная по штату на пенсюны положенная сумма будетЪ обра­

щаться вЪ проиентахЪ, дабы Казначейство подЪ управлентемЪ своимЪ 
составивши изЪ оной КапиталЪ, могло изЪ доходовЪ сЪ онаго произ­
водить определенные вЪ i отдЪленти Хй главы пенсюны ЧлеяамЬ У - 
ниверситета, ихЪ вдовамЪ и дегпямЪ. А со временемЪ, когда по при- 
ращенш капитала проценты сего сделаются совершенно достаточны­
ми на сей предметЪ; то помянутая ежегодно отпускаемая сумма, оста­
ваясь вЪ пользу университета, сЪ утвержденгя Министра ДуховныхЪ 
дЪлЪ и Народнаго ПросвЪщенгя можетЪ получить другое назначена.

§• 27г-
Что отЪ каждой изЪ означенныхЪ порознь вЪ штате суммЪ оста­

нется, будетЪ присоединено кЪ недостаюгцимЪпо другимЪ предметамЪ, 
или обращено на другое употребленге вЪ пользу университета, сЪ у- 
шверждентя Министра ДуховныхЪ дЪлЪ и Народнаго ПросвЪщенгя.'

Подлинный подписалЪ : Председатель Государсшвеннаго СовЪта 
Князь ПетрЪ ЛолухннЪ.
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Holzes und aller ökonomischen Bedürfnisse der Universität, worüber er dem 
Rector zeitig vorzustellen hat.

268.
Zur Ausrichtung solcher Geschäften bedient er sich der’Pedelle und der 

Dienstleute, welche, nach der ihnen ertheilten Instruction, ihm zu berichten 
haben.

§. 269.
Die Universität hat das Recht, den jährlichen Gehalt der aufserordent- 

licheir Professoren, Lehrer und Beamten bei deren Anstellung zu bestimmen; 
jedoch mufs jede solche Veränderung in Absicht des etatinäfsigen Gehalts 
dem Minister der geistlichen Angelegenheiten und der Volks-Aufklärung zur 
Bestätigung unterlegt werden.

§. 270.
Die jährliche im Etat bestimmte Pensions - Summe wird auf Zinsen ge­

geben, um daraus ein Capital, unter Verwaltung der Rentkammer, zu bil­
den, von dessen Renten die im X. Capitel, Abtheilung I, festgesetzten Pen­
sionen der Mitglieder der Universität, ihrer Wittwen und Kinder gezahlt 
werden können. In Zukunft aber, wenn die-Zinsen dieses Capitels zu be- 
regtem Zwecke hinreichen werden, soll die jährlich an die Universität zu 
verabfolgende Pensions-Summe der Universität zu ihrem Nutzen verbleiben, 
und mit Bestätigung des Ministers der geistlichen Angelegenheiten und der 
Volks-Aufklärung eine andere Bestimmung erhalten.

§. 271.
Was von den einzelnen im Etat aufgeführten Summen übrig bleibt, wird 

den Summen hinzugefügt, welche für ihre angewiesenen Zwecke nicht hin­
reichend seyn sollten, oder es wird dieser Ueberschufs, nach erfolgter Ge­
nehmigung des Ministers der geistlichen Angelegenheiten und der Volks­
Aufklärung, zu anderen Bedürfnissen der Universität verwendet.

Das Original ist unterschrieben: Der Präsident des Reichsraths Fürst 
Peter Lop uchin.

------ ----- /



Verzeichnifs der wichtigsten Druckfehler im Russischen Texte.
Seite Zeile Start Lies

8 \ 27 заведенгяхЪ заведенУямЪ

i4 16 его сего
— 10 надушЪ падутЪ
— 14 ЕОНВЬ вновь

34 4 нущныя нужных
— 7 спискокЪ вЪ списокЪ
—• 13 хелающУе ЖелающУе .
1 ■ — 14 Тченое Ученое

38 1 ОтдЪленУе ОтдЬлвнУи

42 9 частя части

44 28 Англинскаго АнглУйнскагв
48 26 превыхать превышать

50 25 своими своимЪ
56 20 стипендия стинендги
68 2 находяться находишься
— 7 то смерти по смерти
- — 15 двовамЪ вдовамЪ
80 8 продолжение продолжении

11 Однаго Однако

82 4 обучающеся обучающееся
— 22 ДОЛЖНО должны
86 19 производится производятся .
88 4 при три

92 24 инстанцУ икЬ мнсшанпУи кЪ
96 4 рЬщеиУя рЬшенгя

98 20 подашь аппеллянгонную подать аппелляцУю на оное вЪ ап- 
пелляндонную

110 13 онЪ мнЬн'Ую онЪ по мнЬнгю
— »7 какЪ облегченно кЪ облегченгю

1I2 5 t недодлеЖитЪ не подлежитЪ
114 3 университета университетЪ
116 28 сЪ каталогЬ вЪ каталогЬ

118 9 ЯВОЙ своей

24 Канцелярии Канцелярию
120 27 оправ- отправ-
I24 7 находится находятся
128 1 предвышающее превышающее
130 15 СекршарямЬ Секрет арвмЪ
I36 18 мЬся.цЬ дЬлать мЬсящЬ долженЪ дЬлашь



OBO3piHIE сум Mb, 
выдаваемых!?, cb перваго Января 1818 года, на ежегодное содержанте 

Имперашорскаго Дерптпскаго университета.

Uebersiclit (1er Summen,
welche seit dem ersten Januar igiß zur jährigen Unterhaltung der 

Kaiserlichen Universität Dorpat verabfolgt sind.



Руб-Х.
СеребромЪ.

Рубл.
Банк. Ассиг.

Годовые Оклады ПрофессоровЪ и учителей:
Тридцати ОрдинарнымЪ Профессорам!}, каждому

по 1447т?р рублей серебромЪ, полагая рубль. вЪ
165,00038о коп. Б. А. 55оо рублей . . . • 4 3/4 2

Семи ЛекторамЪ, вЪ числБ коихЪ Лектору рос- (
сшскаго языка, занимающему вм’ЬстЬ долж-
ностьуниверситетскаго Переводчика, каждому

6,300по 236x5- Рубл. сереб., доо рубл. Б. А. i • • I/57H
Просектору ....... • 657Н 2,500

Учителю рисованья и Гравировки . . • 473Н 1,800
Штальмейстеру . . . . . . 1,000
Фехгпмеистеру ...... 157-xJ боо
Учителю музыки i . . . . . Л • И 7i % боо
Танцмейстеру ...... • 500
Учителю Плаванья ..... . 250

И того • 4б,98бх§ 178/55°
Годовые оклады университетских! вышихЪ и ниж-

них! Чиновников! и Служителей
ректору ....... • 2б31%- 1,000

Пяти ДеканамЪ ...... • 394т£ 1,500

Библютекарю . . . . ’, - 2^зЛ 1,000
Синдику и Директору Канцелярш . . • 657Н 2,500
Секретарю СовЪта, Правленкя и Суда . • б25т% 2,000
Секретарю Экономки . . . . - „ • 47 3-Н 1,8оо
Секретарю Цензурнаго Комитета . . • 394т> 1,500
Смотрителю Библиотеки .... • 394т^ 1,500
ТремЪ КанцеляристамЪ .... • 631Н 2,400
Homapiycy и Архиваркусу университетскаго Суда 1,000
Механику ....... • 1 5 7 ip боо
ХирургическихЬ Инструментов!? Мастеру . Т1 ) боо
Ботаническому Садовнику .... • 421тгр 1,6оо
ТремЬ ПеделямЬ ...... • 394т1 1,500
Четырем!? дворникам!?, исправляющим!? долж- .

ность и Сторожей ..... • 2 2—— 960
Директорам!» Семинаристов!? . . . . • 42Ii%- 1,6оо

И того • 1 23,060



R. u Ъ e i 
Silber-Münze.

Rubel 
Bank-Assignar.

Jährliche Besoldungen der Professoren und Lehrer. ■ '

Dreißig ordentlichen Professoren, jedem i447tv Rub.S. M., den
Rubel zu 3Rub. 80 Сор. В. A. gerechnet, 55oo Rub. B.A. 43/4* 165,000

Sieben Lectoren, in welcher Zahl auch der das Amt eines
Uebersetzers der Universstät versehende Lector der
Russischen Sprache sich befindet, jedem 236^9-Rtib. S. M.,
goo Rub. В. A. ........ 6,200

Dem Prosector............................................................................ 657-И 2,<ОО
Dem Kupferstecher und Zeichnenmeister . , . . 47 1,800
Dem Stallmeister . . - . . . . . . . 1,000
Dem Fechtmeister ......... 157ту 600
Dem Musiklehrer ......... I57-H 600
Dem Tanzmeister ......... 500
Dem Schwimmmeister................................................................... 250

Also . 46/986т§ 178/5)0

Jährliche Besoldungen der Ober - und Unter - Beamt en,
so wie de/' Dienstleute der Universität.

Dem Piector .......... 1,000

Fünf Decanen, jedem 78Щ Rub. S. M., З00 Rub. В. A. . 394ту 1,500

Dem Bibliothekar ........ 263-^ 1,000
Dem Syndikus und Director der Kanzelleien . . . 65-H 2,500
Dr-m Secretaire des Conseils, des Directorii und Gerichts . 62^% 2,000
Dem Oeconomie-Secretaire . . . . . . . 473t| I,8OO
Dem Secretaire des Censur-Comite ..... 394| 1,500
Dem Bibliothek-Secretaire ....... 394yy 1,500
Drei Kanzellisten, jedem 210*° Rub. S. M., 800 Rub. В. A. 63 2,40°
Dem Notarius und Archivar des Universitäts - Gerichts . ' 2*зЛ 1,000
Dem Mechanicus ......... I57-H 600
Dem Instrumentenmacher für die Chirurgie . . . IC1?1 j i ту 600
Dem Botanischen Gärtner ....... 421ту 1,600
Drei Pedellen, jedem ijiij Rub. S. M., 5oo Rub. В. A. . 394ту i/5°°
Vier Hauswächtern und Aufsehern, jedem 63^9 Rub. S. M.,

240 Rub. В. A. ........ *52ту 960

Den Directoren der Seminarien................................................ 421ту 1,600

Also . 6,о6Ьту 23,060



Рубл.. 1 
СеребромЪ.

Pv6a.
Банк. Ассиг

На, содержание^чесГныхЪ н Художественных! заведенш'
ТрехЪ КлиническихЬ ИнстишушовЪ . . . 3,947тр’ 15 ooo
Анатпомическаго. Театра . . . . . ' 15 боо -
Манежа ......... 657Н 2,500
Музея ИзящныхЪ ИскустпвЪ .... 394И , I 503
Библиотеки ........ 2/^3 I 0,000
Кабинета Натуральной Исторти, Зоологическаго

и Минералогическаго ..... 394т§ 1,500
Кабинета Физическаго, также Помощнику при

немЬ и Надзирателю ...... 2,5оо
Кабинета Химическаго, Лабораторш, Собрантя

Фармацсвтическаго и Помощника , . . 6зт-Н- 2,400
Анапюмическаго и Патологическаго Препарата 39411 1,500
Собраны ТехнологическихЪ и ХозяиственныхЬ

моделей . . ., . . . . . 1 3 Tirl 2 •' 500
Собраны разныхЬ военныхЬ моделей . ,. i°5tö 400
Обсерваторти ........ 52бтУ 2000
АппаратовЪ для Прикладной Математики . . ij'-H 500
Насодержанте Собраны АкушерныхЪЙнструмен.| 52т| 200
На содержанте Собраны ХирургическихЬ Инструмен. 1°51^ ДОО
Ботпаническаго Сада ...... 4,ооо
Рисовальной школы. ...... i°519 400
Архишектурнаго Собраны моделей . . .

Итого .
200

46,100
Суд/дга на Пансюны, Стплендги и Прелг'гн. •

Панстоны ........ 5/26 3 20,000
Сшипендш ......... 2/^3 ■ 10,000
Премти ..... .____ . . .

Итого . 8,21 c-lg
1,200

3 1,200
Для Колюинегн учнячщь. .

На проЪздЪ ревизоровЪ для обозрБны училищь. i,57O| 6,000
На Канцелярскте расходы ..... . IO5i5s ДОО
На покупку и починку екипажей для обозрЪны l-

Училищь ........ 315Л 1,200
Секретарю ........ 473И I,8oo
ДвумЬ КанцелярисшамЪ . ____ . . .

И того .
4 2 1

2/894t£

1,600
I 1,000



Zur Unterhaltung der Anstalten für Wissenschaft

R u b e 1 
Silber-Münze.

| Rubel
Bank - Assigiiat.

und Kunst. ,
Drei klinische Institute ........ 
Anatomisches Theater ........ 
Reitbahn . . . . . . . , . .
Museum der schönen Kunst .......

3/947x5-

394x5

15,000
600

2,500
1,500

Bibliothek. ..........
IN atm historisches, zoologisches und mineralogisches, Cabinett 
Physikalisches Cabinett so wie der Gehülfe bei demselben

2/63' X5 
39чт$

I 0,000
1,500

und Aufseher............................................................................
Chemisches Cabinett, Laboratorium, pharmaceutische Samm­

lung und Gehiilfe ........
Anatomische und physiologische Piäparaten-Sammlung .
Те;hn< logische und ökonomische Modell-Sammlung . .

*574$

63Ч5 
3941$

2,500

2,400
1,500

500

Militairische Modell-Sammlung ...... 
Observatorium .........
Apparate für die angewandte Mathematik ....

IOSISQ 
52^T%

400
2,000

500
Zi.r Unterhaltung der Sammlung von Entbindungs-Instrumenten 
Zur Unterhaltung der Sammlung chirurgischer Instrumente 
Botanischer Garten ........ 0 хУ

, O 
и|

 н
 h|. m

[m
*o

|to
 to

] tojw 200
400

4,000

Zeichnen - Anstalt ......... IO5fVj 400
Architektonische Modell-Sammlung...................................... C TI 200

Also . 1 46,100

Summe für Pensionen, Stipendien und Prämien. i
Pensionen ..........
Stipendien.....................................................................................
Prämien ........... |

|O
t 

v,|O
)

H 
M

|M 
H

|H
 

er, 
—

<1 
О 

er 
ur 

О

20,000
10,000

1,200

Also . 3 1,200

Für die Schul - Commission.
Zu Reisen der Schul-Revidenten................................................ 6,000
Zu Kanzellei-Ausgaben..................................................................
Zum Ankauf und zur Ausbesserung der Equipagen für die

105x5- 400

Schul-Revisionen........................................................  . ЗИЛ 1,200
Dem Secretaire .........
Zwei Kanzellisten, jedem 210}° Rub. S. M., ßoo Rub. В. A.

473x5-
42lx5

I,gOO
I,6OO

Also . | 2/b9*i-x$ 1 I 1,000



0 остаточной хазнЪ, .которая остается за олредклен-
Рубл. 

СеребромЪ.
Рубл.

Банк. Ассиг.

ными расходами, для издерхехЪ, хоихъ ло существу
ихЪ нельзя назначить вЪ точности.

На Канцеляристе расходы всЪхЪ университет:-
скихЪ Прису тственныхЪ мЬстВ, исключая Ком-
миссий училищь ...... зиН 1,200

ПолупроцентныхЪ за посылки .... 2б3т^> 1,000
На вБсовые деньги за письма . • . . . - 2^зЛ 1,000
За напечатайте сочинентй издаваемыхЪ отЪ имени

Университета иликотораго ни будь Члена его
по особливому определенно утшверситетскаго
Правлентя ........ 2,000

За починку строенш ...... 2,3б8т% 9,000
На мебели . . . . . . . . 5 оо
На топлен те вс'ВхЪ у ниверситешскихЬ строенш

3 Д 8и освБщеше главнаго здангя .... 14,000
Для хозяйства на Думской fopb .... i,°52H 4,000
Для частно преподающихЪ Профессор. кгя Лек-

цш по силЪ 8i Устава ..... 52бТ9 2,000
На путевые издержки для выписывемыхЬ Про- •

фессоровЪ и учителей ..... ъзиН 5,000
На путешествте по ученымЪ предмЪтамЪ . . Ъ°52т| 4,000
На издержки для торжественныхЪ случаевЪ . 1 57-iJ боо
На пенстонЪ бывшему вице - Куратору . . 26 31*9 1,000
На непредвидимые случаи •. . . . 6 5 .Я 2,500

И того . 47,800
И того СуаимЪ.

На годовые оклады ПрофессоровЪ и учителей . 46 9*56^ 43,550
На годовые оклады вышихЬ инижнихЪЧиновниковЪ 6,°68т8з 23,060
На содержанте УчебныхЪ и ХудожественныхЪ за-

веденш ........ 1 2,т 3 1Т5’ 46,100
На Пенсюны, Стипендш и Премш . < . . 8,210ф£ 3 1,000
На Коммисстю училищь ..... 2>94^ I 1,000
Сумма остаточной Казны ..... 

А всего .
т -> а -чДа1 / 5 / 8 г 9
88,87 iA

47,000

337,7Ю
ВЪ семЪ штатЪ пропущенЬ библтотекарскти по-

мощникЪ, утвержденыи ВысочайшимЪ рескрип-
томЪ вЪ jo. день АпрЪля 1817 года;которому cb i.
Января т819 года отпускается ежегоднаго жало-
ванья и88 руб. банковыми асстгнацтями. 1



*

• Rubel 
Silber-Münze.

_ Rubel
Bank- Assi gnat.

o/г der ZuschuJ's — Casse, welche, aber die vor— 
schriftniäj'sigen Ausgaben, Kosten bestreitet, deren

Betrag, ihrer Natur nach, sich nicht genau
J'estsetzen läjst.

Zu Kanzellei - Ausgaben für alle. Universitäts - Behörden,
aufser der Schul - Commission, ..... 3i 5H IZ2OO

Halb-Procent-Gelder für Uebersendungs-Kosten . . 263^ 1,000

Gewicht-Gelder der Briefe .......
Zu Druckkosten für Schriften, welche im Namen der Uni-

263^ 1,000

versität, oder von ihren Gliedern, auf Verfügung des 
Universitäls-Directorii, herausgegeben werden . . 526/9 2,000

Zur Ausbesserung der Universitäts - Gebäude . . . 2,368/9 9,000

Zu Möbeln......................................................................................
Für Heitzung aller Universitäts-Gebäude und zur Beleuch-

I 2 rüU 1 I 5 500

tung des Haupt-Gebäudes ...... 3,6 847^9 14,000

Zur Dom-Wirthschaft ........
Für öffentlich gehaltene Vorlesungen von Privat-Docenten,

U052H 4,000

nach §. des Statuts . 2,000

Zu Reisegeldern für berufene Professoren und Lehrer . MbH 5,000

Zu wissenschaftlichen Reisen ....... UO5 2H 4,000

Zu Festlichkeiten............................................................................ ’57ту 600
Zur Pension des ehemahligen Vice - Curators . . . 263Л 1,000

Für unvorhergesehene Fälle ....... 6 5 ”4— 2,500

Also . 12,57841 47/8oo

Haupt - Summen. v

46,9867/Zu jährlichen Besoldungen der Professoren und Lehrer . I73/5SO
Zu jährlichen Besoldungen der Ober- und Unter-Beamten 6,o68T% 23,060
Zur Unterhaltung der Anstalten für Wissenschaften und Kunst I2,I3lH 46,100
Zu Pensionen, Stipendien und Prämien .... S,2I0if 31,200
Für die Schul - Commission................................................ . 2/894i5" 11,000
Summe der Zuschufs-Casse............................................... ......... I2,578t| 47/Soo

In Allem . 88/871Т^9 337/7’10
In diesem Etat ist der Bibliothekar - Gehülfe übergangen,

durch ein Allerhöchstes Rescript vorn 10. April 1817 er­
nannt, für welchen seit dem 1. Januar 1820 zur jähr­
lichen Besoldung 1188 Rub. В. A. verabfolgt sind.



Dorpat, am 12. Marz, 182т.

Dr. Gustav Ewers, 
Rector, Ritter des Ordens der H. Anna 

zweiter Classe etc.


